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			Mé ženě Aleně 

		


		
			 

			 

			 

			 

			Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře.

			 

			Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná.

			 

			Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů.

		


		
			PROLOG 	 			                         		 	


			Jan ze Zástřizlí zvaný Mladší pospíchal po pavlači k poslední komnatě, která patřila jeho ženě. Nevšímal si nedávno dokončených arkád, které lemovaly pavlač jeho ještě ne zcela hotového paláce. I když byl muž trpělivý, všechno se na jeho vkus příliš protahovalo. Nejprve trvalo skoro dvacet let, než mohl koupi Krakovce a okolních vesnic zapsat do moravských zemských desek. Zápis byl proveden v roce Páně tisícím šestistém devátém. Pro něj jako člena českobratrské církve to byl rok mimořádně významný. Nejen že se mu podařilo uzavřít záležitosti kolem majetku, ale stárnoucí císař Rudolf II. vydal majestát, jímž zrovnoprávnil stoupence protestantských církví s katolíky.

			Teprve když měl svůj majetek vložený do zemských desek, mohl zahájit přestavbu starobylé tvrze na moderní zámek v duchu vlašské módy. I když ho stavitel Deronius ujistil, že obě křídla paláce budou do roka hotová, stavba se táhla už třetím rokem. A teď tohle!

			Koutkem oka postřehl, že se dělníci spolu se stavitelem shromáždili dole na nádvoří a polekaně diskutují. Další zdržení. Nedivil se jim, i on cítil úlek. Smrt vždycky přinášela smůlu. A zvláště taková.

			Zastavil se před dveřmi a zabušil na ně. Ke své ženě nevtrhl nikdy bez ohlášení. Teprve když zaslechl hlas, který ho zval dál, vstoupil. Magdalena Lichnovská z Voštic seděla v křesle u okna a odpočívala. V poslední době na tom nebyla se zdravím nejlépe, ostatně měla už svůj věk. Chatrné zdraví bylo také na vině, že dala rodu jen jednoho syna.

			„Nechci tě zbytečně lekat, má drahá,“ začal bez úvodu Jan ze Zástřizlí, „ale stalo se něco nepříjemného, o čem bys měla vědět.“

			„Dneska jsem měla zlý sen,“ odpověděla vyrovnaně, jako by špatné zprávy očekávala.

			„Co se ti zdálo?“ zeptal se zvědavě. Jako vzdělaný rytíř věřil v astrologii a pokud měl provést nějaký závažný krok, vždycky se v Prostějově zastavil u lékárníka Bambase, který se v řeči hvězd vyznal.

			„Zdálo se mi o ohavné smrti tvého bratrance na Buchlově,“ řekla s povzdechem. Víc říkat nemusela. V roce Páně patnáctistém dvaaosmdesátém v lese na místě, jemuž se říkalo Smrďavka, kdosi probodl rapírem Jindřicha Prakšického ze Zástřizlí. I když podezřelých bylo několik, vraha se najít nepodařilo.

			„Já vraha ve snu viděla,“ pokračovala jeho žena. Byla ráda, že za ní přišel, protože si s někým potřebovala o té věci promluvit. Se svou komornou nechtěla, tohle bylo příliš soukromé. Ztišila hlas a špitla: „Udělal to milenec jeho ženy.“

			„To není nic nového. Na Viléma Zoubka ze Zdětína padlo podezření hned,“ potvrdil její manžel. Věděl, že se o něm mluvilo hodně, a ještě více později, když si po necelém roce ovdovělou Kateřinu Rájeckou z Mírova vzal za ženu. Nic se jim však dokázat nepodařilo. Stejně jako se nepodařilo prokázat vinu řadě dalších možných pachatelů.

			Jan ze Zástřizlí byl nedočkavý, aby pověděl, proč přišel, ale jeho žena pokračovala: „Právě o jejím milenci hovořím. V mém snu se podařilo Kateřinu usvědčit, že vraždu manžela zosnovala. Je to přece logické, nemyslíš? Pak ji za trest zazdili zaživa v nějakém sklepení. Když jsem se probudila, plakala jsem hrůzou. Taková strašná smrt.“

			„Zazdili zaživa,“ opakoval skoro neslyšně Jan ze Zástřizlí. Cítil, že se mu prudce rozbušilo srdce. To muselo být boží znamení. Protože dosud stál, unaveně se posadil. Ruce složil do klína, aby nebylo znát, že se mu trochu chvějí, a pak řekl:

			„Vlastně jsem přišel proto, že stavitel cosi objevil. Musel zpevnit základy nad svahem, a tak začal pracovat ve sklepení. Když chtěli zbourat zeď mezi dvěma pilíři tam vzadu, co ukládáme víno, zjistil, že za ní je výklenek. Museli ho zazdít už strašně dávno. Když tu příčku strhli, zbyla na podlaze trocha suti a na ní ležela kostra člověka. Toho nešťastníka tam zazdili.“ Magdalena Lichnovská z Voštic se rychle pokřižovala.

			Teď vypadala stejně vyděšeně jako její manžel. O to víc, že ten sen se zdál jí.

			„Ale co je nejzvláštnější, má drahá, tohle viselo tomu mrtvému na krku. Na takovém ztrouchnivělém stříbrném dracounu,“ pokračoval a podal jí zašlý stříbrný medailon. Na jedné straně bylo vyryto „Ota 1266“ a na opačné byl erb pánů ze Zástřizlí.

			 

			 

			Jan ze Zástřizlí nařídil dělníkům, aby zásyp ze zazděného výklenku vynosili ven a proseli. Našli v něm ošoupaný denár českého krále Přemysla II. zvaného Otakar, který potvrzoval, že k zazdění výklenku s tělem došlo někdy těsně po roce uvedeném na medailonu.

			Kosti mrtvého odnesli do hradní kaple a poslali pro faráře do vesnice. Ten je prohlédl a prohlásil, že se nedá poznat vůbec nic, protože jsou zatraceně staré a klidně to mohl být mládenec, stejně jako stará žena. Ale v každém případě je nechá křesťansky pohřbít, ať už ten nešťastník provedl cokoli.

			„A nedalo by se zjistit, proč ho zazdili?“ zastavil ho už na odchodu Jan ze Zástřizlí.

			„Těžko, urozený pane,“ kroutil hlavou farář Hartwig. Narodil se ve Slezsku, kde přijal luteránské svěcení, ale tady sloužil českým bratřím. „Naše farní kronika začíná až těsně před kališnickými válkami. Pokud datum na medailonu značí rok narození nebo smrti toho nebožáka, pak vám nemohu sloužit, protože to je o sto let dříve, než začali mí předchůdci kroniku psát. Starší listiny tu žádné nemám, nevím, kam bych se mohl podívat.“

			Jan ze Zástřizlí ho propustil a vše doslova pověděl u večeře své ženě.

			„Stejně bych chtěla vědět, co se tu stalo,“ řekla posmutněle a zbožně se pokřižovala. „Ten sen mi Bůh neseslal pro nic za nic. Jak je možné, že je na tom medailonu erb tvého rodu? Vy jste přece tohle panství za přemyslovských králů nevlastnili. Tak co tu ten člověk dělal?“

			„Nejsem jasnovidec,“ bránil se mrzutě přívalu jejích otázek. Jeho předkové odvozovali svůj původ od vladyky Sulislava, který byl podle rodového podání moravským zemským číšníkem na počátku 13. století. Někdy v té době získali červený erb se stříbrnou lilií. Ale jinak bylo zpráv z té doby zoufale málo.

			Jeho děd kdysi studoval zemské desky, olomoucké letopisy i zápisy zemského soudu, ale narazil jen na pár jmen předků, z nichž se pokoušel sestavit rodokmen, ovšem marně. Souvislá řada příbuzných se dala vysledovat až od poloviny 14. století. Znal četné Archleby, Oneše, Smily a Protivy, později se módní stali Jan, Jindřich a Zikmund. Pokud však věděl, jméno Ota se v jejich rodu vůbec nevyskytovalo.

			„Co tedy necháš na náhrobek toho nešťastníka napsat?“ nedala se Magdalena Lichnovská z Voštic. „Za koho necháš sloužit zádušní mši?“

			„Má drahá, to já s určitostí vědět nemohu, ale pokud bys souhlasila, vyjděme z toho, co doopravdy víme. Podle toho medailonu můžeme s jistou pravděpodobností soudit, že se ten mrtvý jmenoval Ota ze Zástřizlí.“
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			I. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Panoš Ota ze Zástřizlí cválal na koni pošmournou podzimní krajinou. Byl teprve listopad, ale léto toho roku skončilo velice brzy a sedláci stěží stihli sklidit obilí. Hned potom začaly plískanice, listí ze stromů rychle opadalo a po strništích a holých sadech proháněl vítr cáry mlhy. Otu napadlo, že tohle je přesně počasí, v němž se může stát nějaký tajemný zločin. Se svým pánem, královským prokurátorem a správcem severních Čech Oldřichem z Chlumu, letos ještě žádný zajímavý nevyšetřovali. Jen pár obyčejných případů, které vůbec nezaměstnaly fantazii ani logické uvažování. Někteří zločinci byli až zoufale hloupí a přitom krutí a bezohlední.

			Takoví si nic jiného než šibenici nezasloužili.

			Panoš Ota se zarazil a sám sebe v duchu za podobné myšlenky pokáral. Nebyl pověrčivý, ale už mnohokrát se stalo, že se zlo zhmotnilo, pokud na něj myslel. Bylo hloupé spojovat pochmurný vzhled krajiny a mizerné počasí s něčím, co bylo ve skutečnosti kruté, špatné a většinou i smutné, a to byla zločincova duše.

			„Na co myslíš, Oto?“ zeptal se ho Diviš, který klusal na grošákovi vedle něj. Byl na koně hrdý, dostal ho na jaře od svého pána a bylo to opravdu nádherné zvíře se širokými plecemi, silné a chytré. Panoš Ota rád svého přítele popichoval, a tak tvrdil, že to zvíře je dokonce chytřejší než ten, co se vozí v jeho sedle.

			„Nevím, na co myslím,“ přiznal se panoš Ota rozmrzele.

			„Na všechno a na nic. To pošmourné počasí zaleze člověku pod kůži a nechce se ho pustit.“

			„Já vím, co v tom je,“ odpověděl s nevinným výrazem Diviš. To byl při jeho drsném vzhledu, který ještě podtrhovala jizva na tváři, slušný herecký výkon. Jen ten, kdo ho opravdu znal, věděl, že je v duši dobrák. Pokud by ho však někdo soudil povrchně podle tváře, nejspíše by se mu obloukem vyhnul.

			„Žádné počasí, ale ta holka včera,“ pokračoval Diviš, jako by svého přítele litoval. „Tak ses snažil, ale ona si tě ani nevšimla. Tady na Moravě tvé nesporné přednosti svůdce nějak selhávají.“

			„Opakuješ se, milý příteli,“ ušklíbl se panoš Ota, ale bez náznaku úsměvu. Diviš měl totiž částečně pravdu. Oldřich z Chlumu mu milostné spády příliš netrpěl. Říkával s náznakem žertu, že když už musí hřešit, ať hřeší pro dobrou věc, a tedy jen s dívkami, které by mohly pomoci při odhalení zločince. Jenže nic nevyšetřovali. V takovém případě se Ota držel zpátky, zvláště v urozené společnosti, kde musel ctnostným chováním reprezentovat svého pána.

			Bylo mu už téměř třicet let, ale i když byl pasovaným rytířem, stále z jakési tradice a někdy i pro vlastní zábavu užíval titul panoše, který jinak náležel nezletilým nebo dospívajícím mládencům. Všichni si na to zvykli, a dokonce i český král Přemysl ho tak někdy oslovil. Oslovovaly ho tak i urozené dívky, které si občas v žertu stěžovaly, zda se hodí, aby je sváděl obyčejný panoš. Ovšem nechávaly se svádět rády, protože Ota měl v tomto ohledu tu nejlepší pověst a byl diskrétní. Byl pěkný rytíř, a dokonce vyhrál několik turnajů, nebyl však neotesanec a hrubián jako jiní urození mládenci jeho věku. Uměl se chovat mimořádně dvorně a dbal na svůj vzhled. Světlé vlasy si kadeřil podle německé módy, dokonce se i často myl, hovořil uhlazeně, uměl zpívat i tančit a byl velice vzdělaný.

			To zase oceňoval Oldřich z Chlumu, který Otu považoval nejen za svého nejbližšího pomocníka, ale při vyšetřování navíc mimořádně užitečného. Prožili toho spolu hodně a několikrát jeden druhému zachránili život, a to mezi nimi vytvářelo silné pouto, jakému mohl rozumět jen rytíř, který prošel vřavou bitev. Stali se skutečnými přáteli. Stejně na tom byl Ota s Divišem. V jeho případě si ovšem nemusel udržovat určitý odstup jako vůči svému pánovi.

			Mohli se k sobě chovat mnohem důvěrněji, a možná proto se rádi dobromyslně špičkovali.

			Diviš byl starší než Ota a jako voják byl nedostižný. Proto mu Oldřich z Chlumu svěřil posádku na Bezdězu a na cestách velení ozbrojené družiny. Pokud šlo o vojenské záležitosti, dal vždycky na jeho radu. To ovšem Divišovi nestačilo, chtěl být při vyšetřování stejně platným pomocníkem jako Ota. Ne že by na něj žárlil, jen se snažil dokazovat, že je víc než pouhý voják. Jeho zbrklá snaha však někdy při vyšetřování způsobovala spíše problémy. Pokud však šlo o to porvat se s bandou lapků nebo chytit nebezpečného zločince na útěku, nebylo nad Diviše.

			„Nejde o to, co si myslím já,“ nesouhlasil Diviš. „Jen říkám, že máš špatnou náladu, protože se neopakuješ.“

			„To jako když nesvedu nějakou holku, tak se podle tebe neopakuju?“ ušklíbl se panoš Ota. Tenhle spor mu trochu zvedl náladu.

			„Přesně tak,“ potvrdil Diviš. „Ovšem abych tě trochu lépe naladil, musím ti vyřídit vzkaz od jedné moc hezké plavovlásky. Zastavila se včera v našem zájezdním hostinci v Olomouci. Jenže tys byl zrovna s pánem ve městě a ona spěchala. Nechala ti vzkaz, ale já hlava děravá na něj zapomněl.“

			„Samozřejmě schválně,“ povzdechl si trpce panoš Ota. Zrovna začal jako na zlost padat mokrý sníh, a to pak měl pocit, že se mu děje jen samé příkoří.

			„Tak to ne! Zapomněl jsem na něj proto, že nebyl vůbec důležitý. Řekla jen, že si tě později najde. No uznej, to přece není nic, co by měl člověk nosit v hlavě, pokud má tolik starostí jako já. Mimochodem, našla si tě?“

			„Kdyby ano, tak se teď nebudu mračit,“ přiznal se upřímně panoš Ota. Celibát držel na svůj vkus opravdu už příliš dlouho. „Tušíš alespoň, co byla zač? I když teď je to stejně jedno. Do Olomouce se letos už asi nevrátíme.“

			„To je mi opravdu líto,“ pokyvoval soustrastně hlavou Diviš. „Byla fakt moc pěkná.“

			„Ještě jednu jízlivou poznámku, a nezaplatím za tebe dneska večeři!“ varoval panoš Ota svého přítele, o němž věděl, že jeho jedinou viditelnou nectností byla šetrnost. Diviš nechtěl utrácet, protože měl na Bezdězu manželku, ale Ota byl svobodný, a tak rozhazovat mohl. Alespoň tak Diviš vysvětloval, proč každý denár obrátí v dlani pětkrát, než ho vydá.

			Právě míjeli Olšany, přenocovat hodlali v Prostějově, kde měli počkat na svého pána. Ten se zdržel při jednání s olomouckým biskupem a předpokládal, že se uvolní až zítra.

			„Kdybys ji viděl! Ty oči a pas,“ pokračoval Diviš, jako by ho neslyšel. Ota zbystřil, protože tohle nebylo samo sebou. Pak ho napadlo, že ta dívka na něj nepočkala jen proto, že jí Diviš pověděl o jejich cestě do Prostějova. Třeba se ho pokusí vyhledat tam. A pokud by to udělala dneska večer, pak Oldřich z Chlumu u toho nebude.

			„Ty lotře,“ zarazil ho rázně, „modli se, aby ta holka za námi dneska večer zašla, protože jinak svou hrozbu splním.“

			Diviš se jen pobaveně uculoval.

			 

			 

			V Prostějově spávali vždycky na předměstí v zájezdním hostinci U Bezhlavého Tatara. Tenhle optimistický název dostal podnik před třiceti lety, když král Václav odrazil tatarské nájezdníky, kteří se marně snažili dobýt Olomouc. Podle pověsti se jejich oddíl vydal plenit sem. Tehdy v tomhle hostinci přenocovali dva trubadúři a jeden z nich vymyslel trik. Měl s sebou slabý drát, který používal na struny. Uvázal ho na sloupky vrat ve výši krku jezdce. Když se náčelník Tatarů v plném cvalu vřítil na dvůr, odskočila mu hlava od těla, jako by mu ji setnul neviditelný démon. Ostatní se vyděsili a uprchli.

			Sotva Ota s Divišem odsedlali koně a slámou z nich setřeli pot, objevila se plavovlasá dívka. I ona přijela na koni. Pružně seskočila na zem a pánovitě křikla na podomka, aby se jí o zvíře postaral. Pak zamířila k maštali, odkud zrovna Ota vycházel ven. Bez náznaku sebemenších rozpaků k němu došla, položila mu ruce kolem ramen a políbila ho.

			„My se známe?“ zeptal se váhavě.

			„Určitě!“ ozval se za ním pobavený Divišův hlas.

			„Ty si opravdu nevzpomínáš?“ podivila se a poodstoupila. „Jsem Hedvika, dcera správce Jaroše.“

			„Ta Hedvika?“ vyhrkl překvapeně.

			„Ta,“ potvrdila s lehkým pokývnutím hlavy.

			Ota se otočil na svého přítele a nejdřív ho napomenul, aby se nešklebil a šel si po svých, tohle je soukromá záležitost. Pak se ale uvolil vysvětlit mu víc.

			„Jaroš byl správcem ve dvorci mých rodičů v Zástřizlí. Než jsem z domu utekl, trochu jsem se Hedvice dvořil. Ale to jí bylo, hádám, deset let. A mně tak třináct nebo čtrnáct. Proto jsem ji hned nepoznal.“

			„Jistě,“ potvrdil Diviš. Kdyby byli sami, dodal by, že se v tom zástupu obdivovatelek zjevně nevyzná už ani on sám. Ale před žádnou dívkou by svého přítele neshazoval. Chtěl je opustit, ale Hedvika ho zadržela.

			„Milý Oto, ať tu zůstane. Já nepřijela křísit starou lásku. Tys mě opustil, já to obrečela, ale jak sám říkáš, byla jsem malá. Přijela jsem z jiného důvodu. Posílá mě moje paní. Sloužím tvé sestřenici Miladě, provdala se na Krakovec a dostala se do obrovských potíží. Kdosi se na hradě zmínil, že jsi se svým pánem v Olomouci, a tak mě poslala, abych tě požádala o pomoc.“

			Tehdy doma v rodném Zástřizlí se sice Ota dvořil Hedvice, stejně jako několika jiným dívkám, ale jeho skutečnou láskou byla Milada. Byli skoro stejně staří a Miladě jeho pozornost lichotila. Byla to však rozumná dívka a vždycky odmítala projevy jeho zájmu. Byli vzdálení příbuzní, což by nebyla v případě manželství nepřekonatelná překážka, dispens od církve by si jistě vyprosili, na venkově se to tak striktně nebralo, ale věděla, že Ota jako druhorozený nezíská ze skromného rodinného majetku nic. Dříve nebo později bude muset dvorec svých rodičů opustit, a kdyby šla s ním, bude žít jako žebračka.

			„Co se jí stalo?“ zeptal se polekaně panoš Ota. Hedvika se nad jeho úlekem nepatrně pousmála, neboť vždycky tušila, že mezi Miladou a Otou je víc než jen příbuzenství.

			„Nedávno se na Krakovec provdala,“ vysvětlovala věcně. „Ale nebylo by lepší promluvit si o tom u stolu?“

			„Taky myslím,“ souhlasil hned Diviš. Pak se káravě podíval na svého přítele a tiše dodal: „To je zajímavé, sotva tě políbí hezká holka, mizerné počasí ti nevadí. Mě ale nikdo nepolíbil a já bych si svařené víno dal.“

			Za chvíli už seděli u masivního stolu se širokou trnoží, jejíž nohy přesahovaly desku stolu a vybíhaly až do uličky, takže o ně občas nepozorný host k pobavení ostatních zakopl. Šenkýř sliboval, že je nechá zkrátit. Pokud se panoš Ota pamatoval, sliboval to od té doby, co sem spolu s Oldřichem z Chlumu občas zavítal, ale dosud to neudělal. Rudolící šenkýř obratně překročil vyčnívající konec nohy a na stůl postavil tři džbánky, z nichž lákavě vonělo koření. Pak odběhl pro ošatku s plackami a mísu s pečenými vepřovými plátky v cibuli. Byl čas zabíjaček.

			Ota zdvořile Hedvice připil, a zatímco se Diviš hned pustil do jídla, pozorně si dívku prohlížel. Byla opravdu hezká, ale oči ani ústa se neusmívaly. Ba co víc, navzdory tomu, že hovořila lehce a snažila se žertovat, zdála se mu zatrpklá. Málokdo se vyznal v ženském pohledu tak jako on. Chápal Hedviku, její paní hrozilo nebezpečí, a to se vždycky přenášelo i na služebné. Hedvika sloužila Miladě na Krakovci jako komorná a byla tedy nejspíše její důvěrnicí.

			„Nevím, jestli vůbec Krakovec znáte,“ začala rozvážně dívka a rukou si upravovala své světlé vlasy. Jako svobodná je neměla zavinuté loktuší, ale jen stažené pestře vyšívanou čelenkou. Už se zřejmě trochu uklidnila a přestala se nakrucovat a předvádět. Teď hovořila soustředěně a klidně.

			„Kdysi býval Krakovec obyčejný dvorec, o moc lepší než statky kolem nebyl. Pak vesnici a ještě pár dalších koupil urozený rytíř Kašpar z rodu pánů z Boskovic. Ten dvorec přestavěl na tvrz s kamennou věží, do které se i s rodinou odstěhoval. To bylo někdy před třiceti lety. Od té doby Krakovec pořádně opevnil, takže dneska vypadá jako malý hrad. Nu a příbuzní loni dohodli sňatek jeho syna Michala s mou paní. Nemyslím si, že by to bylo šťastné manželství. Ale to není má věc, že?“

			„Ne, to rozhodně není. Navíc se na tom stejně nedá nic změnit,“ potvrdil rozmrzele panoš Ota. Znal svou rodinu a věděl, že jeho otec Sulislav, stejně jako strýc Menhard by byli ochotní provdat kohokoli z rodiny třeba do pekla, pokud by to bylo pro ně výhodné. Kdo ví, jak by skončil on, Ota, pokud by se kdysi nevzepřel a neutekl. Bylo mu jasné, že se Milada rozhodně nevdávala z lásky.

			„Jenže právě to je okolnost, která jí ještě přitížila,“ pokračovala klidně Hedvika. „Abys rozuměl, před třemi týdny zavraždili jejího manžela v lese kousek za Krakovcem. V srdci měl vraženu Miladinu dýku, a i když měl u sebe peníze, vrah ho neokradl. Tu věc vyšetřoval prostějovský rychtář a samozřejmě obvinil paní Miladu. Zatím je uvězněná na Krakovci. Já jsem stihla utéct, ale ještě předtím mi paní Milada dala nějaké peníze a nařídila, abych tě našla a poprosila o pomoc.“

			„Kdy ji budou soudit?“

			„To se zatím neví, ale skoro určitě před začátkem adventu. To se má v Prostějově konat sezení místních urozených rodů, pořád se hádají, ale chtěly by se smířit. To je příležitost, aby zasedl královský soud, pokud ovšem dorazí brněnský sudí. Alespoň tak to prostějovský rychtář vykládal na Krakovci.“

			„Kde byla tvá paní ten den, kdy jejího manžela zavraždili?“

			„Doma, a pak právě v tom lese, kde k vraždě došlo.“

			„Proč tam šla?“

			„Manžel Michal jí poslal vzkaz, aby za ním přišla. Ten vzkaz jí vyřizoval jeden z vesničanů, ale když ho rychtář vyslýchal, na svou duši odpřisáhl, že žádný vzkaz nenesl a s paní Miladou vůbec nemluvil. Je pravda, že toho vesničana v tvrzi nikdo nezahlédl, takže vznikly pochybnosti, zda ten den spolu vůbec mohli mluvit.“

			„Jak se ten svědek jmenuje?“

			„Někdo z vesnice, omlouvám se, ale jméno jsem už zapomněla. Takové obyčejné, snad si vzpomenu.“

			„Hedviko, upřímně, věříš v nevinu své paní? Jak jsi sama řekla, to manželství se nevyvedlo.“

			„Mnoho manželství se nevyvede. Ale kolik skončí vraždou?“ pokrčila neurčitě rameny. Napila se zhluboka, pak sklopila pohled k zemi a dodala: „Pokud to však udělala, já bych ji rozhodně neodsuzovala.“

			„Co myslíš ty, Diviši?“ obrátil se panoš Ota na svého přítele, který se zatím najedl a teď se pohodlně rozvaloval na lavici a sledoval je.

			„Milada asi není hloupá. I když ji neznám, soudím podle toho, že jako jedna z mála dívek v tomhle království odolala tvým svodům, mám pravdu?“

			„Diviši, mluv k věci!“ ostře ho napomenul panoš Ota.

			„Já právě mluvím. Rozuměl bych tomu, že se chtěla zbavit manžela. Ale proč tak pitomě? Zabije ho vlastní dýkou, kterou nechá vraženou v jeho těle. Nechá mu peníze, jako by chtěla do světa vykřičet, že to nemohli být lapkové. A stane se to přesně v den, kdy ji někdo do toho lesa vyláká a ona nemůže věrohodně vysvětlit, proč tam vůbec šla. Ne, takhle by žádná rozumná ženská nejednala. Letos jsme řešili tři mordy. Všechny byly na první pohled jasné, protože je spáchali pitomci. Ale ani jeden zločinec nebyl tak hloupý, aby jednal stejně průhledně a naivně jako ta tvá Milada, pokud by to doopravdy spáchala.“

			„Souhlasím,“ přikývl vděčně panoš Ota.

			„Takže ty se toho případu ujmeš?“ zeptala se Hedvika.

			Diviš měl pocit, že to neříká bůhvíjak radostně.

			„Jistě,“ potvrdil panoš Ota. Zaváhala a pak ho objala. I když byli v šenku, políbila ho. Ne že by se tu něco takového občas nedělo, ale v takovém případě šlo vždycky o nevěstky. Hedvice však byla v tu chvíli její pověst zjevně lhostejná.

			„Jsi opravdu rytíř,“ řekla a pak s náznakem uzardění tiše dodala: „Má paní mi ještě nařídila, abych se ti za ni odvděčila. Ostatně, kdysi jsme spolu chodili, nebo snad ne?“

		




		
			II. KAPITOLA [image: sdot]


			Venku se setmělo a stále sněžilo. Panoš Ota objednal dvě jizby, což Hedvika ocenila nenápadným mrknutím, když je opouštěla a odcházela po schodech do podstřeší. Ota zůstal se svým přítelem Divišem. Jakmile osaměli, upozornil významně: „Dneska v noci budeme spát spolu, i když se mi příčí tvé chrápání.“

			„Nemusíš se přemáhat, já to pro jednou bez tebe vydržím. Alespoň se pořádně vyspím. Celé noci vzdycháš a občas mluvíš ze spaní. To je samé: Má drahá, tvé oči jsou jako propasti, z nichž není návratu. Prostě hrůza.“

			„Vymýšlíš si, a dost neobratně,“ odmítl to rezolutně jeho přítel. „Spíš vždycky jako špalek; i kdybych kvičel jako podřezávané sele, s tebou to ani nehne. Ale nechme hloupostí, situace je vážnější, než se může zdát.“

			Diviš mlčky přikývl a napadlo ho, že se Ota drží zpátky nikoli proto, že by měl výčitky svědomí, ale nechce, aby se o jeho případném milostném poklesku dozvěděla jeho sestřenice Milada. Čekal, co mu chce povědět, protože oba toho zatím věděli o novém případu příliš málo.

			„Znepokojují mne hned dvě okolnosti,“ pokračoval se soustředěným výrazem panoš Ota. „Ten mord byl zjevně pečlivě připravený. Pokud to neudělala Milada, a já tomu naprosto věřím, pak si musel dát zločinec práci, aby ji do toho namočil. Nenápadně jí ukradl dýku a pak ji trikem dostal do lesa právě ve chvíli, kdy to potřeboval.“

			„Ten vesničan, co jí vyřizoval vzkaz, to sice popřel, ale musí skutečného zločince znát,“ přerušil ho netrpělivě Diviš. „Až si s ním promluví kat, on obrátí. Pokud ho nebudou chtít katovi vydat, promluvím si s ním já. Není nic snadnějšího než zjistit pravdu.“

			„Pokud by zločinec neměl před námi tak velký časový náskok, měl bys samozřejmě pravdu,“ nesouhlasil panoš Ota. „Prostějovský rychtář vyšetřoval ten zločin nejspíše hned, jak se stal. Chvíli ovšem trvalo, než tam dojel, nechal se pohostit, teprve pak vyslechl svědky, takže od té doby, co pátrání uzavřel, uplynuly už nejméně dva týdny. Pokud si dal vrah tolik práce, aby svalil podezření na paní Miladu, nebude přece čekat, až toho venkovana začne vyslýchat znovu někdo jiný a nejspíše chytřejší, než byl rychtář. Vsadím se o svou čest, že ho najdeme mrtvého.“

			„Dvě poznámky! Za prvé, byla by to pravda, pokud by zločinec věděl, že nás Hedvika požádá o pomoc. Protože jinak by si určitě zemské soudy nedaly tolik práce, aby svědectví ověřovaly. A za druhé, sázet svou čest mi připadá s ohledem na tvou slabost pro ženy stejně zbytečné jako nabízet prázdný měšec.“

			„Na svou čest si potrpím stejně jako na upravené vlasy,“ zasmál se pobaveně panoš Ota. „Já se obvykle nesázím proto, abych prohrál. Vrah musí mít přístup do soukromých komnat pánů na Krakovci. Jak jinak by se k Miladině dýce dostal? Jistě tedy sleduje, co se tam děje. Nemohlo mu ujít, že Hedvika zmizela. Předpokládám, že se s nikým nerozloučila a nikomu z rodiny zavražděného Michala nevysvětlovala, co jde zařizovat. Vrah tedy musel o jejím odchodu přemýšlet. Pokud není hloupý, a to on rozhodně není, pak si musel spočítat, že šla hledat pomoc pro svou paní.“

			„Pokud by někdo svědka zabil, bude to úřadům podezřelé.“

			„Kde to žiješ? Podezřelé by to bylo našemu pánovi, ale jiní soudci jsou, mírně řečeno, nedůvtipní. Chtějí mít svůj klid. Vrah navíc svědka odstraní šikovně, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda. A co s tím naděláš? Výpověď vyslechl prostějovský rychtář a zapsal ji, tím je platná a těžko zpochybnitelná.“

			„Ty ale umíš být otravný,“ bručel mrzutě Diviš. Svého přítele vždycky uznával, protože z hlediska logického myšlení se téměř vyrovnal jejich pánovi, ale nahlas to přiznat nechtěl. Ovšem ani Ota neměl vždycky pravdu. Jediný, kdo byl podle Diviše neomylný, byl Oldřich z Chlumu.

			„Začal jsem tím, že mne znepokojují dvě okolnosti,“ ujal se znovu slova panoš Ota a kývl na šenkýře, aby jim donesl ještě dva džbánky s vínem. Nebylo špatné a přitom nijak silné. „Zatím jsme hovořili jen o té první. Zkus přijít na to, která je ta druhá okolnost.“

			„Chceš mě nachytat?“ pokrčil dobromyslně rameny Diviš. „Hovořili jsme přece o obou. Dýka a falešné svědectví.“

			„Ne! Tou první okolností je přece hypotéza, že se vrah zbavil Miladina manžela tak, aby podezření padlo na ni. Dýka a falešné svědectví patří z tohoto hlediska k sobě. Druhá okolnost mne znepokojuje mnohem víc. Proč? Ten, kdo by se chtěl zbavit jen toho rytíře, prostě ho v lese zabije. Pokud by nezanechal stopy, nikdy by se na něj nepřišlo. Jenže on si s tím dal spoustu práce, a to znamená, že se chce zbavit obou, tedy i Milady. V tom případě jí hrozí nebezpečí stále. Zločinec má nějaký plán, jenže pokud se tam objevíme a začneme pátrat, mohl by ztratit nervy a jednat jinak.“

			„Kdyby se chtěl zbavit obou, milý Oto, mohl je přece zabít společně, když je oba vylákal do lesa. Pokud by tam nenechal žádné stopy, nenašli by ho, jak jsi správně řekl.

			Jenže on to udělal strašně složitě a riskuje mnohem víc. Proč?“

			„To zatím nevíme, ale právě toho se děsím.“

			„Třeba si děláš zbytečné starosti. Mohla zasáhnout náhoda. Třeba chtěl zločinec v tom lese zamordovat i Miladu, ale minuli se a ona odešla dřív, než to stihl.“

			„Nesmysl, drahý Diviši. Pokud by chtěl zabít oba, proč by si dával tu práci a ukradl Miladinu dýku?“

			„Máš pravdu, to není logické. Zítra si tedy musíme přivstat a pospíšit si, abychom tvou Miladu ochránili. Kdo ví, co jí hrozí!“

			„Až na to, že jsi přiznal mé úvaze jistou logiku, nic z toho, cos právě řekl, příliš logické není,“ povzdechl si s hranou útrpností panoš Ota.

			„Jednou člověk přizná, že máš pravdu, a ty hned roupama nevíš, co bys. Co jsem zase řekl špatně? Víme, co paní Miladě hrozí? Nevíme. Musíme ji chránit? Musíme. Proto bychom si měli pospíšit. A zkus říct, že to tak není!“

			„Není, milý Diviši. Nejprve drobnost. Není to má Milada, to jen pro přesnost. Aktuálně jí nejspíše nebezpečí nehrozí. Když už si dal zločinec tolik práce, aby ji obvinili z vraždy, proč by jí ubližoval a komplikoval si plán, který má zřejmě dobře vymyšlený. Zatím o nás přece neví! V ohrožení Milada bude, až se tam oficiálně objevíme. Potíž ovšem je, že na Krakovci nemáme žádnou pravomoc. Vůbec nás k ní nemusí pustit. Ne, na to musíme jinak. Zítra tam vyrazí jen jeden z nás, druhý tady počká na našeho pána a současně zdrží tu holku.“

			„Aha, takže se mě zbavíš, já pojedu na Krakovec a ty si tu budeš zatím užívat.“

			„Klidně to uděláme obráceně a užívat si budeš ty,“ usmál se trochu rozmrzele panoš Ota, protože sice světec nebyl, ale někdy ho podobné poznámky unavovaly. Jemu přece vůbec nešlo o Hedviku, ale o to, jak zachránit Miladu.

			Diviš to pochopil a zabručel: „Promiň!“

			Panoš Ota přikývl a hned pokračoval: „V první řadě si musíme všechno obhlédnout sami, protože na cizí úsudek se spoléhat nedá. Ovšem nenápadně, aby zločinec netušil, že se něco děje. To znamená, že musíme Hedviku zdržet tady.“

			„Ty jí nevěříš?“

			„Co říkává náš pán? Věřit si můžeme jen my tři mezi sebou. Nejde o to, že by nás Hedvika chtěla zradit, ale je to povídavá ženská. Může nadělat škodu naprosto nechtěně. Nejhorší je, když nám ženská začne pomáhat při vyšetřování. Paní Ludmile z Vartemberka přece věříme, a přece jí náš pán mnohé věci vyloží, až když je vyšetřování uzavřeno.“

			„Když měli po svatbě, rád se jí pochlubil dřív, než odhalil zločince,“ souhlasil Diviš. Znal pár případů, které v dobré vůli Ludmila z Vartemberka zkomplikovala. Pak už byl jejich pán opatrnější. Ostatně, Diviš se ke své ženě choval stejně.

			„Tak vidíš,“ pokyvoval hlavou panoš Ota. „Naše bezstarostnost by ovšem měla ještě jedno nebezpečí. Jakmile se Hedvika na Krakovci objeví, začne se zločinec logicky ptát, proč se vrátila a co je to za chlapy s erbem českého krále na pláštích, kteří ji doprovází. Pokud se tam však objeví jen jeden z nás, nejraději v převleku za pocestného, pak ho nevarujeme a určitě se něco užitečného dozvíme. Budeme dopředu vědět, jak má náš pán zasáhnout, až ho tam přivedeme.“

			„To zní logicky,“ připustil jeho přítel. Sám sobě se divil, jak je toho dne vstřícný. Jediným důvodem mohlo být, že nebezpečí hrozí Otově příbuzné. A to bylo pro něj totéž, jako by chtěl zločinec ublížit někomu z jeho rodiny.

			„Takže probereme už jen to, co tam budu dělat,“ nadhodil nevinně panoš Ota.

			„Hele, ty pacholku, víš dobře, že pojedu já, protože s tebou tu Hedvika ochotně zůstane, zatímco já bych ji musel asi zamknout, aby mi neutekla,“ zarazil ho Diviš suše.

			„Takže co bych tam měl podle tebe přednostně zjistit?“

			„Tři věci, milý Diviši. Za prvé, kde vězní paní Miladu, jak ji hlídají a jak bychom se k ní mohli případně dostat. Tajně nebo třeba i násilím, pokud nás k ní nebudou chtít pustit. Za druhé, co se stalo s tím venkovanem, který proti ní falešně svědčil. Škoda že si Hedvika nepamatuje jeho jméno, ale ty ho určitě snadno zjistíš. A za třetí, co se o tom zločinu povídá mezi lidmi a zda si někdo něčeho podezřelého nevšiml. Prostě obvyklé věci.“

			„Jistě, obvyklé věci,“ přikývl Diviš a dopil džbánek. Pak se zadíval k oknu. Bylo malé a z větší části zakryté okenicí, aby ze šenku zbytečně neunikalo teplo. Škvírou mezi křídly okenice bylo vidět, že venku stále sněží.

			„Vypadá to, že se počasí trochu umoudřilo,“ řekl s nepřeslechnutelnou ironií. „Ale já jsem voják, na nočních vartách jsem zažil mnohem větší nečas. Je zřejmé, že hrajeme o čas, navzdory tvému přesvědčení, že zatím naší paní Miladě nebezpečí nehrozí. Je to tak správně, naší paní Miladě? Já ji totiž s tvým dovolením přijal za svou. Vyrazím hned. Počkej, neprotestuj. Je ještě jeden důvod, abych odjel. Pokud tu máš Hedviku udržet, musíš jí dát jistou naději, že zúročí své půvaby. Ale co bych vykládal zrovna tobě, ne?“

			„Tak se mi zdá, že tě náš pán nakazil,“ povzdechl si panoš Ota. I v jeho hlase však zněla pobavená ironie. „On se taky umí chovat jako kuplíř, ale vždycky to zaobalí do hávu povinností a křesťanské spravedlnosti. Takže ty si budeš užívat venku ve sněhové vichřici a mě necháš trpět v blízkosti půvabné dívky.“

			„Jistě, každý má dělat to, na co stačí,“ popichoval ho pobaveně Diviš. „S tou holkou nijak nepospíchej. Víš, že jsem těžkopádný a chvíli mi bude trvat, než zjistím všechno, co po mně chceš. Musíš ji tu udržet déle než jen tuhle jednu noc.“

			„Nebudu vtipkovat, a proto seriózně odpovím, neboj se, času budeš mít dostatek! Tohle je opravdu mimořádná situace a chápu, že odpovědnost za naše společné kroky nesu já,“ pokračoval s vážnou tváří panoš Ota a svému příteli podal váček se stříbrňáky. „Tady máš na mimořádné výdaje. Jsou to moje soukromé peníze. To pro jistotu, pokud by náš pán nechtěl vyšetřováním zatěžovat pokladnici našeho nejmilostivějšího panovníka. Protože Přemysl je někdy skoro tak šetrný jako ty, můj Diviši.“

			„To jsou mi lichotky,“ zabručel drsně velitel Oldřichovy družiny a vstal. Ukryl váček, z háku na stěně sebral svůj plášť s erbem českého krále a vydal se do jizby v podstřeší. Vrátil se za chvíli převlečený za pocestného neurčitého původu, s prostým, ale teplým soukenným pláštěm přes ramena. Meč u pasu však potvrzoval, že není poddaným. A jizva na jeho tváři varovala každého, kdyby se k němu choval nezdvořile. V tomhle převleku vyšetřoval nejraději.

			„Tak já si jdu užívat a ty tu zatím trp,“ řekl Otovi ve dveřích, ale rychle je za sebou zabouchl, protože venku foukal silný vítr. Pospíchal k maštali, aby osedlal svého milovaného grošáka. Už se na svůj úkol těšil, protože bude vyšetřovat samostatně, nikdo mu do toho nebude mluvit. Alespoň Otovi ukáže, že umí totéž, co on. Vzápětí ale sám sebe pokáral, protože byl toho dne opravdu smířlivý. Tady přece nešlo o to, aby se vytahoval, ale musí pomoci Otově sestřenici.

			 

			 

			Panoš Ota se po odchodu svého přítele v šenku dlouho nezdržel, i když si na uprázdněné místo k jeho stolu okamžitě přesedli dva dobře oblečení kupci z Brna. Byli hovorní a začali se vyptávat, protože pochopili, že patří k družině významného královského úředníka. Na svůj účet mu dokonce chtěli objednat džbánek, ale Ota se jim zdvořile omluvil, že má za sebou těžký den a odešel do své jizby. Nebyl ve skutečnosti tak ospalý, ale neměl chuť rozprávět s lidmi, které neznal a k ničemu momentálně nepotřeboval. Takové rozpravy považoval za ztrátu času. Odstrojil se a ulehl. Protože Diviš odjel, měl široké lůžko jen sám pro sebe. V zájezdních hostincích spávali na lůžku vedle sebe někdy i tři nebo čtyři hosté, aby ušetřili, protože se neplatilo za osobu, ale za jizbu. Sotva však začal dřímat, kdosi zabušil na dveře a pokusil se je otevřít. Ota byl opatrný, pokud spal mimo Bezděz, zajišťoval je na závoru. Vyskočil a sáhl po meči, který nechával ležet vždycky na dosah ruky.

			Otevřel a na prahu stála Hedvika v dlouhé plátěné košili. Na nohách měla své cestovní střevíce a přes ramena si přehodila šedý plášť, ale navzdory tomu se chvěla zimou, protože tady nahoře se nikde netopilo.

			„Proč jsi za mnou nepřišel?“ zeptala se vyčítavě.

			Ota ustoupil, aby mohla vejít. Nejprve dveře zase zajistil závorou a pak mlčky ukázal na lůžko. Ochotně shodila z ramen plášť a vklouzla pod pokrývku. Košili si však na sobě nechala. V jizbě bylo opravdu chladno. Ota se uvelebil vedle ní. Přitulila se k němu a postěžovala si: „Je mi zima.“

			„To tak kolem svatého Martina bývá,“ opáčil dobromyslně.

			„Za to nemůže svatý Martin, ale smutná věc, pokud je chlap dřevo a neumí holku rozehřát,“ pokárala ho. „Proč jsi nepřišel? Pak jsem náhodou z okénka zahlédla tvého přítele, jak odjíždí na koni. Něco nečekaného?“

			„Služba královskému prokurátorovi není snadná,“ vyhnul se panoš Ota odpovědi.

			„Chápu. Jenže v tu chvíli mi došlo, že budeš sám. A když ses neobjevil, přišla jsem za tebou já. Nemysli si o mně prosím nic špatného. Neboj se, nejsem panna a vím, co muž potřebuje. Já vlastně od dětství myslím jenom na tebe. Takže je asi ten správný čas, abychom naše dávné sny uskutečnili, co o tom soudíš?“

			Existovaly situace, kdy normálně myslící muž obvykle nesoudil nic. Jednou z nich byla právě tahle. Panoš Ota Hedviku objal a políbil. Vášnivě mu vyšla vstříc, samotného Otu překvapilo, jak dravě a pánovitě si ho vzala. Milovali se dlouho a nakonec vyčerpáním usnuli.

		


		
			III. KAPITOLA 

			Když ráno panoš Ota otevřel oči, byl na lůžku sám. Sáhl vedle sebe na zmuchlané prostěradlo. To místo se mu zdálo chladné, jenže než to stačil domyslet, rozlétly se dveře a do jizby vrazila Hedvika. Na sobě měla svou noční plátěnou košilku, na bosých nohách střevíce, tváře zčervenalé chladem a byla celá zadýchaná. Košilku ze sebe shodila a okamžitě se vrhla na lůžko. Přitiskla se k Otovi, aby se trochu zahřála.

			„Kdes byla?“ zeptal se podezřívavě.

			„Kde asi? Na dvoře. Já vím, že tu máme noční nádobu, ale chápeš, že jsem se styděla jít na ni. Co kdyby ses probudil,“ vykládala a trochu se od něj odtáhla. „Potřebuju zahřát, na co čekáš?“

			Ota se uličnicky ušklíbl a pak jí začal dýchat na krk, ramena a paže.

			„Tak jsem to nemyslela,“ vyhrkla nejprve rozmrzele, ale když pochopila, že ji jen škádlí, rozesmála se a objala ho kolem krku. Její prsty zavadily o šňůrku, na které byl zavěšený stříbrný medailon. Se zájmem si ho začala prohlížet. V noci to nešlo, byla tma. Na jedné straně byl vyrytý erb pánů ze Zástřizlí, na druhé Otovo jméno a loňské datum.

			„Hezké,“ řekla se zájmem. „Proč je tam ten rok?“

			„Abych nezapomněl,“ odpověděl a medailon jí ohleduplně vzal.

			„Takže ho máš od nějaké dívky,“ konstatovala s náznakem žárlivosti.

			„Máš pravdu, dala mi ho jedna abatyše. Bylo jí asi sedmdesát let a je to díky za to, že jsem zachránil pověst jejího kláštera,“ vysvětlil po pravdě.

			„Takže ti na něm asi příliš nezáleží. Co kdybys mi ho dal? Budu mít alespoň památku, protože mě stejně brzy necháš. Jako všechny ostatní.“

			„Záleží mi na něm víc, než si myslíš. Neustále mi totiž připomíná, že nezáleží na tváři, zda je mladá a krásná nebo stará a svraštělá. Štěstí si totiž nevybírá podle tváří lidí, ale podle jejich srdcí.“

			„Nevadí, stejně se budu brzy vdávat,“ odsekla uraženě. Ale vzápětí jako by si uvědomila, že prozradila něco, co nechtěla, dodala pokorně: „Samozřejmě pokud mne někdo bude chtít a má paní to dovolí.“ Víc povědět nestihla, protože se dveře hlučně otevřely. V tom chvatu je totiž nezajistila závorou. Ještě než se otevřely úplně, ozval se z chodby hlas Oldřicha z Chlumu: „Oto, Diviši, vstávat!“

			Dívka se bleskově schoulila a přetáhla přes sebe houni.

			Oldřich z Chlumu rázně vstoupil, ale hned se zastavil a přísně se zahleděl na lůžko. Bylo zbytečné, aby Ota něco vysvětloval.

			„Až se vrátíme na Bezděz, věnuješ za trest kopu denárů špitálu v Doksech, aby Ti Bůh odpustil hříchy, které vršíš víc, než je únosné,“ pokáral ho. Bylo zřejmé, že přijel v mrzuté náladě. Otočil se a přes rameno ještě houkl:

			„Čekám tě dole u stolu. Máme práci. Tu povětrnou holku vyhoď a sežeň Diviše.“

			Ještě než dozněly na prkenné podlaze jeho rázné kroky, vystrčila Hedvika hlavu a sykla uraženě: „Já mu dám povětrnou holku! Za to se mi omluví.“

			„Kroť se,“ napomenul ji panoš Ota. „Pokud chceš, abychom se ještě někdy viděli, tak to nepokaz. Pravdou totiž je, že můj pán má ze svého pohledu pravdu. Přišla jsi za mnou ty sama. Takže nebuď netýkavka a hned se neurážej. Chceš snad pomoci své paní, nebo ne? A to bez mého pána nejde. Teď se budeš tvářit zkroušeně, požádáš ho o prominutí a slíbíš, že našemu špitálu věnuješ také nějaké stříbrňáky. Neboj, dám je ze svého. Pak tě představím a vysvětlím mu, o co doopravdy jde.“

			Hedvika chvíli bojovala s uraženou ješitností, ale pak přikývla. Vyskočila z lůžka, natáhla si košilku, a aniž se ohlédla, utíkala se převléknout do své jizby. Panoš Ota si povzdechl, protože tohle probuzení mohlo být příjemnější. Pak si navlékl nohavice a košili z hrubého plátna.

			Seběhl do šenku, jeho pán seděl u stolu vedle ohniště. Plameny praskaly a vydávaly příjemné teplo. Oldřich z Chlumu neměl zimu rád. I když oheň už hořel, šenkovní jizbu po uplynulé noci ani zdaleka nevyhřál a bylo v ní nepříjemné lezavé chladno. Otův pán si proto ponechal plášť s erbem českého krále a rovněž pletenou čepici na hlavě. Byla z hrubé vlny a upletla mu ji jeho žena Ludmila z Vartemberka. Šít, vyšívat a plést se naučila v mládí, když ji vychovávaly jeptišky v klášteře v Burgundsku.

			Zásadou řeholnic bylo, že správná manželka se má umět modlit, vařit, spravovat oděvy a rodit děti. K jejich cti však nutno dodat, že své chovanky učily i číst a psát a ty, které chtěly, dostaly velice slušné teologické, filozofické, a dokonce i přírodovědné vzdělání. Stařičká abatyše někdy s náznakem sarkasmu říkávala, že dívky musí počítat s tím, že si vezmou rytíře, kteří učení nebudou. Někdo v rodině však musí mít v hlavě víc než jen válčení. Proto Ludmila milovala svého manžela, protože on takový nebyl.

			Oldřich z Chlumu byl zralý muž, jeho tvář měla ostře řezané rysy a bradu zdobily pečlivě zastřižené krátké černé vousy. Vždycky se tvářil přísně, i když oči často prozrazovaly, že je veselý, srdečný a laskavý. Jejich výraz ztvrdl jen tehdy, pokud se dívaly na zločince. Oldřich z Chlumu byl z urozeného rodu, a proto považoval v duchu zásad sedmi rytířských ctností za svou nejvyšší povinnost chránit bezbranné proti bezpráví a násilí. Český panovník Přemysl mu udělil titul královského prokurátora a pověřoval ho vyšetřováním zapeklitých případů, s nimiž si obyčejní zemští soudci nevěděli rady.

			Oldřich svůj úřad nebral vůbec na lehkou váhu. Protože byl vzdělaný, v mládí se naučil v klášterní škole číst a psát, vyznal se v teologii, rétorice i logice, ale také ve filozofii a právu, často přemýšlel o smyslu své práce a hlavně se neustále trápil, co je hranicí, kterou by neměl ve jménu spravedlnosti překročit. Pravda totiž byla, že světské zákony byly mnohdy velice nedokonalé a neumožňovaly soudcům jednat tak, aby dosáhli skutečné spravedlnosti. Jenže to on odmítal respektovat. Neměl rád spravedlnost, která měřila dvojím metrem.

			Na rozdíl od neurozeného lidu chránila ty urozené řada výsad a privilegií, stejně jako kněze. Světské zákony bránily tomu, aby byl privilegovaný zločinec spravedlivě potrestán.

			Tohle vše Oldřich z Chlumu vnímal, ale pokud byl přesvědčený, že jedná podle zákonů božích, které říkaly, že všichni křesťané si jsou rovni a před zločinem nelze zavírat oči, světské zákony obcházel. Podle jeho pevného přesvědčení měl být každý zločinec potrestán bez ohledu na původ a postavení. I když tohle dělával obratně, aby mu nikdo nemohl formálně nic vytknout, nadělal si tím spoustu nepřátel, zvláště v řadách církve. Nedávno proti sobě popudil i olomouckého biskupa Bruna ze Schauenburku.

			Panoš Ota kolem svého pána rychle proběhl a utíkal na dvůr, aby si vyprázdnil měchýř. Tohle se odbývalo za maštalí u kamenné zdi, která oddělovala zájezdní hostinec od rozlehlého dvorce prostějovského kupce Vidíma. Pak se ještě zastavil u koryta před maštalí, a i když byla příšerná zima, stáhl si halenu a rychle se umyl. Po noci s Hedvikou to potřeboval.

			Halenu si natáhl na mokré tělo a vrátil se do šenkovní jizby.

			Zamířil ke stolu a posadil se na lavici proti svému pánovi. Postřehl, že na jeho místě už stojí připravený džbánek s vlažným pivem a miska s plackami. Pochopil, že to je ruka podaná ke smíru. Oldřich z Chlumu s ním většinou nejednal jako se služebníkem, ale jako s mladším a někdy neposlušným synem. Proto se na Otu občas utrhl, pokud ho přistihl při jednání, které neschvaloval, ale vždycky ho zlost rychle přešla. Věděl, že k lidské spravedlnosti patří i schopnost malicherné prohřešky odpouštět. Proto se tvářil podstatně přívětivěji než před chvílí nahoře v podstřeší.

			„Kam jsi vyštval Diviše?“ zeptal se zvědavě, sotva pod Otovou urostlou postavou zapraskala lavice, jak dosedl.

			„Ve stáji jsem jeho grošáka nezahlédl.“

			„Souvisí to s tou holkou. Přijela s jistým svědectvím.“

			„Jak jinak. Tobě by jistě čest nedovolila zhřešit, pokud by nešlo o pátrání,“ opáčil Oldřich z Chlumu, ale nijak vesele. Pak stáhl přísně obočí a pokračoval: „Není to místní sklepnice, viď? Takže se s ní rozluč a už ji tu nechci vidět.“

			„Víte, že jsem poslušný služebník, ale tentokrát bych si rád o vašem příkazu nejprve promluvil, zda je rozumné ho splnit,“ navrhl pokorně panoš Ota. Když zachytil překvapený pohled svého pána, o něco směleji pokračoval.

			„Nedaleko odtud došlo totiž ke zločinu, a jak se zdá, obvinili z něj nevinnou ženu. Ta dívka, která tu je se mnou, je nejen její služebnice, ale také důvěrná přítelkyně. Přišla mne jejím jménem požádat o pomoc.“

			„Chápu, ale Oto, to musíš každou pěknou cizí holku hned svést? Navíc si umím představit, cos jí nasliboval. Jenže tentokrát své slovo nesplníš. Jak jsem řekl, máme práci.“

			„Není cizí,“ bránil se panoš Ota. Na schodech se ozvaly lehké dívčí kroky. Než sestoupila z podstřeší do šenku, stihl ještě dodat: „Vyrostli jsme spolu a tou obviněnou je má sestřenice Milada. Rozená ze Zástřizlí.“

			Hedvika zatím došla ke stolu, zdvořile se zastavila v uličce a nepatrně se Oldřichovi z Chlumu uklonila.

			Nastala chvíle nerozhodného ticha. Oldřich z Chlumu si dlaní bezděčně prohrábl vousy na bradě. To dělával vždycky, pokud se potřeboval soustředit. V hlase svého pomocníka cítil naléhavost. Chápal ho a strašně rád by mu vyhověl, jenže to nešlo. S touhle holkou by jen zbytečně ztráceli čas. S Otou musel v první řadě probrat úkol, kterým ho na základě žádosti kancléře olomouckého biskupa pověřil český král. Přesto ji nechtěl hrubě odmítnout. Ne proto, že by se chtěl chovat rytířsky k dívkám, které obletovaly jeho pomocníka. Jakýmsi šestým smyslem vytušil, že by se mu mohla hodit při řešení jeho současného problému. Jak, to netušil, ale vždycky dal na svou intuici.

			„Posaď se k vedlejšímu stolu a v klidu se najez. Já to zaplatím. Nech nás chvíli o samotě, musím se svým pomocníkem probrat cosi důvěrného,“ řekl laskavěji, než měl původně v úmyslu.

			 

			 

			Až do nedalekého Kostelce se jelo Divišovi celkem pohodlně. I když byla noční obloha temná a bez hvězd, cesta byla upravená. Vítr nebyl nijak silný a ve vzduchu vířil poprašek sněhu. Sotva však projel mezi kosteleckými domy a pokračoval k temnému obrysu kopce Kosíře, začalo hustě chumelit.

			Diviš zaklel a úžeji se zahalil do svého pláště. Přes hlavu si navlékl kápi a tvář si ovázal vlněnou šálou. Byl voják a musel něco vydržet. I když bylo vidět sotva na pár kroků, nehrozilo nebezpečí, že zabloudí. Tenhle kraj dobře znal, kdysi tu několik měsíců válčil. Kromě toho se měla cesta za chvíli ponořit do lesa a v průseku mezi stromy se prostě zabloudit nedalo.

			Grošák nespokojeně zařehtal a na kratinký okamžik se ohlédl. Měl tak smutné oči, alespoň si to Diviš myslel, že mu to skoro trhalo srdce. On si tu hověl zabalený do vlněných látek, ale kůň neměl nic. Rozhodl se rychle. Otočil a cválal zpátky do Kostelce. Cesta zatím zapadala sněhem tak, že jeho staré stopy skoro nebyly vidět.

			Zájezdní hostinec na náměstí znal dobře. Vrazil do dvora jako vítr, a i když se šenkýř s hosty už pomalu ukládali k spánku, vzbudil svým křikem úplně všechny. Ze dveří vyběhl vyděšený podomek a zjevně si oddechl, když zjistil, že je nepřepadla horda nájezdníků, ale je to jen jeden muž na koni. Ujal se grošáka, ale k jeho údivu se noční host neutíkal ohřát do šenku, ale doprovodil ho do maštale. Tam mu pomohl koně otřít, vyhřebelcovat, společně přehodili přes koňský hřbet houni a pak Diviš svého koně ještě podrbal za ušima.

			„A na ovsu nešetři, ty mizero!“ houkl pánovitě na podomka a teprve pak zamířil skrze chumelenici do šenku.

			Diviš nebyl unavený. Neměl hlad ani žízeň, navíc věděl, že by musel za večeři zaplatit, a to se mu moc nechtělo. Oznámil proto, že se vyspí v šenku na lavici a je ochotný zaplatit jen za ustájení grošáka a oves. Chvíli se s šenkýřem dohadoval, ale ten nakonec ustoupil, protože se mu chtělo spát a navíc pochopil, že s tímhle hromotlukem nehne. Víc peněz nedostane, a pokud by odmítl i to málo, co mu nabízel, vyhodit ho nedokáže.

			Diviš se chvíli sušil u skomírajícího ohně v peci a pak zašel do maštale zkontrolovat svého grošáka.

			„Teď už se usmíváš, viď,“ vykládal mu spokojeně. Kůň zařehtal a olízl mu tvář. Pokud by měl Diviš poctivě soudit, byl z toho mnohem nadšenější, než když se s ním na Bezdězu před odjezdem loučila polibkem jeho žena. Ne že by ji neměl rád, ale tohle bylo něco jiného. Neuměl to vysvětlit, ale vděk němé tváře ho dojal.

			Vrátil se do jizby, zabalil se do svého pláště a skoro hned usnul.

			Vstal časně, k snídani si objednal pivo a pár placek. Když mu šenkýř dobromyslně nabídl pečenou rybu, div po něm nehodil botu, kterou si právě nazouval. Diviš nebyl v jídle vybíravý, ale ryby nesnášel.

			Venku ležely po noční chumelenici dobré tři palce sněhu, ale nebe se vyjasnilo, a dokonce nesměle vysvitlo slunce. Sám si osedlal grošáka a hned vyrazil na cestu. Kůň byl odpočatý a klusal pravidelným krokem. Diviš v jeho sedle přemýšlel, čím na Krakovci začne. Panoš Ota se vsadil o svou čest, že muže, který křivě svědčil proti paní Miladě, nezastihne už živého. Potíž byla, že jim Hedvika neprozradila jméno toho venkovana. Zkroušeně se omlouvala, že ji nenapadlo se po něm pídit, protože se o svou paní strašně bála a raději hned pospíchala pro pomoc.

			Diviš si však byl jistý, že nebude obtížné zjistit, kdo je oním svědkem, až se začne lidí vyptávat. Pak tu ovšem byla druhá záležitost, mnohem závažnější, a tou byla bezpečnost paní Milady. I když Ota tvrdil, že jí podle jeho názoru zatím nic nehrozí, byl Diviš jiného mínění. Pokud šlo o ženy, které měly co do činění s Otou, nebylo nikdy nic jistého. Oldřich z Chlumu často ironicky prohlašoval, že v případě důvěrných příznivkyň jeho panoše je třeba nejvyšší ostražitosti, a Diviš nepochyboval, že se jeho pán jako obvykle nemýlí.

			Cestu i pastviny a louky kolem pokrývala netknutá vrstva sněhu, od níž se sluneční paprsky odrážely jako od stříbrného zrcadla. Kopyta Divišova grošáka kreslila do sněhu rovnou linku, protože byl po nočním sněžení první, kdo jel z Kostelce po cestě, která směřovala do nedaleké vesnice Čechy. Pod Kosířem se Diviš vnořil do řídkého lesa a průsekem mezi staletými buky a duby pokračoval dál. Slunce mu vždycky zvedlo náladu.

			Do Krakovce dorazil před polednem. Ve vesnici šenk nebyl, ale na návsi stála kovárna. To bylo ideální místo, kde se daly nenápadně získat zprávy. Navíc se Divišovu koni uvolnila podkova a kováře opravdu potřeboval. Zajel do dvora a seskočil. Přivítala ho usměvavá žena s černou šmouhou na tváři. Měla vypracované svaly a v ruce držela kleště. Z kovárny mířila domů.

			„Ten můj je vzadu, krmí dobytek,“ oznámila a zvědavě si ho prohlížela. Sem mnoho cizinců nezavítalo. „Posaďte se u výhně a zatím se ohřejte, hned se vás ujmeme. Koně zatím odveďte do maštale, ať neprochladne.“ Divišovi byla sympatická na první pohled.

			Postaral se o svého grošáka a pak se pohodlně rozvalil na nízké rozviklané lavici v kovárně. Trvalo to sice déle než chvíli, ale nikam nespěchal. Ohříval se a rovnal si myšlenky. Konečně se kovář objevil. Jmenoval se Gerhard a pocházel z bavorského vévodství, stejně jako většina hospodářů v okolních vesnicích. Jejich dědové sem přišli před lety jako kolonisté, aby se v pusté krajině usadili a začali tu hospodařit. Vyklučili lesy a udělali z nich pole a louky, postavili domy a dnes tu bylo živo stejně jako v okolí Olomouce, kde stály vesnice už celá staletí.

			Kovář prohlédl grošákovo kopyto a prohlásil, že tahle podkova ještě stačí, jen ji musí překovat. Obratně ji sejmul a vložil do výhně. Pak se posadil na lavici vedle Diviše a začal se vyptávat, kdo je a proč sem přijel.

			Diviš zdvořile odpovídal, neboť se to slušelo, ale nenápadně přešel k tomu, co ho zajímalo. Rychle se dozvěděl, že na celém panství zemřela za poslední tři týdny jen stará výminkářka. Muž žádný. Panoš Ota se vsadil a prohrál. Diviše se zadostiučiněním napadlo, že to se dalo čekat, pokud jeho přítel vsadil něco tak pochybného, jako byla čest, samozřejmě pokud se měřila vztahem k ženám.

			„Ale není to přece tak dávno, co zemřel mladý dědic panství,“ nadhodil Diviš zkušeně, jako když rybář zasekne udici. To byla událost, kterou žili všichni poddaní. „Takže muž tu přece jen zemřel.“

			„To je pravda,“ potvrdil nevzrušeně kovář. Prohrábl rudé uhlíky ve výhni, přihodil hrst dřevěného uhlí a začal měchem dmýchat, aby se rychle rozhořely. Přitom ochotně vykládal: „Ale to nebyl poddaný, nýbrž rytíř. Takže mluvit o něm jako o chlapovi by bylo vrcholně neuctivé. Toho zavraždili nějací lotři v lese.“

			„V Olomouci jsem zaslechl, že to udělala jeho manželka.“

			„Máte pravdu, vyšetřoval to tu prostějovský rychtář Jan. Ale my ho vůbec nepotkali, protože se vyptával jen na hradě. Kdyby se zeptal nás, řekli bychom mu, že paní Milada je hodná ženská a nikdy by nic takového nespáchala.“

			Diviš si pobaveně uvědomil, že zatímco zavražděného Michala označoval kovář jako urozeného rytíře, stejně urozenou paní Miladu nazýval podle zvyku ženskou. Možná to znamenalo, že měla k poddaným blíž a nebyla tak nafoukaná jako její manžel. S netajeným zájmem kováře povzbuzoval, aby vyprávěl dál.

			„Jenže ten šilhavej bastard Jícha na ni žaloval,“ pokračoval s pohrdáním kovář.

			„Myslíš toho chlapa, který jí měl vyřizovat vzkaz od manžela, ale prostějovskému rychtáři tvrdil, že nic takového neudělal?“ ujasňoval si Diviš.

			„Jo, toho!“ ozval se od dveří ženský hlas. Kovářova manželka se vracela s kleštěmi v rukách. Na jejich koncích byla trocha krve. Když si všimla udiveného Divišova pohledu, suše vysvětlila: „Trhala jsem sousedce zub.“

			Diviš pocítil záchvěv strachu. Jeho občas také jeden pobolíval, ale neuměl si představit, že mu ho trhají. To by raději padl v souboji.

		


		
			IV. KAPITOLA 	 			                         		 	


			„Já chápu, že máš o svou sestřenici obavy, milý Oto,“ řekl měkce Oldřich z Chlumu. „A jistě víš, že se i já vždycky snažím nevinným pomáhat, pokud je to v mé pravomoci. Ale tady na Moravě jsme hosté. I když Krakovec nepatří olomouckému biskupovi, buď si jistý, že nám Bruno ze Schauenburku nedá dýchat, pokud nebudeme mít k zásahu pověření od moravských úřadů nebo přímo od našeho panovníka.“

			„To já samozřejmě vím,“ povzdechl si zklamaně panoš Ota. „Přesto jsem doufal, že Miladě pomůžeme. I když všechno svědčí proti ní, nepochybuji, že je nevinná.“

			„Mohl bych ti odpovědět některou z mnoha frází, které tak rád používá olomoucký biskup. Třeba že Bůh zkouší nás, své věrné, aby prověřil pevnost naší víry. Ale chápu, že to zní nabubřele a hloupě. Já planá slova neříkám, ale nepronáším ani útěšné sliby, pokud vím, že je nemohu splnit. V tomto případě pro ni opravdu nemůžeme udělat vůbec nic.“

			„Co kdybych dostal na pár dní volno? Třeba bych se mohl o něco pokusit sám.“

			„I tak bych za tebe odpovídal, jsi můj služebník. Pokud by tě olomoucký biskup obvinil, že tu děláš věci, na které nemáš právo, moravský zemský soud by dal za pravdu jemu, ne mně. Je tu však ještě jedna komplikace. Dostal jsem úkol prošetřit jistou ožehavou věc. Nemohu si dovolit okázale to pověření znevažovat tím, že bych dal svému nejlepšímu pomocníkovi volno, místo abych ho pověřil tím úkolem. Mimochodem, kde je Diviš?“

			„V přestrojení pátrá na Krakovci,“ přiznal po kratinkém zaváhání panoš Ota.

			Oldřich z Chlumu po něm vrhl káravý pohled, ale nemínil to dál komentovat. Stalo se a on nerad plýtval slovy. Zeptal se jen, kdy se Diviš vrátí. Když mu Ota váhavě slíbil, že určitě brzy, přikývl, a tím to bylo odbyto.

			„Než se budeme věnovat našemu případu, co s tou holkou?“ řekl Oldřich z Chlumu tiše a pohledem naznačil k vedlejšímu stolu, kde se Hedvika v rychlosti najedla. Seděla, opírala se zády o kamennou stěnu šenku a se zavřenýma očima dospávala uplynulou noc.

			„Bojí se vrátit domů,“ odpověděl stejně tiše panoš Ota.

			„Ona taky něco provedla?“

			„To ne, ale je nejbližší důvěrnicí mé sestřenice Milady. Utekla hned, jak ji obvinili a uvěznili.“

			„Utekla, aby tě jménem tvé sestřenice požádala o pomoc. Jí však zjevně nehrozí nic, nejvýše by ji mohli pokárat za to, že zmizela. Pokud ji však paní Milada opravdu poslala, pak není důvod, aby ji trestali. Je služebná a poslechla svou paní,“ rozebíral Oldřich z Chlumu nahlas její situaci.

			„To znamená, že se může úplně klidně vydat zpátky na Krakovec.“

			Když chtěl panoš Ota něco namítnout, rázným gestem ho umlčel a suše mu nařídil, aby to hned zařídil. Od podomka se dozvěděl, že ta holka má koně a umí na něm dobře jezdit, takže nemají povinnost o ni pečovat. Domů se bezpečně dostane sama.

			Panoš Ota neurčitě pokrčil rameny, protože se nechtěl hádat. A vlastně ani nemohl. Jak jindy svému pánovi bezmezně věřil, tentokrát měl pocit, že se mýlí. Jenže neměl argumenty, jen svůj pocit. Oldřich z Chlumu se často spoléhal na vlastní intuici, ale odmítl pocity jiných a vždycky tvrdil, že rozhodující jsou nezvratná fakta, protože jinak může vyšetřovatel dojít k mylným závěrům. Pak by mohl zločinec uprchnout, ba dokonce by mohl být potrestán nevinný člověk. Ota si přesedl k sousednímu stolu a tiše Hedvice pověděl o rozhodnutí svého pána. Zkroušeně dodal, že se sice pokusí to nějak zvrátit, ale slíbit to nemůže. Věcně přikývla a přestala si ho všímat, jako by se nic nestalo. Objednala si džbánek vína svařeného s bylinkami. Uměla provokovat.

			Když se na ni Oldřich z Chlumu nerudně obrátil, zda nerozuměla a proč tu ještě otálí, odsekla útočně: „Nejste můj pán a já dostala od paní Milady jistý úkol. Na Krakovec se vrátím, až budu chtít já sama. V šenku mohu sedět jako každý jiný poctivý křesťan.“

			„To jistě můžeš,“ souhlasil klidně Oldřich z Chlumu.

			„Máš od své paní glejt, v němž ti povoluje opustit panství?“

			„Musela jsem zmizet hodně rychle. Jak bych ho tedy mohla mít?“

			„V tom případě ti jako zástupce královské moci radím, abys svůj džbánek rychle vypila a pak se vrátila na Krakovec. Pokud možno nejlépe dneska. Pokud tě tu potkám ještě v poledne, ohlásím tě rychtářovi.“

			Hedvika houkla na šenkýře, aby jí žádné víno nenosil, vstala a bez jediného pohledu odešla.

			„Odpusťte, můj pane, muselo to být?“ zeptal se mrzutě panoš Ota.

			„Na tvé tváři jsem četl rozladění. Ctí tě, že jsi nahlas neprotestoval. Jaké máš důvody, že se mnou nesouhlasíš?“

			„Faktické žádné,“ přiznal se panoš Ota. „Mohli jsme počkat, s čím se vrátí Diviš. Mám totiž pocit, že to celé není tak jednoduché, jak se na první pohled zdá.“

			„Ne, to jistě jednoduché není. Nemáš ovšem žádná fakta, nemám je ani já. Mám však stejně jako ty pocit. A ten říká, že se té holce nedá věřit,“ vysvětlil břitce Oldřich z Chlumu. „Jistě, nemám s mladými dívkami tolik zkušeností jako ty, ale intuice mne obvykle neklame. Takže to jsme si vyjasnili a teď k naší práci.“

			 

			 

			„A ten Jícha, ten nezemřel? Stále žije?“ zeptal se Diviš, když kovářova žena omyla kleště ve vodě od krve a pak do nich uchopila podkovu, do ruda rozpálenou ve výhni. Položila ji na kovadlinu a její manžel do ní začal bušit kladivem. Kovářka měla silný hlas a údery kladiva dokázala překřičet.

			„Proč by Jícha nebyl v pořádku? Hajzlové mají vždycky štěstí. Minulý týden se topil v rybníku. A vidíš, jiný by utonul, ale jeho vytáhli.“

			„Jak se to stalo?“

			„Vracel se z šenku. Tady žádný nemáme, tak chlapi chodí Šumickým údolím do Rakůvky. To je na opačné straně panství za lesem.“

			„Do Laškova je to přece blíž,“ namítl Diviš.

			„To jistě, ale tam čepují v hospodě chcanky,“ ozval se kovář a své ženě netrpělivě nařídil, aby podkovu vrátila do výhně. Sám začal zuřivě tahat za měchy, protože žhavé uhlíky zatím zoranžověly. Odplivl si a pokračoval: „Kdyby ten pazhřivec v Laškově vařil lepší pivo, nemuseli bychom se lesem trmácet takovou dálku. A práce nám kvůli němu stojí. Zatracenej život!“

			„Na kraji údolí je pod tvrzí malý rybník,“ ujala se slova kovářka, která trpělivě čekala, až manžel skončí své lamentace. „Byla už tma a Marča z dolního statku se tam šla miliskovat s čeledínem. No a zaslechli šplouchnutí. Ale silné, hned je napadlo, že někdo spadl do rybníka. Jakub, to je ten čeledín, skočil do vody a toho pazhřivce vytáhl. Jícha byl úplně bez sebe, jak byl ožralej. Nemluvil, ani hýbat se nemohl. Zpočátku si mysleli, že už je po něm. Teprve za pár hodin, když ho na voze dopravili domů, začal odpovídat. Jak říkám, pancharti mají vždycky štěstí.“

			„Co je s ním teď?“

			„Co by bylo? Dva nebo tři dny zůstal doma a o všechno se musela starat jeho žena. Ale včera jsem ho už zase zahlédla, jak si to někam valí přes náves. Určitě šel zase do hospody. Ať se zalkne.“

			„Holt má na to peníze,“ ušklíbl se kovář a dal se zase do úpravy podkovy. Když byl konečně spokojený, zchladil ji ve vědru s vodou, Diviš přidržel kopyto svého grošáka a kovář podkovu vrátil na místo.

			„Sedí jako ulitá,“ liboval si spokojeně. „Dostanu deset denárů.“

			„Deset?“ protestoval Diviš. „Tolik se platí za novou. A tys jen překoval starou.“

			„Platí se za práci. A se starou je jí stejně jako s novou. Ale abys neřekl, slevím ti. Dáš devět denárů.“

			Diviš zaplatil a pak se ještě zeptal, kde ten Jícha bydlí. Kovářka s ním vyšla na náves a ukázala na ne zrovna pečlivě udržovanou chalupu na dolním konci u cesty do Laškova. Nebylo to daleko, a tak Diviš nenasedl na koně, ale vedl ho za ohlávku podél usedlostí a přemýšlel. Byl v přestrojení a neměl tu žádnou pravomoc. Jak na toho chlapa, aby nevzbudil podezření a něco užitečného se dozvěděl? Když došel k chalupě, koně uvázal k plotu malé zahrádky a vešel do síně. První, co uviděl, bylo tělo muže, který ležel na zemi v krvi. V těle měl několik hlubokých bodných ran. Všechny byly vedeny zkušenou rukou, neboť byly smrtelné. Tohle musel udělat někdo zběhlý v bojích, nejspíše rytíř nebo voják.

			Poklekl k mrtvému a studoval rány, aby zjistil, jakou zbraní byly zasazeny. V tu chvíli uslyšel za svými zády vyděšený křik a vzápětí mu někdo skočil na záda a začal ho škrtit. Snadno se z toho sevření uvolnil, protože ruce, které svíraly jeho krk, byly ženské.

			Popadl zmítající se ženu do náruče a odnesl do vedlejší jizby. Posadil ji na lavici k peci. Protože byla vyděšená tak, že se nedokázala vzmoci na odpor a seděla ztuhle jako slepice, rychle rozdělal oheň a pak si sedl vedle ní.

			„Já ho nezabil,“ řekl ostře. „Přišel jsem těsně před tebou. Kdybych ho zabil, budu mít na sobě jeho krev. Podívej se, vidíš nějakou?“

			Poslušně si prohlédla jeho nohavice i plášť a pak mlčky zavrtěla hlavou. Byla stále v šoku. Diviš si uvědomil, že to bylo jeho štěstí. V síni stála hned vedle dveří silná hůl a vedle ležela sekera. Kdyby ta ženská jednala s rozvahou, napadla by ho spíše sekerou.

			„A teď k tomu, proč jsem tady,“ pokračoval důrazně. Ukázal na svou jizvu na tváři, ta mu obvykle zjednala respekt. Zlaťák by za ni dal tomu, který ho v bitvě sekl, protože se mu při vyšetřování skvěle hodila. „Tvůj manžel nebyl svatoušek, to víš nejlépe ty sama. Spolu jsme několikrát provedli cosi, o čem je lepší před úřady pomlčet. Takže ti radím, o mně nikomu ani slovo, nebo se lidé dozvědí, že jsi měla za manžela lupiče.“

			Vyjekla a dala si ruku před ústa. Zdálo se však, že ji tohle odhalení nevyděsilo, ale naopak uklidnilo. Od chvíle, kdy se díky té nevšední situaci potkali, pronesla první slova. Se zájmem se zeptala: „Pobrali jste toho hodně?“

			„Člověk se musí nějak živit,“ vyhnul se Diviš odpovědi, „ale co jsme získali, o to jsme se vždycky poctivě podělili. Nic ti nedlužím. Copak nepřinesl domů nedávno spoustu peněz?“

			„To přinesl,“ přiznala prostoduše. Manželovi musela odpřisáhnout, že o nich neřekne živé duši. Jenže byl mrtvý a tohle byl jeho kumpán. Napadlo ji, že by od něj mohla třeba ještě něco dostat. Proto vemlouvavě pokračovala: „Proč jsi vlastně přišel?“

			„Před několika dny jsme chtěli cosi podniknout, ale neobjevil se. Tak se jdu podívat, co je s ním.“

			„Skoro se utopil,“ odpověděla a pak mu v podstatě zopakovala totéž, co už věděl z kovárny. Skončila se slzami v očích, že manžel už stačil všechno propít a ona zůstala na tom božím světě sama a bez peněz. Pak se zvědavě zadívala na Diviše a zeptala se, zda má ženu.

			„Mám,“ vyhrkl chvatně.

			„Škoda,“ povzdechla si upřímně. Pak vstala a donesla džbánek mléka. Ráno ho nadojila, bylo už studené a dobré. Podala mu ho a pokračovala ve výslechu: „A nevíš o někom, kdo potřebuje ženskou? Tady ve vesnici neseženu nikoho.“

			„Copak tvůj manžel neměl přátele? Neříkej mi, že všichni jsou ženatí.“

			Pokrčila rameny, ale nijak to nekomentovala. Diviš pochopil, že tu asi příliš dobrou pověst nemá. Jedním z důvodů mohl být fakt, že vypadala cizokrajně, byla snědá a neuměla se tvářit cudně. S klidem pokračoval ve výslechu:

			„Ale přátele tu měl, ne? Když jsme byli spolu a nebylo co dělat, o jednom se zmiňoval. Jméno mi však neřekl.“

			„Netuším, s kým se scházel. Buď byl doma a pracoval, nebo někde chlastal,“ opáčila mrzutě. „Tady ve vesnici se známe, pochopitelně, ale my bydlíme, jak vidíš, až na konci. Jsme jediná usedlost, která nemá vrata na náves. Sousedé rozhodně našimi přáteli nejsou. Jejich předkové přišli odněkud z Bavorska, ale moji z Uher. Manželovi byli z Polska a já se do téhle chalupy přivdala. Ostatní nás mezi sebe nepřijali, protože Bavoři jsou nafoukaní. Ani o koledě se tu nezastavují. Ale já bych jim stejně nic nedala!“

			Diviš spokojeně pokyvoval hlavou. Zavražděný Jícha musel být zatrpklý a odtud byl jen krok k tomu, aby spáchal tak těžký hřích, jako byla křivá přísaha. Jenže si své tajemství odnesl do hrobu, protože ten, kdo mu za křivé svědectví zaplatil, se ho zbavil. Přesně jak předpovídal panoš Ota. Chvíli to sice zločinci trvalo, ale nakonec přišel Diviš pozdě. Kdyby se nevybavoval v kovárně, možná by ho zastihl živého, protože rány na těle ještě krvácely.

			Zkusil poslední možnost: „A když tu ležel a kurýroval se po pádu do rybníka, chodil za ním někdo?“

			„Nikdo. To vím jistě, protože jsem se o něj opravdu svědomitě starala. Jen jednou tu byl náš farář, protože se manžel chtěl vyzpovídat, i když rozhodně na umření nebyl. Teď chápu proč, když jste spolu loupili. No, pomoci mi nemůžeš, tak raději běž. Já půjdu ohlásit jeho smrt.“

			„Počkej ještě,“ zastavil ji Diviš a vylovil z měšce dva stříbrňáky. Nechtěl zbytečně utrácet, jenže ho napadlo, že tahle ženská by mohla být užitečná.

			„Mám jistý důvod, proč bych tu potřeboval pár dní zůstat. Budu ti dávat za každý den dva stříbrňáky, a za to mne u sebe necháš. Ustájíš mého koně a budeš mu dávat pořádně nažrat. Za jídlo ti budu platit zvlášť.“

			„Ale pokud se mnou budeš chtít spát, pak si připlatíš,“ upozornila okamžitě. Divišovi došlo, proč měla v Krakovci špatnou pověst. Už viděl svého přítele Otu, jak se pošklebuje, že se ubytoval u vesnické coury. Jenže neměl na vybranou. Přikývl a dodal: „Musím být ovšem nenápadný. Budeš tvrdit, že jsem tvůj vzdálený bratranec, který se tu zastavil během cesty do Čech. Jmenuju se Diviš.“

			„Za lež stříbrňák navíc,“ souhlasila a natáhla otevřenou dlaň. Diviš s těžkým srdcem zaplatil. Tohle pátrání se zatraceně prodraží, ale šlo to zatím z měšce, který dostal od svého přítele. To ovšem neznamenalo, že ho to nebolelo. S Otovými penězi zacházel, jako by dával ze svého.

			Stříbrňáky pečlivě ukryla do malého plátěného váčku, který nosila přivázaný k pasu pod suknicí. Pak se k němu naklonila, políbila ho a řekla: „Tak vítej doma, bratránku. Já se jmenuju Aranka.“

			Diviš si znovu těžce povzdechl. Pokud by se tahle černovlasá snědá ženská umyla, nevypadala by vůbec špatně. Už vůbec nebyla vyděšená. Se smrtí svého manžela se smířila rychle. Čekal ji jiný život a uklidnil ji fakt, že si teď vydělá nějaké peníze. A kdo ví, co bude dál. Prostý člověk se nemohl zabývat tím, co bude za rok, ale zda bude mít večer co jíst.
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			V. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Sotva za Hedvikou zapadly dveře šenku, jimiž práskla víc, než bylo nezbytné, začal Oldřich z Chlumu vysvětlovat jejich úkol:

			„Jde o to, milý Oto, že nemanželský syn našeho panovníka vévoda Mikuláš má zájem o tuhle krajinu. Nedaleko odtud leží malá vesnička, která se jmenuje Plumlov. Tam by chtěl postavit svůj hrad. Před několika týdny to místo navštívil se svým stavitelem, aby si ho prohlédl a posoudil, zda je pro takovou věc vhodné. Proti tomu, aby se tu syn našeho krále Přemysla usadil, je ovšem olomoucký biskup, to snad ani říkat nemusím.“

			„Ne, to jistě nemusíte,“ přisvědčil panoš Ota. Zatím v tom vyprávění neshledával nic zajímavého. Obvyklé rozmíšky mezi církví a světskou mocí, kterou reprezentovali rytíři nebo samotný král. Spory o to, komu patří neobydlené lesnaté kraje, se vedly odnepaměti. Teprve tehdy, pokud na nějakém místě stál hrad, bylo vlastnictví nezpochybnitelné. Samozřejmě za předpokladu, že ten hrad byl založen se souhlasem krále Přemysla. Jen ten mohl něco takového urozeným mužům povolit. Církev se ho ovšem v případě svého majetku ptát nemusela. Ta si mohla stavět opevněná sídla podle libosti. A v tom býval často kámen úrazu.

			Oldřich z Chlumu jako by tušil, o čem jeho pomocník přemýšlí, dodal: „Ta věc je ovšem složitější. Nejde jen o to, že by Bruno ze Schauenburku nechtěl mít poblíž Olomouce hrad, který bude hájit politiku českého krále, ale on tenhle újezd považuje za svůj. Prý ho kdysi olomoucké biskupství obdrželo od krále Vladislava darem. Proto poslal do Plumlova svého sekretáře, aby vévodovi Mikuláši ukázal listinu, která to potvrzuje. Tím měla být celá záležitost smetena ze stolu.“

			„Proč se Přemyslův syn nezastavil v Olomouci, aby to projednali tam?“

			„Asi to považoval za zbytečné,“ vyhnul se Oldřich z Chlumu diplomaticky odpovědi. „Biskupův sekretář, jistý Ignácius von Jankech, Němec jako náš biskup, vyrazil na cestu. O jeho poslání neměl nikdo ani tušení, natož aby někdo věděl, jak cennou listinu veze. Přenocoval právě v tomto šenku. Ráno v poklidu pokračoval do Plumlova, odtud je to na koni necelá hodina. Jenže hned za městem, vesnička se jmenuje Čechovice, obstoupili jeho průvod maskovaní ozbrojenci v tmavých pláštích. Hrozili, že sekretáře zabijí, pokud jim tu listinu nevydá. Ten však s hrůzou zjistil, že ji u sebe nemá. Musela zmizet už v noci. Právě v tomto šenku.“

			„A zabili ho?“

			„Ne,“ suše konstatoval Oldřich z Chlumu a významně se zahleděl na svého pomocníka. Oběma bylo jasné, že celá věc může být jen úskok Bruna za Schauenburku, aby nemusel přiznat, že žádné privilegium, které by mu dávalo právo na tuhle krajinu, ve skutečnosti neexistuje. Nahlas to nevyslovil však ani jeden z nich, tady na Moravě nebylo radno zpochybňovat čest mocného biskupa. Ani český král Přemysl by si něco takového bez nezvratných důkazů nedovolil. I když ani on zjevně nevěřil pohádce o ztracené listině. Proto pověřil prostřednictvím svého zpovědníka Oldřicha z Chlumu, aby mu důkazy opatřil. A dokonce mu pro tohle pátrání zajistil glejt olomouckého biskupa.

			„Takže jistě chápeš, milý Oto, proč se nemůžeme zabývat záležitostmi tvé sestřenice,“ skončil Oldřich z Chlumu měkce. „Tohle poslání, jakkoli se ti nemusí líbit, je osobním zájmem našeho panovníka. Jemu sloužíme. Oba máme na jeho dvoře řadu nepřátel, kteří by sebemenšího náznaku naší neposlušnosti využili. Já mám nepřátele mezi těmi, jejichž příbuzné a přátele jsem odhalil a potrestal, a ty mezi muži, kteří mají důvod se domnívat, že jsi jejich manželky či dcery poznal blíže, než by se slušelo. Proto opakuji, nemůžeme udělat chybu, to by se nám zle vymstilo. A chybou by rozhodně bylo věnovat se jiným záležitostem než těm, které trápí krále Přemysla.“

			„A Diviš?“ zeptal se po kratičké chvilce přemýšlení Ota.

			„Ten žádné nepřátele na panovnickém dvoře nemá.“ Oldřich z Chlumu se krátce usmál. „Ptáš se obratně, milý Oto, ale Diviš je velitel mé družiny. Těžko ho mohu zbavit povinností, které mám já sám.“

			Panoš Ota přikývl.

			„Je ovšem pravda, že odtud odjel dřív, než se mohl úkol dozvědět. Takže ho nemohu z ničeho vinit, pokud by se na Krakovci zdržel. Ale hned jak se vrátí, připojí se k nám,“ dodal Oldřich z Chlumu a s nevinným výrazem ve tváři se zadíval na svého pomocníka.

			Ota pochopil a pousmál se. Tohle byl ten Oldřich z Chlumu, kterého tolik ctil. O poznání spokojeněji se zeptal, čím své pátrání tady v Prostějově začnou. V duchu uvažoval, jak poslat Divišovi zprávu, že tam má zůstat co nejdéle a vyšetřovat zatím na vlastní pěst.

			„Jako obvykle, milý Oto,“ odpověděl jeho pán. „Vyslechneme všechny svědky, hlavně ty, kteří už své svědectví podali. Mám v brašně opisy toho, co zapsal sudí olomouckého biskupa při vyšetřování. On sám případ uzavřel s tím, že listinu ukradli neznámí zločinci. V tajné doušce je poznámka, že se jednalo s největší pravděpodobností o služebníky českého krále. Právě ta do běla rozpálila našeho Přemysla, když mu mezi čtyřma očima tu doušku Bruno ze Schauenburku přečetl a požádal ho, aby do doby, dokud nebude věc zcela jasná, v Plumlově žádný hrad nezakládal a celé panství považoval za církevní majetek.“

			„Takže je jasné, odkud vítr fouká,“ pochopil panoš Ota.

			„Jenže tady zjevně dobré slovo neobstojí.“

			„To neobstojí, jen fakta a meč. Právě proto vyslechneme znovu úplně všechny. Budeme především hledat rozpory a nejasnosti mezi tím, co řeknou nám a co zapsal olomoucký sudí.“

			„Jak si rozdělíme práci?“

			„Máš smůlu. Mezi svědky není jediná žena,“ upozornil ho v dobrém rozmaru a poslal ho do jizby v podstřeší, aby donesl koženou brašnu. Jeho kůň byl už v maštali v péči podomka a své věci si Oldřich z Chlumu odnesl do pronajaté jizby osobně. Neměl toho s sebou moc, stačilo mu náhradní oblečení a mohutný stříbrný řetěz, který nosil na krku při soudním jednání jako odznak svého úřadu. Měl ho zabalený ve špinavé haleně a ukrytý na dně brašny.

			Když se Ota vrátil, vytáhl jeho pán z brašny svazek pergamenových listin, rozložil je po stole jako hrací karty, některé přesunul před Otu, jiné dal stranou pro sebe. Jeho hromádka byla o poznání menší.

			„Abys je nemusel studovat,“ řekl Oldřich z Chlumu, když byl s dělbou hotový, „základní fakta, na kterých se všichni shodují, jsou následující. Vpodvečer před přepadením sem do šenku dorazil biskupův sekretář a s ním čtyři ozbrojení muži doprovodu. Ti se ubytovali v čeledníku a on v jizbě. Shodou okolností ve stejné, jakou mám já. Ignácius von Jankech si pak až do tmy poseděl tady dole v šenku, najedl se a rozprávěl s hosty. Kromě několika místních tu byli čtyři muži v pláštích s erbem českého krále. Kdo to ale byl, to se nepodařilo zjistit. Právě tohle je klíčový fakt, z kterého olomoucký sudí odvodil, že v pozadí přepadení stojí král Přemysl. Jak se ovšem ti čtyři dozvěděli, že listinu bude mít u sebe biskupův sekretář, to vysvětlit neuměl. Jenže po pravdě, copak se něco utají?“

			„Ovšem Bruno ze Schauenburku prohlásil, že o tom věděl jen on a jeho sekretář. A biskup rozhodně sdílný není. Pak by to musel prozradit sám Ignácius von Jankech,“ upozornil panoš Ota, který soustředěně poslouchal.

			„To je pravda. Jenže ten sekretář je na rozdíl od svého pána nejspíše upovídanost sama. Šenkýř vypověděl, že ho zaslechl, jak u stolu vykládá, že veze důležitou listinu. Nevím, zda je tak hloupý, nebo to byl záměr. Následujícího dne vyrazil do Plumlova, a jak jsem už pověděl, přepadli ho. Když listinu lupiči nedostali, zmizeli. Což je samo o sobě mimořádně podezřelé.“

			„Oloupili ho?“

			„Původně prostějovskému rychtáři tvrdil, že nikoli. Rychtář hned uspořádal na zločince hon, ale nechytl je. Později ovšem sekretář výpověď změnil, že prý mu vzali váček se stříbrňáky. Ovšem je to detail, který olomoucký sudí nijak nekomentoval. My ho ovšem nesmíme pustit ze zřetele,“ končil Oldřich z Chlumu souhrn toho, co o případu věděl.

			„Ještě drobnost. Kdy k tomu přepadení došlo?“

			„Týden předtím, než na Krakovci zamordovali rytíře Michala. Takže tu těžko budeš hledat souvislost, abys měl důvod pátrat tam.“

			 

			 

			Diviš měl štěstí. Pokud Aranka nebyla zrovna hysterická, což bývala často, měla to v povaze, byla to celkem rozumná a chytrá ženská. To ona navrhla, ještě než šla mord svého manžela do tvrze ohlásit, že bude nejlepší, pokud budou vypovídat společně. Povědí, že šla svému příbuznému naproti do Rakůvky, a když odcházela, manžel pochopitelně žil. Vrátili se spolu a našli ho ležet v krvi. Je tedy logické, že vraždu na svědomí oni dva mít nemohou.

			Diviš souhlasil, i když mu bylo jasné, že tahle výpověď je výhodná nejen pro něj, ale i pro ni, protože ji zbavovala případného podezření. Jak ji však poznal, nevěřil, že by dokázala manžela zabít způsobem, jakým se to stalo. Vrah věděl, kam má bodnout. Navíc Aranka neměla důvod vraždit. Pravdu měl jako obvykle jeho přítel Ota. Jícha znal vraha Michala z Boskovic. Nechápal jen, proč zločinci trvalo tak dlouho, než se svědka zbavil. Stihl to na poslední chvíli. Mrzutá náhoda, proč se k tomu rozhoupal zrovna dneska. Divišovi chybělo opravdu jen málo, aby Jíchu dostal do rukou a nepochyboval, že by z něj pravdu dostal. Pár minut, které ztratil v kovárně, rozhodlo o tom, že se vyšetřování potáhne kdovíjak dlouho.

			Správcem panství byl strýc zavražděného rytíře Michala, mladší bratr jeho otce Kašpara. Jmenoval se Petr z Boskovic a byl to postarší nerudný muž, jemuž už šedivěly vlasy. Po cestě přes náves k bráně do tvrze se Diviš od Aranky dozvěděl, že panství ve skutečnosti vládne vdova po rytíři Kašparovi Anna z Boskovic. Michal byl její jediný syn, měla však ještě dvě dcery. Obě byly provdané za rytíře za lesem. Za lesem znamenalo v řeči místních lidí na západě v údolí u Letovic a Třebové.

			Petr z Boskovic vyslechl jejich zprávu o zločinu a pak se s nimi vydal na místo činu. Zběžně prohlédl tělo zavražděného Jíchy a zeptal se, zda se něco ztratilo. Aranka přikývla a prohlásila, že v jizbě měli v truhlici asi kopu denárů, a ty jsou pryč. To správci stačilo. Zločin prohlásil za loupežné přepadení a poslal pro faráře, aby tělo dopravil do márnice a křesťansky pohřbil. Pak se vrátil domů do tvrze a farář za něj sepsal hlášení prostějovskému rychtáři, pod něhož v případě hrdelních zločinů patřili. Tím byl případ uzavřen.

			„Ty peníze se opravdu ztratily?“ zeptal se Diviš podezřívavě Aranky, když osaměli. Pomohl jí uklidit síň a smýt krev z podlahy.

			„Kdo si myslíš, že jsi?“ vyjela na něj ostře. „Nezpovídám se jen tak někomu. Není to tvoje věc, jasné?“

			„Aha, takže se žádné neztratily,“ provokoval ji Diviš. Podle hypotézy panoše Oty bylo důvodem vraždy něco jiného. Vrah musel spěchat, protože nemohl tušit, kdy se někdo vrátí domů. Nemohl prohledávat věci v jizbě. V truhlici byl na první pohled pořádek, nikdo se v ní neprohraboval. Vrah se musel s Divišem minout jen těsně. Když o tom uvažoval, zločinec hodně riskoval. Ale proč? Možná zahlédl Diviše, jak míří do kovárny a dostal strach. Jenže jak mohl vědět, po čem jde? Ne, tohle podezření nebylo pravděpodobné.

			Jíchova vražda byla jen hloupá souhra okolností, ale možná v tom bylo i něco víc, co zatím Diviš neodhalil.

			Aranka se nemínila obhajovat. Ze dveří vychrstla na dvůr špinavou vodu z vědra a vrátila se do jizby. Byl nejvyšší čas začít s přípravou večeře. Skrze otevřené dveře dobromyslně křikla: „Udělám hrachovou kaši s kouskem bůčku. Bude tě stát tři stříbrňáky. I se džbánkem piva.“

			„Jsi dražší než šenky v Brně,“ povzdechl si. „Masa dva pořádné kusy. A to pivo, ať nejsou chcanky z Laškova!“

			„Odkud to víš?“ podivila se. „Můj manžel tohle říkával taky. Jenže lepší tu neseženu.“

			„Proto chodil na pivo do Rakůvky. Zajdu tam a přinesu džbánek. I pro tebe?“

			„A co si myslíš, ty pazhřivče? Že budeš pít ležák a já chcanky?“ ušklíbla se pobaveně. „Do tmy ale ať jsi zpátky. Ne aby ses tam rozseděl a ožral se!“

			„Jsem tvůj manžel, abys mi poroučela?“

			„Nejsi. Ale já dneska ovdověla a bude mi smutno,“ změnila tón na laskavý. „Přece mne tu nenecháš truchlit samotnou? Potřebuju utěšit.“

			Diviš pochopil, že tohle vyšetřování by určitě mnohem lépe zvládl jeho přítel Ota. Jenže zůstal na všechno sám, ale přitom šlo o hodně. Nemohl se upejpat jako mnich, to by bylo podezřelé. Sebral prázdný džbán a vyrazil. Cestu mu už dopoledne popsala kovářka. Jemu nešlo o pivo, ale chtěl se podívat na rybník, v němž se Jícha skoro utopil.

			V Arančině usedlosti nebyla samostatná maštal, proto koně ustájil ve chlévě vedle obstarožní strakaté krávy. Sám mu do jeslí naložil seno a do žlabu donesl čerstvou vlažnou vodu. Když kráčel kolem kovárny, stála kovářka venku a rokovala se dvěma sousedkami o dalším mordu, který jejich panství postihl.

			„Hej, ty tam, počkej!“ křikla na něj. „Ty ses na toho mrtvého vyptával. Proč?“

			„Protože jsem ho chtěl navštívit,“ opáčil nedůtklivě.

			„Jsem bratranec jeho manželky. Ale do toho vám nic není.“

			„Prý bratranec,“ zaslechl za sebou uštěpačný hlas. Aranka rozhodně neměla v Krakovci nejlepší pověst, ale to bylo Divišovi jedno.

			Tvrz stála na konci nevysokého ostrohu a cesta se z návsi pozvolna svažovala kolem pravého okraje hradeb dolů do lesa. Diviš se na okamžik zastavil a pozorně si Krakovec prohlížel. Přes hradbu však viděl jen střechy hospodářských stavení a horní dvě patra obytné kamenné věže. I když bylo ještě vidět, ve dvou oknech už svítily svíce. Zimní slunce stálo na opačné straně a jeho matné světlo určitě obyvatelům věže stačit nemohlo.

			Uvažoval, co tam uvnitř asi dělají. Paní Anna možná předla nebo šila, na tyhle práce byl teď nejlepší čas. Mohla však být i v kuchyni a dohlížet na přípravu večeře. Její švagr mohl odpočívat, ale k tomu by si asi nesvítil, takže spíše něco dělal. Diviš by sázel na to, že spravuje svou koženou kazajku. Jak si stačil všimnout, páral se mu šev rukávu. Určitě se však ve věži nesvítilo zbůhdarma. Vosk byl drahý, a když procházel s Arankou přes nádvoří tvrze, nezdálo se, že by byli její majitelé bůhvíjak zámožní. I když zdání mohlo klamat.

			Rybník byl hned u cesty, jen několik stovek kroků od vesnice. Byla to spíše velká louže, v níž mohlo být kaprů nejvýše tak vědro. O jejich chov se v okolí Olomouce nedávno zasadili benediktýni z kláštera na Hradisku. Ryba byla vhodným postním pokrmem.

			Diviš si chvíli prohlížel břeh rybníka. U cesty stála hráz s propustí a dřevěným stavidlem. Zezadu do rybníka vtékala voda ze Šumice a propustí pod nepatrně zvednutým stavidlem pokračovala zpátky do koryta k soutoku s Rakovkou. Hráz sice nebyla vysoká, ale přesto se Divišovi zdálo nemožné, aby se na ni totálně opilý člověk vyšplhal a pak z ní spadl do rybníka. Mohl by ji obejít kolem vrbin, ale pak by se topil na opačné straně. Jenže proč by tam šel? V zimě, jaká v posledních týdnech vládla, by se ani opilý člověk nešel koupat. Leda by ve tmě zabloudil, ale ani to nepřipadalo Divišovi příliš pravděpodobné. Stejně tak se mu nelíbila možnost, že by někdo sešel z cesty. Do vsi vedla široká, štěrkovitá, aby po ní mohly jezdit povozy.

			Nakonec se Diviš přiklonil k názoru, že Jíchu do rybníka kdosi hodil. Možná se ho chtěl zločinec zbavit už před týdnem, jak ostatně prorokoval panoš Ota, ale protože se mu to nepovedlo, dneska tu věc dokončil. Tahle teorie měla ovšem jednu velkou slabinu. Větví si ověřil, že rybník je celkem mělký. I kdyby byl Jícha namol, nejspíše by se z vody sám vyhrabal. Jenže on se opravdu topil, a kdyby ho nevytáhli, bylo by po něm. Pokud ho chtěl někdo ve vodě zabít, musel by ho předtím omráčit. Toho by si však lidé všimli, protože by měl na hlavě bouli nebo krvavý šrám. Ale nikdo nic takového nezmínil. Ani Aranka, která ho doma ošetřovala. Pro Diviše byla stále větší záhada, co se tu v noci před týdnem stalo. Nepochyboval však, že to souvisí s křivým obviněním paní Milady.

		




		
			VI. KAPITOLA [image: sdot]


			Oldřich z Chlumu zamířil nejprve do města, protože hodlal navštívit prostějovského rychtáře Jana od Klíče. Sídlil v nové zástavbě kolem rynku, kterou založili němečtí osadníci. O něco dále stála původní osada, kde žili především moravští řemeslníci a rolníci. I když Prostějov de iure městské privilegium dosud nezískal, svým významem ho všichni v okolí za město považovali, protože se tu konaly velké trhy.

			Rychtář Jan byl v Prostějově nejvyšším pánem, zastupoval českého krále. Byl to ještě celkem mladý muž, na pohled hezký a zjevně pyšný na svou důležitost. Prostudoval si pověření, které Oldřich z Chlumu měl, a pak se ostře zeptal: „Znamená to snad, že mi náš milostivý král nevěří?“

			„Proč tobě, rychtáři? Co máš s tím případem společného? Vyšetřoval ho olomoucký sudí a on také sepsal protokoly. Přišel jsem za tebou jen jako za svědkem.“

			„To jistě, ale než sem z Olomouce sudí dorazil, musel jsem přece vyšetřovat já. Stal se zločin a za pořádek odpovídá můj úřad! Nemohl jsem ztrácet čas. Když on přijel, byl jsem v podstatě s vyšetřováním hotový. Nejspíše použil jen to, co jsem zjistil já. Mohu se na ty protokoly podívat?“

			„Ale jistě,“ souhlasil laskavě Oldřich z Chlumu a podal mu těch několik pergamenů, které měl u sebe.

			Rychtář Jan je důležitě prostudoval a pak odložil na stůl. Pokýval hlavou a potvrdil, že to jsou skoro slovo od slova výslechy, které hned po přepadení prováděl on.

			„Výtečně, v tom případě mi můžeš pomoci mnohem víc, než jsem si myslel. Nepochybuji totiž, že jsou tvé závěry správné,“ radoval se hlasitě Oldřich z Chlumu a ještě dodal, že tím ušetří spoustu času. Snažil se chovat jako každý jiný moravský úředník, tedy splnit úkol a příliš se tím neunavit, ale také si neznepřátelit olomouckého biskupa.

			Rychtář Jan se zatvářil o poznání přátelštěji, neboť tomu rozuměl, a nařídil donést svařené víno. Venku už zase začalo drobně sněžit a zvedl se studený vítr.

			„Náš milostivý panovník mne pověřil vyšetřováním z jediného důvodu,“ začal s náznakem spojenectví Oldřich z Chlumu a na vrch pergamenů položil ten, na němž byla rychtářova výpověď. „Ten večer se tu mihlo pár mužů v pláštích, které naznačovaly, že jsou královskými služebníky. Nemusím ti samozřejmě vykládat, jaké podezření to v souvislosti se ztracenou listinou vzbudilo. Právě to našeho panovníka znepokojuje. Takže mám dva důležité dotazy. Samozřejmě tvé odpovědi považuji za důvěrné. Slyšel jsi někdy o privilegiu, které dává olomouckému biskupovi moc nad tímto krajem? Vždyť by mohl uplatňovat vládu i nad Prostějovem, ne?“

			„Vím jistě, že Prostějov patří českému králi. Opis zakládací listiny tržní osady mám v truhlici. Ale jak je to s krajem kolem Plumlova, to netuším. A není ani moje povinnost, abych se o to zajímal,“ sdělil nerudně prostějovský rychtář. Už zase hovořil upjatě a téměř útočně.

			„Povinnost jistě ne, z toho tě neobviňuji, ale třeba jsi něco zaslechl. Jezdíváš přece po okolí, vyšetřuješ zločiny, kontroluješ cesty, setkáváš se s rytíři. Mohl jsi něco zaslechnout.“

			„Mohl, ale nezaslechl. A ta druhá otázka?“

			„Nejdou mi z hlavy ti muži v pláštích s erbem krále Přemysla. Co tu dělali?“

			„Nevím.“

			„Oni se ti nebyli po příjezdu ohlásit? To není běžné, pokud měli nějaký úkol.“

			„Ten večer jsem nebyl v Prostějově. Vrátil jsem se až pozdě za tmy. Netuším, zda se po mně pídili. Ale tady na rychtě nebyli, to by mi má žena řekla.“

			„Chápeš, že se musí najít. Je to klíčová věc celého případu.“

			„Dělal jsem, co se dalo. Mnohem víc, než po mně požadoval olomoucký sudí,“ upozornil rychtář, aby zdůraznil, že je věrným královským služebníkem. „Bylo to marné, rozplynuli se jako pára nad hrncem.“

			„Mohli být oni těmi lotry, kteří sekretáře Ignácia přepadli?“

			„Nepochybně to byli právě oni,“ přikývl prostějovský rychtář a ztišil hlas. „Je to ovšem opravdu důvěrné. Tobě snad mohu věřit, oba sloužíme stejnému králi. Mlčel jsem, protože nemám povinnost skládat účty biskupu Brunovi. Ti jezdci, o kterých hovoříme, měli jednoho koně, který neměl pravidelný krok, ale přední levou nakročoval. Já se v tom vyznám, můj bratranec je koňský handlíř. Když jsem prohlížel stopy na místě přepadení, tak kůň jednoho z těch maskovaných lupičů měl stejnou vadu.“

			„To je zajímavé,“ pochválil jeho postřeh Oldřich z Chlumu. Prostějovský rychtář mu byl rázem o něco sympatičtější, než když ho uviděl poprvé, protože to byl člověk, který se uměl dívat. Takových úředníků mnoho nebylo. Proto se rozhodl, že se pokusí o víc než jen prostý výslech.

			„Můžeme tedy považovat za prokázané, samozřejmě jen důvěrně mezi sebou, že ti chlapi z šenku v pláštích s erbem našeho krále přepadli biskupova sekretáře. Dobrá, ale pokud mu tu listinu nevzali oni, kdo by ji tedy vzal?“

			„Mohli mu ji sebrat už v šenku a pak jen sehráli divadlo.“

			„Proč?“

			„To netuším. Mohu však nabídnout ještě jeden výklad. Biskupův sekretář lže a ta listina se v šenku neztratila, dal jim ji až při přepadení. Ovšem bál se biskupova hněvu, a proto si to celé vymyslel.“

			„Byl u toho jeho doprovod.“

			„Byl a nebyl. Jakmile je přepadli, jeho doprovod vzal nohy na ramena a maskovaní lupiči je nechali běžet. Měli zájem jen o sekretáře Ignácia.“

			„O tom se ovšem v protokolech nepíše.“

			„Já to však olomouckému sudímu oznámil,“ podotkl břitce prostějovský rychtář Jan.

			„Dobrá, možností je tedy více. Ale ještě k těm lupičům. Z šenku odjeli ráno ve svých pláštích,“ uvažoval nahlas Oldřich z Chlumu. „Museli odjet dříve, než ho opustil biskupův sekretář.“

			„Jistě, podle šenkýře pospíchali, zhltli pár studených placek a odjeli hned za svítání. Nevšiml si ovšem, kterým směrem.“

			„Někde museli mít ukryté jiné pláště, aby se mohli převléknout a sekretáře Ignácia přepadnout.“

			„Šenkýř si všiml, že mají u sedel vaky. Dost nadité. Kdo ví, co v nich ukrývali.“

			„Chytrý postřeh. Takže tohle všechno sedí. Ale přesto se mi nezdá, že by za takovou hanebností mohl být náš král Přemysl,“ nadhodil nevinně Oldřich z Chlumu. Prostějovský rychtář okamžitě vykřikl, jako by se bál, že by mohla být zpochybněna jeho loajalita, že ani on v to nevěří a nikdy nevěřil.

			„To je dobře,“ pochválil ho Oldřich z Chlumu. „Chápeš však, co to znamená? Pokud to nenastrojil náš panovník, pak v tom musí mít prsty biskup Bruno.“

			Prostějovský rychtář se na okamžik polekaně zarazil, protože mu ihned došlo, že padl do pasti. Tohle obvinění bylo pro něj totiž stejně nebezpečné jako se tvářit, že věří ve vinu krále Přemysla. Jenže už nemohl vzít své slovo zpět, a tak jen odvrátil pohled stranou a nepatrně pokrčil rameny.

			„Logicky se pak musíme ptát, kde biskupovi lidé sehnali pláště s erbem našeho krále, aby se mohli vydávat za jeho muže. Všem se v nich předváděli v šenku, ale ráno se někde převlékli do obyčejných tmavých. To je přesně ona míra, jak na našeho panovníka nenápadně ukázat, ale ne ho obvinit,“ pokračoval nemilosrdně Oldřich z Chlumu. „Hovoříme teoreticky a samozřejmě důvěrně, jako dva oddaní služebníci našeho panovníka. Nikde se o tomhle podezření nebudeme šířit. Souhlasíš?“

			„Jistě,“ potvrdil s ulehčením rychtář Jan.

			„Přesto začni znovu, ale nenápadně pátrat, zda se v poslední době takové pláště v okolí neztratily. Nebo zda dokonce někde nazamordovali české vojáky a neukradli jim ty jejich.“

			„Mám spoustu jiné práce…“

			„Mám našemu králi oznámit, že ta věc vyšetřit nejde, protože prostějovský rychtář má spoustu jiné důležitější práce?“

			„Zatraceně, to jsem přece neřekl. Jistě, hned po té věci půjdu. Chtěl jsem jen říci, že musím odložit jiné případy.“

			„Třeba ten na Krakovci?“

			„Chtěl jsem ho do konce týdne uzavřít. Teď to tedy nepůjde.“

			„Odlož všechno! Ty pláště mají přednost!“ poručil nesmlouvavě Oldřich z Chlumu, vstal a rychtu opustil.

			 

			 

			Panoš Ota nehodlal obcházet všechny, jejichž svědectví byla na pergamenech zapsána. Většina výpovědí byla totiž podle jeho názoru zcela nepodstatná. Důležité byly vlastně jen dvě. To, co pověděl šenkýř, protože ten jediný byl celý večer a ráno s přepadeným sekretářem i s těmi, kteří to mohli mít na svědomí. Mohl si všimnout něčeho, co jiným uniklo. Hospodští mívali podle Otovy zkušenosti dobrý postřeh, protože to patřilo k jejich řemeslu.

			Druhé svědectví, které považoval za důležité, byla zdánlivě bezvýznamná výpověď jednoho sedláka, který byl zrovna v lese, protože potřeboval dřevo na novou násadu vidlí. Ve výpovědi stálo, že nejprve zahlédl projet po cestě čtyři jezdce v pláštích s erbem českého krále a o chvíli později družinu sekretáře olomouckého biskupa. Víc ve výpovědi nebylo. Ale Ota jakýmsi šestým smyslem cítil, že tu něco nesedí. Pokud by totiž ten sedlák viděl jen tohle, bylo zbytečné to zapisovat. Tohle mohla říci jistě spousta dalších náhodných svědků.

			„Ale ano, na to přepadení se pamatuji dobře,“ potvrdil dobromyslně šenkýř, když se na něj panoš Ota obrátil. Blížilo se poledne, ale v šenku byl zatím klid a těch pár hostů, kteří popíjeli pivo, snadno obsloužila jeho manželka. „Všechno jsem však už pověděl sudímu, který to tu vyšetřoval.“

			„Vím, mám tu zápis, který s tebou učinil. Umíš číst?“

			„Trochu. Lépe počítám, než píšu a čtu.“

			„Když ti můj pán platil útratu, přepočítal ses o jeden stříbrňák,“ ušklíbl se ironicky panoš Ota.

			„Opravdu?“ podivil se šenkýř, jako by netušil, o čem je řeč.

			„Přečti si tohle,“ řekl Ota a podal mu pergamen s jeho výpovědí. Šenkýř ji rychle přelétl pohledem, pak přikývl a listinu vrátil. „Ano, je tu všechno podstatné.“

			„Je ještě něco, co bylo nepodstatné a v protokolu není?“

			„Možná, ale nepodstatné věci si člověk obvykle nepamatuje.“

			„Zlepšila by se tvá paměť, pokud bych mému pánovi neprozradil, že jsi ho ošidil o stříbrňák?“

			„Nikoho jsem neošidil!“ vyhrkl popuzeně šenkýř.

			„Možná jsem se nevědomky přepočítal. Ale nechme toho, raději se ptejte, urozený pane. Možná si na něco vzpomenu, i když je to už strašně dávno.“

			„Měsíc. Před chvílí jsi tvrdil, že se na všechno pamatuješ dobře. Takže, co se ti ještě vybavuje v souvislosti s tím večerem, kromě toho, co je v protokolu?“

			Šenkýř pokrčil rozpačitě rameny a začal se drbat v mastných kudrnatých vlasech. Bylo zřejmé, že opravdu poctivě vzpomíná. Jenže neměl tolik fantazie, aby dokázal vyhovět. Nakonec se tedy musel panoš Ota začít vyptávat. Kladl jednu otázku za druhou, aby povzbudil jeho paměť. Nechal si ukázat, kde kdo seděl, kde jednotliví hosté spali, dal si popsat zavazadla olomouckého sekretáře i oněch čtyř mužů v královských pláštích. Vyptával se na to, co jedli a pili, o čem si vyprávěli, zda si s někým připíjeli a kolikrát opustili stůl, když si šli na dvůr ulevit.

			Trvalo to hodně dlouho, ale když skončili, byl panoš Ota spokojený, protože narazil na pár drobností, které samy o sobě neznamenaly sice vůbec nic, ale přesto stálo za to o nich přemýšlet.

			Protože se v šenku objevilo několik mužů, kteří projížděli se svými povozy kolem a zastavili se na oběd, propustil šenkýře s upozorněním, aby o tomhle výslechu pomlčel. Ale kdyby si na něco ještě vzpomněl, ať mu to hned oznámí.

			Vyšel na dvůr, vyvedl z maštale svého koně, osedlal si ho a vyrazil do Čechovic. To byla malá osada téměř na dohled od zájezdního hostince. Mohl by tam dojít pěšky, ale na koni vzbuzoval jako rytíř větší respekt. A ten byl při výslechu venkovanů důležitý. Byli to lidé nedůvěřiví, mlčenliví, ale současně vždycky a ze všeho vylekaní. Rytířů se báli, protože jim většina z nich nikdy nic dobrého neudělala.

			Sedláka Hanese našel snadno. Byl doma a štípal dříví. Když se dozvěděl, o co jde, rukávem si otřel nos a opáčil, že všechno už přece pověděl. Panoš Ota mu přečetl jeho výpověď.

			„Moment, tam kus chybí,“ protestoval sedlák. „Já tehdy ty jezdce viděl, jak zastavili u lesa, svlékli pláště s tím erbem, ani nevím, čí byl, a oblékli si takové obyčejné, černé. Nebo spíše šedavé. Přes hlavy si natáhli kukly a odcválali.“

			„A tohle jsi vypověděl?“

			„Přesně tohle, urozený pane, přísahám! Ten písař, co to zapisoval, mi to pak přečetl a já svou výpověď potvrdil. Vidíte, tady dole jsem otiskl palec.“

			„Číst ovšem neumíš, takže netušíš, co ten písař zapsal doopravdy?“

			„Jak říkám, přečetl mi to.“

			Panoš Ota mu poděkoval, on se k prostým lidem nikdy nechoval povýšeně, zvláště pokud měli dobrou vůli pomáhat. Pak vyskočil do sedla a pomalým klusem se vracel. Měl o čem přemýšlet. Bylo totiž zřejmé, že přepadení proběhlo trochu jinak, než uváděly protokoly. Vše zjevně nastrojil olomoucký biskup Bruno ze Schauenburku. Ovšem jak mu to dokázat?

			Stejnou otázku jistě položí Oldřich z Chlumu, až se spolu sejdou, aby probrali výsledky pátrání. Tentokrát se ale neradili v šenku, nýbrž v pronajaté jizbě v podstřeší.

			„Doufám, že jsi byl úspěšnější než já,“ začal Oldřich z Chlumu, když pečlivě zajistil dveře závorou. „Moc toho nemám, spíše jen logické dedukce. Pokud by nechal český král listinu ukrást, jen hlupák by poslal své muže v pláštích, na kterých bude jeho erb. Ti chlapi měli u sedel vaky s věcmi na převlečení. Vsadil bych se, že to byli služebníci olomouckého biskupa. Co máš ty?“

			Panoš Ota mu pověděl o zatajeném svědectví sedláka Hanese z Čechovic. „Je to ovšem pouhý poddaný, takže u zemského soudu jeho slovo příliš váhy mít nebude. Podle mne nemá vůbec cenu ho předvolávat. My teď ale nezvratně víme, jak to bylo. Ovšem mate mne, proč olomoucký sudí tohle svědectví zfalšoval. Vždyť naopak potvrzuje vinu krále Přemysla.“

			„A v tom to právě je,“ pochopil ihned Oldřich z Chlumu.

			„Oba víme, že Bruno ze Schauenburku je liška podšitá. Chce zabránit výstavbě hradu v Plumlově, ale nechce se dostat do ostrého sporu s naším králem. Pokud se tváří, že jedná podle práva, podpořeného jakousi dávnou listinou, určitě nestojí Přemyslovi za to, aby se spolu rozkmotřili. Ale znáš našeho krále. Pokud by měl dojem, že ho někdo urazil, vybuchne a pak jedná naprosto bez rozmyslu. Přemysl samozřejmě ví, že nikoho neposlal. Pokud by tedy proti němu olomoucký biskup vytáhl falešný důkaz, začne Přemysl hrad v Plumlově stavět na truc. Tohle biskup Bruno jistě ví, a proto zvolil zlatou střední cestu. Věc se snaží oddálit, čas mnohdy problémy vyřeší sám. Přijdou jiné starosti, jiné politické problémy a stavební plány a Přemysl sám nakonec od Plumlova odstoupí.“

			„Máte pravdu, takhle to zní naprosto logicky. Biskup Bruno musí totiž stále do určité míry chránit čest našeho krále. Listina se ztratila, ale musí to vypadat, že oni dva v tom prsty nemají. Pokud si tedy někdo k biskupově smůle něčeho všiml, to svědectví se jednoduše ututlá. Nebo se svědek odstraní. Což mne přivádí na myšlenku, že se tu prý tehdy pohyboval i Michal z Boskovic.“

			„Hezký pokus,“ zasmál se dobromyslně Oldřich z Chlumu, „ale na to ti neskočím. Nesnaž se vršit míru svých milostných hříchů ještě falešným svědectvím! Tady jsme rozhodně ještě neskončili. Nestačí totiž, co víme, ale co můžeme dokázat. V tuhle chvíli nemůžeme dokázat nic. Stále se pohybujeme v rovině hypotéz.“

			„Jenže to budeme pořád,“ zabručel mrzutě panoš Ota.

			„Jaký důkaz můžeme vůbec získat, aby mohl náš král proti biskupu Brunovi vystoupit? Svědectví poddaného nestačí, a co víc se dá najít?“

			„Nespěchej, každý zločinec udělá chybu. Chce to jen čas. Nicméně abys věděl, že mi tvé problémy nejsou lhostejné, nařídil jsem prostějovskému rychtáři, aby pátral po původu těch čtyř plášťů s erbem českého krále. Zabere mu to spoustu času a stejně nic nezjistí, protože si je biskup Bruno mohl opatřit už před mnoha lety. Ne kvůli Plumlovu, ale je prozíravý a uměl si spočítat, že se mu mohou někdy hodit. Nebo je někde koupil, mezi rytíři se jich jistě najde spousta. Každý byl na nějakém vojenském tažení a určitě si plášť s královským erbem schoval, kdyby zase jel na Přemyslově straně válčit. Jak říkám, těžko rychtář Jan na něco přijde.“

			Panoš Ota přikývl, a protože pochopil, vděčně poděkoval a spíše pro sebe dodal: „Po dobu, kdy bude prostějovský rychtář hledat pláště, nemá čas se zabývat mou sestřenicí na Krakovci. V tuhle chvíli je tedy před úřady v bezpečí. Dostali jsme odklad očistit její čest.“

			„Tys dostal odklad,“ upozornil věcně, i když mimořádně dobromyslně Oldřich z Chlumu. „Teď však zpátky k našemu plumlovskému případu. Dokud ho nerozřešíme, nechci o Krakovci slyšet už ani slovo!“

		


		
			VII. KAPITOLA

			„Pochopitelně se na ten večer pamatuju. Ale co je ti do toho?“ utrhl se na Diviše nerudně šenkýř z Rakůvky, když tam dorazil s prázdným džbánem v ruce.

			„Máš pocit, že to je správná odpověď?“ zeptal se Diviš sladce, ale současně ho popadl za krk a přitiskl ke zdi. V šenku seděli jen dva místní sedláci, a ti hned utekli. Diviš s jizvou na tváři a mohutnými rameny budil respekt a nikdo z venkovanů netoužil dostat se s ním do křížku. Kdo ví, napadlo je, co je zač. I šenkýř hned zkrotl.

			„Já to tak nemyslel, byl asi tvůj přítel, že?“

			„On ne, ale jeho žena je má sestřenice,“ držel se Diviš osvědčené lži. Šenkýře pustil a nařídil, aby džbán naplnil pivem. Když zachytil jeho zkoumavý pohled ke svému pasu, odvázal měšec a na stůl vysázel dva stříbrňáky. Ještě než začal šenkýř protestovat, že to je málo, dodal přísně: „Bez řečí! A chci pořádnou míru. Pokud mi uspokojivě vysvětlíš, co mě zajímá, doplatím ještě jeden stříbrňák.“

			Šenkýř se s tím spokojil. Odklopil víko kádě a dřevěnou naběračkou začal džbán plnit. Přitom vykládal: „Byl tu jako obvykle s přáteli. Každý den sem pár chlapů z Krakovce přijde. Vrchnost můj šenk chrání, protože je jediný na panství a pan Petr z Boskovic nevidí rád, když poddaní chodí jinam. Ale zakázat to nemůže, tak mne nutí vařit dobré pivo. Sám ho sem chodí kontrolovat. Jen já dodávám pivo pánům na Krakovec.“ Diviš nepatrně ze džbánu upil a pak dobromyslně přikývl.

			„Jo, pivo máš opravdu dobré, ale nějak jsme zamluvili ten večer, kdy se Jícha topil. S kým tu seděl?“

			„Přišli čtyři, pokud si vzpomínám. Matyáš, Kuba a Adalbert. Všechno to jsou sedláci z Krakovce. U stolu s nimi popíjel ještě náš Oubram. To je divný pavouk, s lidmi z vesnice si moc nerozumí, tak pije obvykle s cizími.“

			„A Jícha se tu zpil do němoty.“

			„Rozhodně ne. Vypil dva džbánky a pak odešel. Sám a po svých. Dveřmi prošel jako nic a ani se nepraštil do hlavy o trám, jak se to chlapům stává, když přeberou. My tomu trámu říkáme míra. Kdo se o něj praští, má už dost.“

			„Tak jak si vysvětluješ, že spadl do rybníka? A byl úplně bez sebe?“

			„Slyšel jsem, ale upřímně, co je mi do toho? Když odcházel, zaplatil, a tím to pro mě končí.“

			„Přišel jsi o dobrého zákazníka.“

			„No, dobrého… Často pil na dluh.“

			„I v posledních týdnech?“

			„To ne, někde musel sehnat peníze, protože mi všechno doplatil a předminulý týden dokonce stůl hostil.“

			„Kdy ti dluh doplatil? Předtím, než zamordovali urozeného pana Michala z Boskovic, nebo až potom?“

			„Jo, to já už nevím. Někdy v té době to bylo, ale kdy přesně…,“ šenkýř větu nedokončil a jen významně pokrčil rameny na znamení, že takové věci po něm nikdo nemůže chtít.

			„Tak dobře,“ spokojil se s tím Diviš. „Ještě poslední věc. Odcházel tehdy sám, nebo s ním šel někdo z těch, co s nimi popíjel?“

			„Na to se náhodou pamatuju. Překvapilo mě to, protože odešel sám. Jindy chodívají domů do Krakovce chlapi společně. Přece jen, musí projít nočním lesem. Hejkalové a divoženky se nejlépe zaženou křikem a zpěvem. Když je chlapů víc, nikdo si na ně netroufne. Ani démoni ne.“

			„Za jak dlouho odešli ostatní?“

			„Ti tři z Krakovce odešli hodně pozdě. Jen Oubram dopil a poroučel se chvilku po Jíchovi.“

			„Mohl běžet za ním?“

			„To těžko,“ uchechtl se šenkýř. „Oubram je mrzák a opírá se o berle. Plouží se jako mátoha. Má taky svůj věk, myslím, že tu už dlouho nebude.“

			Diviš sebral džbán a z Rakůvky se podél potoka vracel zpátky do Krakovce. S výslechem šenkýře spokojený nebyl. V šenku se zjevně nestalo nic, co by mu pomohlo objasnit důvod, proč se Jícha topil. Pokud byl střízlivý, pak bylo ještě divnější, proč by spadl do rybníka a byl úplně bez sebe.

			Byl rozmrzelý, protože nejen že nic neobjasnil, ale otázky ještě přibyly. Znovu si vzpomněl na dedukci panoše Oty. Teď už nepochyboval, že byla správná. Někdo se pokusil Jíchu odstranit už před týdnem. Jenže pořád mu unikalo, jak k tomu konkrétně došlo. Musí si pořádně promluvit s Arankou. Manžela ošetřovala, a pokud by měl na těle nějaké zranění, musela by si toho všimnout. O ničem se sice nezmínila, ale pravda byla, že se na to nijak zvlášť nevyptával.

			K Šumici to byla z šenku chvilka chůze a pak stačilo držet se potoka. Les potemněl a Diviš si uměl představit, jak nepřátelsky a výhružně musí na některé vesničany působit. Pokud se vydal Jícha domů sám, měl tu nejspíše tajnou schůzku. A na ni doplatil.

			I když si Diviš myslel, že v údolí zabloudit nejde, jemu se to povedlo. Všiml si totiž stezky, která se rýsovala mezi keři. Chtěl si ji prohlédnout, jeden nikdy neví, k čemu to může být při pátrání užitečné. Dovedla ho na malou mýtinu, přes kterou ležel padlý prastarý dub. A na vyvrácených kořenech obalených hlínou postřehl stopy krve. Byly skoro neznatelné a nebýt tam, nenašel by je, protože na zemi by je už dávno smyl déšť a sníh. Došlo mu, že vlastně vůbec neví, kde přesně se tělo zavražděného rytíře Michala našlo. Začal okolí mýtiny prohledávat, kvůli tomu ztratil pojem o čase a sešel z cesty.

			Teprve když už skoro neviděl na krok, podařilo se mu najít potok a podél něj pospíchal do Krakovce. Měl hlad a tušil, že mu Aranka vyčiní, že se tak dlouho zdržel. Žádná kuchařka neohřívala chladnoucí jídlo ráda.

			Zrovna se blížil k tvrzi. Proti obloze s těžkými mraky, které zakrývaly měsíc, se rýsovala silueta hradeb a věže. Překvapeně postřehl, že se na ochozu objevily tři postavy, které spouštěly z hradeb dolů velký balík. Ve tmě pořádně neviděl, o co jde, postřehl jen, že to břemeno je protáhlé a bude zřejmě těžké.

			Na bránu odtud neviděl, a tak se přikrčil a čekal, co z toho bude. Předpokládal správně. Když byl balík dole, po provaze se začali přes palisádu spouštět dolů dva z nich. První se dostal dolů snadno a rychle, bylo zřejmé, že umí šplhat dobře. Druhému to šlo podstatně hůře. Ale třetí postava zůstala nahoře a provaz vytáhla k sobě. Odvázala ho a zamávala jim na rozloučenou.

			Teprve teď Diviš postřehl, že v křoví pod palisádou mají ti dva ukrytou dvoukolovou kárku. Balík na ni s hekáním naložili a v tu chvíli se krátce ozval zoufalý ženský křik. Ten, co lezl první, se nad balíkem sklonil a křik hned utichl. Diviš už dál nemínil čekat.

			Pod pláštěm měl ukrytý svůj meč. Uchopil ho do pravé ruky, do trávy opatrně postavil džbán s pivem a rozběhl se k těm dvěma. Uviděli ho hned. Ten, co šplhal první, tasil meč. Jeho druh zvedl sekeru, která ležela na dně kárky.

			Když se k nim Diviš přiblížil, všiml si, že mají tváře kryté prostými plátěnými šátky, takže viděl jen jejich oči. Nedalo se pochybovat, byli to lupiči.

			Ten s mečem mu sám vyšel naproti. Jeho druh zůstal pozadu, zjevně se bál. Zkřížili meče a Diviš zjistil, že jeho sok není obyčejný pobuda, protože mečem vládl výtečně, musel mít výcvik. Hlavou se mu mihlo podezření, že přesně někdo takový musel Jíchu zabít.

			Jenže na Diviše si neznámý v masce nepřišel. Diviš byl robustnější, silnější a zkušenosti mohl rozdávat. Po několika opatrných výpadech, kdy si chtěl jen ověřit, co jeho sok umí, ho začal nekompromisně zatlačovat.

			„Zatraceně, Bolku, obejdi ho zezadu!“ křikl ten s mečem na svého druha, když už podruhé na poslední chvíli uhnul Divišovu výpadu.

			Lupič se sekerou byl v boji nezkušený, ale poslechl. Jenže se k Divišovi přiblížil tak neobratně, že mu Diviš sekeru z ruky snadno vyrazil a přitom ho zranil na rameni. Chlap vykřikl bolestí, halenu mu zbarvila krev a on se zhroutil do zasněženého mechu. V tu chvíli zadrnčela na ochozu hradby kuše a vzápětí se Divišovi do stehna zabodla šipka. Naštěstí zasáhla jen sval a nepronikla nijak hluboko, přesto zakolísal a padl na kolena. Postřehl, že po něm vystřelil třetí lupič, který v tvrzi zůstal. Teď stál na ochozu a pozorně sledoval, co se bude dít dál. Natáhnout kuši znovu se nepokoušel, to bylo dobré.

			Lupič s mečem k Divišovi přiskočil, protože se domníval, že boj rychle skončí. Jenže Diviš se těžce postavil, jeho výpad odrazil a zaútočil mu na břicho. Noha krvácela a bolela, ale bojovat mohl. Hlasitě se rozkřičel, aby přivolal obyvatele tvrze. S krvácejícím zraněním nemohl bojovat dlouho a potřeboval by ošetřit.

			Postava na palisádě zmizela a skoro hned se tam objevil nějaký chlap, zřejmě čeledín. Když lupič s mečem pochopil, že Diviše zabít nedokáže, otočil se a dal se na útěk. Ale přitom ještě stačil mečem probodnout zraněného druha, který kvílel na zemi pár kroků od něj. Nechtěl mít svědka svého zločinu.

			Diviš ho nepronásledoval, nemohl s krvácející ránou utíkat tak rychle. Z obličeje zabitého muže stáhl šátek, který mu zakrýval tvář, a podvázal jím své zraněné stehno. Pak se dopajdal ke kárce. V houni byla zabalená a svázaná mladá žena s roubíkem v ústech. Rychle ji osvobodil.

			Na kárce se posadila, ale na zem se jí nechtělo, nejspíše se jí nohy třásly strachem. Hlasitě se rozplakala. Na hlavě měla velkou bouli a byla bledá. Předklonila se a začala zvracet.

			„Teď už to bude dobré,“ řekl Diviš konejšivě, když vyprázdnila žaludek. Objal ji a uklidňoval: „Nic už ti nehrozí. Jsem pomocník královského prokurátora Oldřicha z Chlumu. Dám na tebe pozor.“

			„Oldřicha z Chlumu?“ opakovala nezněle. „A kde je Ota?“

			„Takže vy jste Milada ze Zástřizlí,“ pochopil ihned. V tu chvíli se na cestě od návsi objevilo několik lidí s loučemi v rukách, kteří k nim překotně utíkali.

			„Jsem tu na zapřenou,“ řekl rychle Diviš. „Neznáte mě, pak vám to vysvětlím. Ani slovo o mém pánovi nebo o Otovi!“

			 

			 

			„Co vám ten lotr udělal, paní?“ křičel rudý hněvem Petr z Boskovic, který utíkal s mečem v ruce v čele služebníků a venkovanů s loučemi.

			„Zachránil mi život. Nechte ho být. Spíše mu poděkujte!“ opáčila mdle Milada ze Zástřizlí. „Co se vlastně stalo?“

			„Vy si nic nepamatujete?“ zeptal se překvapeně Diviš.

			„Máš náš vděk, ale teď už to tvá věc není,“ houkl na něj pánovitě Petr z Boskovic. Teprve teď si všiml mrtvého muže v kaluži krve. Chladně sykl: „Tys ho zabil?“

			„Jen zranil na ruce. Zabil ho ten druhý, který utekl. Já zraněné a bezbranné nepřátele zbaběle nedobíjím. Jsem…,“ Diviš se zarazil, div se neprořekl. Rychle proto dodal:

			„Jsem počestný muž.“

			„Ale máš meč,“ vyslýchal ho dál Petr z Boskovic. „Odkud ho máš? Komu jsi ho ukradl?“

			„Je můj,“ opáčil popuzeně. „Jsem voják, jasné?“

			„Uvidíme,“ přikývl velkomyslně správce. Pak nařídil svým mužům, aby hned dopravili paní Miladu zpátky do její komnaty. Přistoupil k mrtvému a zblízka se mu zadíval do tváře.

			„Bolek,“ konstatoval suše. Pak houkl na Diviše, který si zjevně jeho sympatie nezískal: „Chlape mizerná, způsobil jsi smrt našeho poddaného.“

			„Neřekl mi, že je váš poddaný. To bych se jistě nechal od něj ochotně zabít. A kromě toho, já mu jen vyrazil sekeru, probodl ho ten druhý, nejspíše také váš poddaný. Už jsem vám to říkal,“ odsekl už pobouřeně Diviš. „Jsem zraněný, potřebuju ošetřit.“

			„Postarej se o sebe sám!“

			„Ne!“ zastala se ho paní Milada. Teď už hovořila podstatně rázněji než před chvílí, kdy byla jako omámená. „Jsem mu vděčná, protože se zachoval jako opravdový rytíř a zachránil mě. Pomozte mu do paláce. Dejte mu najíst a ošetřete ho.“

			Teprve teď se dva venkovani přiblížili k Divišovi a do tváře mu padlo světlo z plamenů loučí. Díky tomu ho Petr z Boskovic poznal.

			„Moment, ty jsi bratranec paní Aranky. Byl jsi ohlásit mord jejího manžela. Není kolem tebe nějak mnoho krve? Kdo ví, kdo chudáka Jíchu vlastně zamordoval. Ano, vezměte ho do paláce a hlídejte ho. Bude dobře, pokud si s ním promluví prostějovský rychtář. Tohle se musí řádně vyšetřit!“

			„Jistě, to by se mělo vyšetřit,“ potvrdil Diviš klidně. Napadlo ho, že to poskytne jeho pánovi důvod, aby začal na Krakovci pátrat. Jenže netušil, že se mýlí.

			Diviš se posadil na kárku z jedné strany, na opačné seděla paní Milada a opírali se o sebe zády. Do povozu se zapřáhli dva vesničané, další ji zezadu tlačil, a tak se vydali k bráně. Tam stál houf zvědavých žen a dětí. Po vesnici se už rozneslo, že se u hradeb bojovalo. Diviš mezi nimi zahlédl i Aranku. Kývl na ni, aby přišla blíž.

			„Tam, co se bojovalo, jsem u nahnuté břízy ukryl do trávy džbán s pivem. Byla by ho škoda. Obávám se ale, že ho spolu pít nebudeme.“

			„Proč?“ zeptala se zjevně zklamaná.

			„Nejspíše mě v paláci uvězní do doby, než se to vysvětlí,“ řekl, pak se k ní naklonil a dodal: „Prosím tě, zaběhni zítra do Prostějova. Před bránou je zájezdní hostinec U Bezhlavého Tatara. Najdi tam panoše Otu nebo rytíře Oldřicha z Chlumu a pověz jim, co se tu stalo. Řekni, že to vzkazuje Diviš a že ti mají dát tři stříbrňáky.“

			„To by šlo,“ souhlasila klidně, „ale je to pořádná dálka. Kolik jsi říkal, že mi mají dát? Pět stříbrňáků?“

			„Klidně. Hlavně to nepopleť,“ stačil ještě říci. Ale to už na ně správce houkl: „Co si to tam vy dva šeptáte? Aranko, co ti vykládal?“

			„Že je vám vděčný, protože jste ho zachránil. A prosil mě, abych na něj dneska počkala s večeří. Mohu si ho odvést?“

			„Nejdřív ho vyslechne naše paní. A ty se starej o svoje!“ Aranka přikývla a zmizela. Diviš postřehl, že to na místo bitky vzala oklikou kolem chalup. Byla to zjevně ženská protřelá. To mu dávalo naději, že jeho vzkaz vyřídí tak, jak má. U brány si kárku převzali dva čeledíni, kteří sloužili ve vrchnostenském dvorci. Paní Milada seskočila, byla na tom už zjevně mnohem lépe.

			Od paláce k nim kráčela starší žena v černém. Hlavu měla pečlivě zavinutou a na krku jí visel masivní postříbřený kříž. Opírala se o hůl, ale spíše proto, aby zdůraznila svou důstojnost, protože kráčela celkem lehce. Měla ostře řezanou tvář, úzké rty a pichlavé oči, které jí dávaly výraz dravce. I když Diviš odpoledne jednal jen se správcem a ji nezahlédl, nepochyboval, že to je paní na tvrzi. Vdova po jejím zakladateli Kašparovi z Boskovic Anna.

			Milada se vydala své tchyni vstříc, ale zastavila se dva kroky před ní. Anna z Boskovic po ní šlehla pohledem, jako by říkala, že jsou s ní jen potíže. Nahlas však konstatovala, že Bůh nad ní držel svou ruku. Pak se zeptala správce, co se vlastně stalo. Pozorně ho vyslechla, přikývla a nařídila, aby Diviše nezavírali do sklepení, přece jen projevil značnou odvahu. Na druhou stranu se musí vše vyšetřit. Poručila, aby ho odvedli do paláce a zavřeli do komory v prvním patře vedle Miladiny jizby. Alespoň bude moci jeden člověk střežit oba.

			Teprve teď jako by jí došlo, že svou snachu dala hlídat, ostře se zeptala: „Ostatně, co dělal Heinrich? Měl přece Miladu střežit.“ Nebylo třeba dodávat, že nikoli kvůli jejímu bezpečí.

			„A co je s Hedvikou?“ vykřikla polekaně Milada ze Zástřizlí. Obrátila se na svou tchyni a na vysvětlenou dodala:

			„Dneska po obědě se vrátila.“

			„Hlásili mi to,“ přikývla chladně Anna z Boskovic. „Pojďme!“ V čele průvodu zamířila zpátky do paláce ve věži. V přízemí byl rozlehlý klenutý sál s kuchyní a komorou. Napravo přímo proti schodům bylo dřevěné schodiště. Uprostřed síně se nacházel velký stůl, u něhož rodina majitele jídala se svou čeledí. Na stěně viselo několik kopí, meč a mezi okny jedna kuše. Vedle byl prázdný hák, kam zřejmě patřila druhá, která zmizela. Diviš nepochyboval, že se najde na ochozu nebo pod palisádou. Z téhle kuše po něm někdo vystřelil.

			Vyšli do prvního patra. Nad schody se nacházela úzká komora, odkud vedlo další schodiště do vrchního patra, kde bydlela rodina pánů z Boskovic. Vlevo byl průchod zakrytý závěsem. Když ho správce odkryl, byla za ním další těsná komora bez oken se třemi nízkými dveřmi lemovanými kamenným ostěním. Tudy se vcházelo do malých jizeb v levé části věže. Před vchodem do jizby, v níž byla zavřená Milada ze Zástřizlí, ležel na podlaze služebník Heinrich. Na sobě měl koženou kazajku a soukenné nohavice. V zádech měl vraženou dýku.

			Milada odstrčila tchyni a vrhla se do své jizby. Tam ležela na lůžku Hedvika. Na hlavě měla krev a byla trochu neobratně spoutaná vyšívaným pásem, který patřil paní Miladě. Byla bledá, a když Milada vtrhla do jizby, otevřela oči a s úlevou vykřikla: „Chválabohu, jste zpátky!“

		


		
			VIII. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Panoš Ota byl rozmrzelý, protože věděl, že jeho pán má pravdu. Případ údajně ztracené listiny s privilegiem olomouckého biskupství byl jasný, jenže to bylo k ničemu. Bylo pravděpodobné, že i český král tušil, jak je to doopravdy, proto poslal do Prostějova Oldřicha z Chlumu, aby se pokusil o zázrak. Jak dokázat, že jde o podvod Bruna ze Schauenburku, aniž by ho bylo nutno veřejně znectít? Jenže jinak než pod tlakem okolností biskup od svých požadavků neustoupí, to bylo jasné. Byl to logický rozpor, který v podstatě neměl řešení. A to znamenalo, že řešení neměl ani jeho problém, jak pomoci Miladě ze Zástřizlí.

			Zamířil přes dvůr zájezdního hostince ke kamenné zdi za maštalí. I když už byla tma, to místo se nedalo minout, protože páchlo močí a zvratky. Sem chodívali všichni hosté šenku, pokud potřebovali vyprázdnit vnitřek těla. Zastavil se u zdi a uvolnil nohavice. Sotva si však začal ulevovat, uslyšel stejný zvuk za zdí. Tam byl dvůr prostějovského kupce Vidíma. Ale slyšel nejen cákat proud moči, ale také slova. Zbystřil, i když sám nevěděl, proč by měl ty na druhé straně poslouchat.

			Mladší mužský hlas řekl: „Povíme mu o tom?“ Starší to přísně odmítl.

			Mladší se však svého nápadu držel a pokračoval: „A co když konečně po letech sjedná matce spravedlnost?“

			Starší však rezolutně a zvýšeným hlasem hovor ukončil:

			„Urozený člověk nemá čest a nepomůže nám. Zapomeň na to, Jáchyme!“

			Pak už panoš Ota zaslechl jen cinknutí přezky, jak si jeden z mužů za zdí upravoval nohavice, a vzdalující se kroky. I on se upravil, i když myslel na něco úplně jiného. Třeba mu Bůh konečně podal pomocnou ruku. Ten hovor se mohl týkat jeho pána. Pokud slyšel přes zeď on, co když i oni slyšeli něco ze dvora zájezdního hostince? Něco, co je důležité.

			Loudal se po zamrzlém sněhu ke dveřím do budovy hostince a kombinoval. Starší hlas patřil určitě kupci Vidímovi jako hlavě rodiny. Ten mladší byl podle důvěrného tónu nejspíše jeho syn. Rozpor byl jasný. Zatímco kupec měl se světem špatné zkušenosti a nechtěl se do ničeho namočit, jeho syn by rád se svědectvím něco podnikl. Ale protože byl dítě z kupecké rodiny, nedělal to pro lásku boží, ale zjevně za to něco chtěl. Satisfakci pro svou matku.

			Tohle bylo logické a jasné. Jenže zjistit, o co jde doopravdy, to mohl být oříšek. Otovi bylo jasné, že nemůže se svým pánem do sousedova domu vrazit a začít se vyptávat. Musí na to jít chytře. Ač nerad, znal jedinou celkem bezpečnou a nenápadnou cestu. Vloudit se do přízně některé z tamních žen, služky, možná i dcery kupce Vidíma, pokud nějakou má. Nejprve musí zjistit, co se mohlo matce onoho mladíka stát, a zda to vůbec stojí za jejich pozornost. Mohlo jít o bezvýznamnou hloupost, o které si on jen ze zoufalství namlouvá, že je to Bohem podaná pomocná ruka.

			Vrátil se do šenku a tiše Oldřichovi z Chlumu pověděl, čeho se právě stal svědkem. Ten okamžitě ožil, protože si stejně jako Ota uměl spočítat, že to může být důležité. Při každém pátrání potřeboval sebechytřejší vyšetřovatel i kousek štěstí. Náhody totiž přinášely neočekávaná řešení.

			„Dobrá, milý Oto, jdi za tím. Ale tady jsme na Moravě, a proto ti radím, chovej se mravně.“

			„A doma nemusím?“ zeptal se Ota pobaveně.

			„V Čechách už většina urozených rodů tvou špatnou pověst zná, takže nikoho překvapit nemůžeš. Tady si o tobě mohou někteří rytíři třeba ještě myslet, že jsi vzor křesťanských ctností, pokud sloužíš mně. Ale co je důležitější než mé špičkování, je obava, že každý náš poklesek může využít olomoucký biskup proti nám. Na to nezapomeň! Jednou jsi už v jeho vězení byl a nemysli si, že by se ti podruhé podařilo upláchnout stejně snadno.“

			„Tehdy jsem rozhodně snadno neupláchl,“ odmítl to panoš Ota lehkomyslně. „Ale slibuji, že budu pátrat jako bych byl eunuch.“

			„Pak se nic nedozvíš,“ pousmál se Oldřich z Chlumu a vstal od stolu. „Chytře, ale mravně! Půjdu spát. Jestli chceš, dej si na mě ještě jeden džbánek. A zkus se tu nenápadně na kupce Vidíma vyptat.“

			S průběhem zbytku večera byl panoš Ota zpočátku velice nespokojený, protože zprávy, které mu ochotně poskytl šenkýř a dva místní hosté, nijak optimisticky nevypadaly. Vidím neměl dceru a už ani manželku, byl vdovec. V domě žily jen dvě ženy, jeho snacha Adalberta a stará hospodyně. Vidím měl pověst bohatého, ale trochu výstředního muže. Podle mínění prostějovských měšťanů byl prostě podivín. Navzdory značnému majetku se odmítl odstěhovat za hradby do města. I když by si mohl dovolit koupit dům na rynku, žil na předměstí jako chudák. To znamenalo, že neměl práva měšťana a nemohl se účastnit jednání obce o městských záležitostech. Jak se však zdálo, vůbec mu to nevadilo. Pokud nebyl na cestách za obchodem, vysedával doma, do šenku zašel na pár číší jen zcela výjimečně.

			A pokud se už U Bezhlavého Tatara objevil, seděl většinou mlčky a poslouchal.

			„Je uzavřený a velice nedůvěřivý,“ zhodnotil ho šenkýř a běžel pro další džbánky.

			Sotva se od stolu vzdálil, řekl jeden z hostů, kteří tam s Otou seděli a klábosili: „Není divu. Jeho rodině kdysi ublížili a pořád se s tím asi nemůže vyrovnat.“

			Panoš Ota zbystřil. O tom se zmínil ten mladší hlas.

			Proto hosty požádal, zda by mu nepověděli víc.

			„Sami toho moc nevíme,“ omlouval se druhý spolustolovník a ukázal významně na svůj prázdný džbánek. Panoš Ota křikl na šenkýře a vzápětí na stole před nimi přistály tři plné.

			„Je to už dobrých pětadvacet let,“ pokračoval muž u stolu. Zhluboka se napil, pak si otřel mokré vousy a pokračoval: „Vidím není z Prostějova. Narodil se nedaleko odtud v jedné bezvýznamné vesnici.“

			„Ovšem v té vesnici stojí tvrz, takže tak velká díra to zase není,“ zasáhl jeho druh, nejspíše proto, aby si zasloužil plný džbánek.

			Panoš Ota pocítil, že mu prudčeji bije srdce. S hranou lhostejností se zeptal: „Nejmenuje se náhodou Krakovec?“

			„Uhodl,“ ocenil to ten, který vyprávění začal. „Před lety tam stával jen zemanský dvorec. Pak ho koupil Kašpar z Boskovic. Jako správce tam kdysi sloužil Vidímův otec a nový majitel si ho v službě ponechal. Vidím žil na Krakovci ještě asi rok nebo dva. Pak zemřel jeho jediný syn a on se přestěhoval sem. To je všechno, co o tom vím.“

			„Jak jeho syn zemřel?“

			„Copak vím? On o tom nikdy nemluvil.“

			„A ten mládenec, který v jeho domě žije, to je kdo?“ vyzvídal panoš Ota. „Já myslel, že je taky jeho syn.“

			„Jáchym?“ zeptal se druhý muž, jako by Ota znal jménem všechny, kteří v Prostějově žijí. „Ne, to je jeho vnuk. Je synem Vidímovy snachy Adalberty.“

			„Musela to být krásná ženská,“ zálibně si mlaskl muž u stolu a dopil džbánek. „Ještě dneska se za ní někteří ohlédnou, když jde do kostela. Když se sem Vidím přistěhoval, měla spoustu nápadníků, navzdory tomu, že byla vdova a měla malé dítě. Jenže ona všechny odmítla. A některé dost zlostně. A tak zůstala sama. Jo, pýcha se nevyplácí!“

			„Já myslím, že v tom nebyla pýcha,“ oponoval šenkýř, který obsloužil všechny hosty a rychle se ke stolu vrátil, protože ho hovor zajímal. Navíc viděl v Otovi bohatého muže a tedy hosta, jemuž je třeba vyjít vstříc. „Jednou nebo dvakrát s ní má žena mluvila. Víte, ona se jinak Adalberta lidem vyhýbá. Podle mé ženy je nešťastná. Na Krakovci jí nějak nešťastně zemřel manžel. Dítě se narodilo, až když byla vdovou. Jáchym je tedy pohrobek. To žádné ženské na náladě nepřidá. Ještě víno?“

			„Mně ne,“ odmítl panoš Ota. Jeho sousedé u stolu, když pochopili, že za ně víc nezaplatí, vstali a rozloučili se.

			 

			 

			Když se Oldřich z Chlumu ráno Oty vyptával, jak pořídil, vyhnul se odpovědi. Obával se, že by zmínka o Krakovci mohla v jeho pánovi vzbudit nedůvěru k tomu svědectví, a třeba by ho dokonce odmítl. A to s ohledem na okolnosti Ota rozhodně nechtěl.

			„Zajdi k tomu kupci, i když to moc nadějně nevypadá,“ rozhodl na závěr kratinké ranní porady Oldřich z Chlumu.

			„Já objedu okolí a zastavím se v Čechovicích u toho venkovana, který zahlédl ty jezdce převlékat se z královských plášťů do obyčejných.“

			„Myslíte, že ví víc?“

			„Jeho svědectví se mi nějak nezdá,“ přiznal po pravdě Oldřich z Chlumu. „Jak že se jmenuje?“

			„Hanes,“ odpověděl panoš Ota, překvapen tím, že si pán to jméno nepamatuje. Při vyšetřování to byl spíše on, kdo svým pomocníkům připomínal i nepatrné detaily, na které oni zapomněli. Vždycky měl skvělou paměť.

			„Ano, Hanes,“ opakoval zamyšleně Oldřich z Chlumu.

			„Může to být náhoda, ale jak se jmenuje písař olomouckého sudího?“

			Panoš Ota pokrčil rameny. Sice se s ním setkal, ale ničím ho nezaujal. To ovšem ještě nevěděl, jaký úkol je čeká a že právě tenhle písař část výpovědi důležitého svědka zatají.

			„Taky Hanes,“ pousmál se Oldřich z Chlumu, a když postřehl uznalé pokývnutí hlavou svého pomocníka, vesele dodal: „Kdepak, milý Oto, já nejsem tak chytrý, jak by to mohlo vypadat. Jen si dělám poznámky. V noci jsem je studoval a hned mne to praštilo do očí. Divná je mi totiž jedna okolnost. Řekli jsme si, že olomoucký biskup by s tímhle svědectvím rozhodně proti českému králi nevystoupil. To se ve vysoké politice nedělá. Jemu stačí založení hradu v Plumlově zdržovat. Na druhou stranu by pro něj bylo výhodné mít takové svědectví v rukávu, kdyby k něčemu došlo. Stačilo by přece, aby písař to svědectví zapsal a pergamen uložil do biskupovy truhlice mezi důvěrné dokumenty. Nám by pak mohl podsunout jiný, kde to svědectví vynechá.“

			„To je pravda! Jenže proč by to dělal?“

			„Protože ví, že nejsem hloupý a ani já s ním na světlo nevyrukuji. Našemu králi bych ovšem důvěrně o tom falešném svědectví řekl. Když ne hned, třeba později, pokud by se situace vyostřila nebo zkomplikovala. A teď si představ, že mezi naším králem a olomouckým biskupem dojde k otevřenému sporu, který se přenese na půdu moravského zemského soudu. Tam však ten sedlák Hanes všechno popře. Bruno ze Schauenburku bude triumfovat a prstem ukáže na mě, že jsem mizerný vyšetřovatel a lhář, který se snaží vrazit klín mezi něj a českého krále. On má vždycky rozehráno více plánů. Pomstít se mi je nesporně jedním z nich. Ten případ s olomouckým bestiářem mi nezapomene nikdy.“

			„Jenže když tu olomoucký sudí přepadení vyšetřoval, nemohl přece vědět, že náš král pověří tím případem právě vás, můj pane.“

			„To je pravda, milý Oto, jenže není nic snadnějšího, jakmile by olomoucký biskup zjistil, jaký záměr náš král má, sem toho písaře poslat ještě jednou, aby s někým důvěryhodným tohle svědectví dodatečně sepsal a celou záležitost nám podsunul. Je dokonce možné, že to byl biskup, kdo našemu králi navrhl, abych tu vyšetřoval já.“

			„Není to už trochu moc překombinované?“ pochyboval panoš Ota.

			„Pokud by šlo o světský zločin, pak jistě. Ale pořád zapomínáš, milý Oto, že se pohybujeme na půdě církevních intrik. Bruno ze Schauenburku by je mohl přednášet na vysokém učení. Pokud je má úvaha správná, pak je logické, že se onen olomoucký písař obrátil na někoho, komu může důvěřovat. Vsadím se, že Hanes z Čechovic bude jeho příbuzný. Každý rod má svá oblíbená jména, která dostává většina jeho příslušníků.“

			„Dobrá, ale co se tu před měsícem stalo doopravdy?“

			„Nejspíše přesně to, co ten Hanes vypověděl, jen s tím rozdílem, že nikdo nic neviděl. Ti čtyři by byli hlupáci, kdyby se převlékali na kraji lesa, kde je může někdo zahlédnout. S oloupeným sekretářem museli být domluveni, takže nemuseli pospíchat, věděli přesně, kde k tomu má dojít, a měli čas to šikovně a nenápadně připravit.“

			„A jestli se ten Hanes přizná?“

			„Nu, pak zařídím, aby jeho výpověď prostějovský rychtář zapsal a jako důvěrnou zprávu poslal našemu králi. Nechám mu tu čest, aby ji zaslal svým jménem. Ta intrika by totiž směřovala nikoli proti králi Přemyslovi, ale proti mně. Takže lepší bude, pokud se o ní náš panovník dozví od někoho jiného. Bude to důvěryhodnější. Na podstatě problému s Plumlovem to ovšem nic nemění, protože tahle drobná intrika nedokazuje, zda existuje či neexistuje privilegium, které svěřuje tenhle kraj do rukou olomouckých biskupů. Je to jen jeden falešný tón v jinak důstojně znějícím chorálu.“

			„No, no,“ usmál se pobaveně panoš Ota. Hned ale zvážněl a dodal: „Takže kupec Vidím je naše jediná naděje.“

			„Jediná jistě ne, v životě existuje mnoho cest, ale zatím nejnadějnější,“ odmítl to Oldřich z Chlumu a s tím se rozešli.

			Panoš Ota se rozhodl, že vsadí na jistotu. Tou v tuhle chvíli nebyly ženy, které v kupcově domě přebývaly, ale jeho vnuk. Mladý Jáchym byl tím, kdo večer za zdí navrhoval, aby přiznali, co vědí. Nepochybně měl na mysli Oldřicha z Chlumu, který tu jménem krále vyšetřoval.

			Otovi však šlo o víc. Chtěl těm kupčíkům dokázat, že existují urození lidé, kteří se chovají jako skuteční rytíři. Trochu ho naštvalo, když kupec Vidím tvrdil, že jsou všichni šmahem proradní a lžou. Jeho zatrpklost nejspíše vycházela z dávných událostí na Krakovci.

			Vyšel ze zájezdního hostince na ulici, zástavba tu nebyla jako na většině předměstí pravidelná a mezi domy se rozkládaly zahrady, velké hospodářské dvory a dokonce několik polí. Opřel se o vzrostlou jabloň, odkud dobře viděl na kupcův dům. Po ránu se nebe vyčistilo a trochu se oteplilo. Sníh pod paprsky slunce měkl, někde dokonce začal tát a voda odkapávala ze střech na zem.

			Chvíli trvalo, než ze širokého vchodu solidního kamenného domu vyšla služebná s vědry v rukách a pospíchala k potoku pro vodu. Potok či lépe řečeno potůček se jmenoval Hloučela a jeho voda sloužila jen pro dobytek a k praní. Služebná byla mladá a celkem pěkná. O té se včera hosté v šenku nezmínili. Panoš Ota chápal, že v domě kupce Vidíma bude početná čeleď, ale služebné přicházely a odcházely, a proto si jich nikdo moc nevšímal. Nezajímala ani jeho, protože on potřeboval někoho, kdo se vyznal v rodinných záležitostech a žil v domě dlouho.

			Konečně vyšel ven mládenec v pěkných soukenných šatech. Panoš Ota už včera odhadoval, že by měli být podle vyprávění hostů zhruba ve stejném věku. Byl však sporý a vypadal na méně než dvacet let. Měl chytrou tvář, pohyboval se pružně a rozhodně to nebyl žádný slaboch. Ota ho nechtěl oslovit hned před domem, a proto se za ním nenápadně vydal. Jak předpokládal, mířil do chrámu na mši. Pobavilo ho však, že před vchodem do kostela na něj čekala jakási dívka a dovnitř vstoupili společně.
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			IX. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Celý Krakovec byl navzdory pokročilé noci na nohách. Správce Petr z Boskovic zorganizoval pronásledování uprchlého zločince. Podle stop ve sněhu utíkal do údolí k potoku a pak se ukryl někde v lesích. I když byla pramalá naděje, že ho dostihnou, pročesávali chlapi s hořícími loučemi v rukách okolí. Jeden čeledín vyrazil z tvrze na koni přes les, aby zburcoval poddané v Rakůvce a Bohuslavicích, pokud by pronásledovaný zločinec zamířil tím směrem. Mohl však obejít Krakovec a zmizet mimo hranice panství v Olbramovicích nebo Laškově. I tam poslal správce jezdce s varováním.

			Hedvičino zranění nebylo naštěstí vážné, i paní Milada ze Zástřizlí se rychle zotavovala. Proto rozhodla Anna z Boskovic, aby obě zavřely zpátky do jejich jizby v patře a ve vedlejší jizbě aby uložili Diviše a pečlivě ho střežili. Protože však byly děvečky ve tvrzi vyděšené a odmítaly ve tmě opustit čeledník, přijala paní Anna Arančinu nabídku, že zraněným poslouží. Poslala jim džbán svařeného vína a pár placek, které zbyly od večeře, a tím tu věc považovala za uzavřenou. Odebrala se na lůžko a Petrovi z Boskovic nařídila, pokud by se podařilo toho lotra chytit, aby ji vzbudil. Ale jinak ať ji zbytečně nevyrušuje.

			Správce postavil do komory před dveře obou jizeb šafáře z vrchnostenského dvorce, který jediný zbyl ve tvrzi volný. Pak si osedlal koně a vyrazil ven, aby pomohl při pronásledování zločince. Nemyslel si, že se to povede, ale musel v případě úředního vyšetřování prokázat, že udělal vše, co se jen dalo.

			Aranka donesla džbán s vínem do jizby paní Milady. Pak s druhým, v němž bylo pivo koupené Divišem v Rakůvce, zamířila do sousední jizby. Šafář ji však odmítl pustit dál.

			„Co zase máš, ty Kujebáku?“ vyjela na něj hádavě.

			„Mluv se mnou zdvořile,“ upozornil ji, i když věděl, že v jejím případě je to lichý požadavek. Neznal na panství jinou ženskou, která by měla tak proříznutá ústa jako tahle. Už jednou za to dostala od vrchnosti výprask, ale zjevně si z toho moc nedělala.

			„Mluvím, jak si zasloužíš,“ pokračovala, ale změnila tón. Teď hovořila vemlouvavě: „Ten chlap přece nesmí z jizby ven. Ale řekl ti snad pan správce, že za ním dovnitř nikdo nesmí? A pak, paní nařídila, že se o něj mám postarat, ne?“

			Šafář pokrčil rameny a uvažoval. Aranka mu podala džbán s pivem, aby se napil.

			„Když mě tam pustíš, trochu ti odliju. Přece tu nebudeš sedět na sucho?“ smlouvala se starostlivým výrazem, jako by jí na srdci neleželo nic tolik, jako jeho pohodlí.

			Když ještě váhal, upozornila: „Uvnitř je malé okénko, kterým stěží proleze kočka. A jsme v patře. Ten chlap ti přece neuteče. Já taky ne. Tak co tě žere?“

			„Povinnost je povinnost,“ vykládal toporně. Byl výtečný hospodář, ale byl zvyklý, že za něj myslel pan správce. Vždycky bez odmluvy plnil příkazy.

			„Hele, já se s tebou nebudu dohadovat,“ změnila zase tón. „Pokud mě tam nepustíš, povím tvé ženě, že jsi mě v létě očumoval u potoka, když jsem se koupala. A pak už jsi to nevydržel, a i když jsem se bránila, tak sis se mnou pořádně užíval.“

			„Ty ses tak bránila,“ ušklíbl se, nicméně závoru zvedl a pootevřel dveře. Než však vešla, pečlivě si do hliněného poháru sám odlil piva, kolik se do něj vešlo.

			Jakmile Aranka vstoupila a dveře se za jejími zády zavřely, objala Diviše a s obdivem řekla: „Tys ale chlap, to teda jo! Doufám, že ti nějaká síla ještě zbyla.“ Pak si začala bezostyšně vyhrnovat suknici.

			„Počkej, zatracená ženská!“ vyjel na ni přísně. „Já nejsem hampejzník, rozumíš? Neříkám, že bych tě nechtěl, ale ne teď a tady. Máme práci.“

			„Jdi do háje, jakou práci? Pokud mám jít zítra až do Prostějova s tvým vzkazem, potřebuju strávit tuhle noc dobře. Je to dálka, víš?“ ušklíbla se a svlékla si halenku.

			Než se stačil Diviš ohradit, zavrzaly dveře. Aranka rychle překřížila ruce přes prsa a zaječela: „Ty paznehte, co sem lezeš?“ Teprve pak se ohlédla. Na prahu však nestál šafář, nýbrž Milada ze Zástřizlí. Aranka si rychle navlékla přes hlavu zpět svou ušmudlanou košilku a pak si chtěla sednout stranou na lůžko, ale paní Milada ji vykázala ven.

			„Chci svému zachránci poděkovat. A taky si mezi čtyřma očima promluvit,“ oznámila trochu stydlivě. Aranka to pochopila po svém, podívala se významně na Diviše a špitla, aby to slyšel jen on: „Moc se neunav, chlape jeden! Já se vrátím.“

			Pak zmizela za dveřmi. Přitom si džbán s pivem vzala s sebou. Posadila se vedle šafáře a připili si. „Tam to asi bude na dlouho,“ povzdechla si a dodala, že jí holt bude muset dělat společnost on a zálibně přejela rukou po jeho svalnaté ruce.

			Milada ze Zástřizlí se posadila na lavici u okna a ruce složila do klína. Diviš rozpačitě přešlapoval uprostřed jizby, protože už nevěřil nikomu. Byl rád, že se Aranky zbavil, ale obával se, s čím vyrukuje tahle ženská. Byla pěkná, ale na to on nebyl. Navíc byla Otova sestřenice, kterou měl chránit.

			Z rozpaků ho vysvobodila sama. Usmála se a ukázala, aby se posadil na lůžko proti ní, protože si musí promluvit.

			„Vím, že se jmenuješ Diviš a jsi přítel mého bratrance Oty,“ začala šeptem.

			„Odkud znáš mé jméno? Před hradbami jsem ti ho přece neřekl.“

			„Hedvika s tebou hovořila v Olomouci a pak v Prostějově. Pověděla mi, že jsi zmizel a došlo jí, že na Krakovec přijedeš na zapřenou. Jsem vděčná, že mi chcete pomoci. Nebýt tebe, kdo ví, co by teď se mnou bylo.“

			„Šťastná náhoda,“ bránil se trochu rozmrzele, protože to tak opravdu bylo. Nebýt toho, že v Laškově vařili špatné pivo a on slíbil Arance, že přinese lepší, vůbec by se k tomu únosu nenachomýtl.

			„Boží vůle,“ odmítla to přesvědčeně paní Milada. „Protože náš Pán nevinné neopouští.“

			Diviš měl své zkušenosti a věděl, kolikrát Bůh nechal nevinné ve štychu. Navíc pochyboval, že by Pán uplatňoval svou vůli skrze pivo z Rakůvky. Jindy přenechával Diviš podobné úvahy teologům, ale sám nevěděl proč, teď se mu tohle honilo hlavou. Došlo mu, že je to nejspíše z rozpaků. Nikoli z paní Milady, ale z Aranky. Zatřásl hlavou, aby vzpomínku na tu ženskou zahnal, a současně litoval svého přítele Otu, protože se musel podobnými potížemi při vyšetřování prokousávat skoro denně.

			„Co hodlá Ota podniknout?“ pokračovala zvědavě Milada ze Zástřizlí.

			„Přiznám se, že to v tuhle chvíli nevím,“ opáčil zdvořile. Hlas už tlumit nemusel, protože k nim skrze dveře pronikly zvuky, které svědčily o tom, že jejich strážný má rozhodně jiné starosti než poslouchat, o čem spolu jednají.

			Paní Milada nepatrně zčervenala studem a povzdechla si: „Inu, Aranka se vždycky činila. I s mým zemřelým manželem.“

			„To je mi líto.“

			„Je to už pryč. Nikdy jsem ho nemilovala a tím spíše on mě. Já ho opravdu nezabila, přísahám!“

			„Můj pán vraha najde,“ uklidňoval ji Diviš. „Vrah teď udělal obrovskou chybu, když se vás pokusil unést. Jak se to vlastně stalo?“

			„Moc si toho nepamatuji. To asi ta rána do hlavy,“ přiznala lítostivě. „Ani Hedvika toho neví o moc víc. Spolu jsme to před chvílí probíraly a shodly jsme se, že to muselo být nějak takhle. Odpoledne se Hedvika vrátila z Prostějova. Pověděla mi, jak marně naháněla Otu v Olomouci a jak moc ji to zdrželo. Přitom mi jde o čas. Proces má začít každým dnem. Bojím se, protože Hedvika tvrdila, že se na ni Oldřich z Chlumu díval nepřátelsky. Nejspíše nevěří v mou nevinu. Žádný vzkaz mi neposlal ani Ota. Kdybys tu nebyl ty, obávala bych se, že mi vůbec nehodlá pomoct.“

			„Tak to není, urozená paní! Ota vás má přece rád,“ vyhrkl Diviš. Jenže se zakoktal a celkem hloupě doplnil: „Samozřejmě jako svou příbuznou.“

			Navzdory situaci se Milada rozesmála. „Já sama vím nejlépe, jaký Ota vždycky býval. I když mě má rád, v Prostějově okamžitě svedl mou komornou. Hedvika se mi přiznala. Ale to není samozřejmě podstatné. Budu pokračovat. Když se Hedvika vrátila, nechala jsem ji ve své jizbě, nechtěla jsem provokovat. Nezapomeň, že odtud vlastně utekla, musela jsem to nejdřív vysvětlit své tchyni. Proto jsem také nešla dolů na večeři, ale dala jsem si misku s kaší donést sem nahoru. Dostala jsem jen jednu, s Hedvikou jsme se rozdělily. I pivo jsme si daly napůl.“

			„Laškovské?“ nedalo to Divišovi, aby se nezeptal.

			„Jo, laškovské. U tabule rodina pije lepší z Rakůvky. Čeleď dostává laškovské, protože je levnější. Trochu mě urazilo, když Hedvika donesla to špatné. Naštěstí kupuje byliny, které jeho chuť trochu zlepšují. Když jsme ho dopily, chvíli jsme si povídaly, a pak se to stalo. Přiznám se ale, že si jen matně vzpomínám, jak mne někdo udeřil do hlavy. Pak mne někam nesli, ale bylo to jako ve snu. Najednou jsem se probudila a vykřikla jsem. Někdo mi hned zacpal pusu roubíkem a vzápětí jsi mne osvobodil.“

			„Ten výkřik jsem slyšel. Jenže to bylo až tam venku před hradbami,“ potvrdil Diviš. „Co ale bylo mezitím? Pamatuje si něco Hedvika?“

			„O moc víc než já ne,“ řekla lítostivě Milada. „Ale něco přece jen. Seděly jsme a odpočívaly, když se za dveřmi ozval hluk. Poslala jsem ji, aby se podívala, co se děje. Jenže sotva pootevřela dveře, vrazili dovnitř tři chlapi. Jeden ji popadl, sevřel hrdlo a zacpal jí ústa. Druzí dva mne omráčili a svázali. Pak omráčili i ji. Co je ale zajímavé, neměli na obličejích masky. Vzpomíná si ovšem jen na toho, který ji držel. Byl to Bolek z Rakůvky. To je ten, co zemřel před hradbami. Ostatní zahlédla jen zezadu. A jak říkám, odehrálo se to strašně rychle.“

			„Co měli ti chlapi na sobě?“

			„Ty by sis všiml, co má na sobě někdo, kdo tě přepadl a hned omráčil?“

			„To je pravda,“ připustil Diviš. „Tak jinak. Ti, co vás přepadli, musí mít svého člověka tady ve tvrzi. Někdo musel těm lotrům otevřít bránu. A když jsem s nimi pod hradbami bojoval, jeden zůstal na ochozu a vystřelil po mně z kuše. Pak zmizel tady, ve tvrzi.“

			„Přemýšlela jsem a probíraly jsme to i s Hedvikou. Vrata z návsi do dvora tvrze jsou přes den otevřená. Zavírají se až na noc. Nikdo je nestřeží, proč taky? Jen pokud by snad hrozila válka nebo něco podobného, ale je chválabohu mír. Vesničané sem během dne přicházejí, je to normální, nikdo si toho nevšímá. Leda by se snad začalo ztrácet obilí nebo jiné věci. Kdo by si však troufl? Má tchyně Anna je přísná a má respekt. Stejně jako měl její manžel.“

			„Chápu, ale vraťme se ještě k přepadení. Ty dva zbylé jste nepoznaly, ale jeden z nich musel být místní. Vždyť tu zůstal. Vytáhl provaz na ochoz, takže z hradeb určitě neslezl. Bylo to už po soumraku, vrata z tvrze na náves musela být zavřená. Neměl kudy uniknout.“

			„Zavřená byla, to je pravda. Jenže v tom zmatku, který pak nastal, se mohl zločinec nepozorovaně bránou vykrást ven. Správce nechal všechno prohledat, ale nikoho cizího tu nenašel.“

			„Co když to byl někdo z tvrze! Místní.“

			„Nesouhlasím. Pověz mi kdo?“

			„Já to tu neznám tak dobře jako vy, ale co třeba někdo z rodiny?“

			„Paní Anna? Chodí dost obtížně, na ochoz by se musela vydrápat po žebříku. A určitě neumí střílet z kuše. Petr z Boskovic by snad kuši zvládl, i když on rozumí spíše pěstování obilí než válce, jak o něm posměšně říkával můj zavražděný manžel. Navzdory věku ho dosud na rytíře nepasovali. Ale dejme tomu, že by to zvládl. Nikdo další z rodiny tu není. A čeleď? Nesmysl!“

			„Nicméně ten, kdo to provedl, musel vědět, jak to v téhle tvrzi chodí,“ nechtěl se vzdát svého podezření Diviš.

			„A proč by nevěděl? Dokud můj manžel žil, měli jsme pořád návštěvy. Jeho urození kumpáni se tu s ním opíjeli často až do rána. Ale kdyby jen to. Měl hanebnost v krvi. Jsem ráda, že to skončilo! Ti všichni určitě umějí vzít kuši do rukou. Střílet z ní umí i pár poddaných, protože tři nebo čtyři sloužili ve vojsku. Všichni v okolí vědí, jak to v tvrzi vypadá. A není ani tajemství, že mne tu vězní a kde. Ví to pochopitelně i ta sprostá děvka Aranka. Chodívala sem často.“

			„Za vaším manželem?“

			„To ne, to by jeho matka nedovolila. Chodila za mnou i za tchyní. Umí totiž stříhat vlasy a výtečně ošetřuje nehty. Jako mladá pracovala v lazebně. Tam se naučila své řemeslo. A nemluvím o tom, jak se má pečovat o vlasy a nehty!“

			„Vy ji moc ráda nemáte?“

			„A proč bych měla? Její manžel křivě přísahal a kvůli tomu mne obvinili z vraždy. Být tebou, zjistila bych si, zda zrovna tahle Aranka neumí náhodou střílet z kuše.“

			„Co by z toho měla?“

			„Peníze. Jako ten její zmetek. Je dobře, že ho zabili. Kdosi mne chce zničit, to je snad jasné? A tak jim oběma zaplatil.“

			Vrzly panty a ve škvíře mezi kamenným ostěním a dveřmi se objevila rozcuchaná hlava s černými vlasy. „Omlouvám se,“ řekla Aranka uctivě, „ale pan šafář trval na tom, abych se podívala, zda je tady všechno v pořádku. Zdálo se mu, že je tu až podezřelé ticho.“

			„Jistě, my si jen povídáme. Rámus dělá jen to, cos provozovala s ním venku ty,“ odsekla upjatě Milada ze Zástřizlí a vstala. „Stejně jsem už na odchodu.“

			S hrdě vztyčenou hlavou prošla kolem ní a zmizela ve své jizbě. Aranka se zasmála a vešla. Dveře za sebou zavřela a zamířila k Divišovi. „Konečně máme klid.“

			„Zadrž! Urozená paní má pravdu. Slyšeli jsme vás. I skrze ty masivní dubové dveře. Umyla ses pak vůbec?“

			„Nebuď zlý!“ opáčila lítostivě. „Nějak jsem ho musela zabavit, abys měl klid. Všechno to dělám pro tebe, protože se mi moc líbíš. Nevídáno pro malou chvilku! Šafář je ňouma, za moc to nestálo.“

			„Podívej se, Aranko, já mám úplně jiné starosti než myslet zrovna na tohle. Musím změnit plány. Zítra do Prostějova nepůjdeš, protože se tam nějak musím dostat já. Je to vážné a obávám se, že mi tu hrozí smrt.“

			Zvážněla a pozorně si ho prohlížela.

			„Vysvětlím ti to. Já nevěřím, že to má na svědomí někdo zvenku, i když si to paní Milada myslí. Jistě, urozená paní Anna nebo správce Petr to neudělali vlastníma rukama, ale mají služebníky. Některé jistě oddané. Pokud ne přímo jim, pak jejich penězům jistě. Já překazil záměr zbavit se paní Milady. Zkusí to znovu, o tom nepochybuji. Ale nejdřív musí odstranit mne, to je přece logické.“

			„Možná, jenže já jsem jejich poddaná. Co já mohu? Ty si utečeš a mne potrestají. S mou pomocí nepočítej!“

			„Potrestali by tě, ovšem jen kdybys mi nějak pomohla. Zvláště pokud by zjistili, že jsem ti dal za pomoc peníze a tys je přijala. Za to by ses nechala dobrovolně spoutat a půjčila mi svůj plášť, abych v něm vyšel ven a na chvíli zmátl toho chlapa, co nás hlídá. Než by se vzpamatoval, vyřídil bych ho. Pak by to byla tvá vina. Ale pokud bys o ničem nevěděla a já to udělal bez tvé pomoci, myslíš, že by dávali vinu tobě? Jak by ses mohla ubránit surovci, jako jsem já?“

			„Máš pravdu, kdybych se nebránila, podezřívali by mě. Já bych se totiž tak snadno nedala. Muselo by být vidět, že došlo k zápasu. Stačila by modřina na oku a možná krvavý šrám na ruce. Samozřejmě roubík do úst a spoutané ruce. Ovšem tu kopu stříbrňáků, kterou bys mi za mé mlčení dal, bys mi musel nechat doma. Kdybych ji měla u sebe, hned by to pochopili. Paní Anna je prohnaná mrcha. Ukryj je v koženém váčku mezi polena za chalupou. Vidíš, Divíšku, jak moc ti věřím?“

			„Takže dohodnuto?“

			„Dohodnuto!“

			Diviš ji s těžkým srdcem nejprve dýkou dvakrát opatrně škrábl na ruce, jako by se mu bránila. Pak ji slabounce udeřil do tváře.

			„Zatraceně, to jsi chlap? Ještě jednou a pořádně!“ poručila drsně.

			„Když já ženy nebiju,“ přiznal nešťastně.

			„A to se mám, ty kopyto jedno, praštit sama?“

			„Pak ti to vynahradím,“ slíbil s povzdechem a pořádně se rozmáchl.

			„To je lepší,“ konstatovala, když se svalila na podlahu a pak si sáhla na tvář, která jí hned opuchla.

			Diviš ji svázal, sebral plášť a vyšel z jizby ven. Šafář seděl na stoličce u stěny a dřímal. V jeho případě Diviš tolik ohledů neměl. Jednou ranou ho omráčil, odtáhl do jizby a uložil na podlahu vedle Aranky.

			U studny sebral provaz a z hradeb se spustil na stejném místě jako zločinci, když se pokoušeli unést paní Miladu. Neskrýval se, byla už noc a vesnice spala. Proběhl přes náves, v Arančině usedlosti si osedlal svého grošáka a zmizel.

		




		
			X. KAPITOLA [image: sdot]


			Panoš Ota měl tolik taktu, že Vidímova vnuka Jáchyma a onu dívku nesledoval do kostela, ale počkal na rynku, než vyjdou ven. Jak předpokládal, objevili se za chvíli a před vraty se rozešli. Jejich nesmělé námluvy byly teprve na začátku. Dokud se nedohodnou rodiče, nemohou se na veřejnosti ukazovat spolu příliš často.

			„Můžeme si promluvit?“ zastoupil Ota Jáchymovi cestu.

			„Kdo jsi?“

			Představil se mu jako rytíř Ota ze Zástřizlí, víc o sobě neprozradil. Ukázal k nedaleké kašně, u níž stála kamenná lavička, na které občas odpočívaly ženy s vědry, když čekaly, až na ně přijde řada. Tahle kašna byla totiž jediná ve městě. V permanenci bývala lavička obvykle ráno, kdy sem chodívaly hospodyně a služebné. Proto se jí říkalo Ženská zpovědnice. Teď však už byly většinou doma, uklízely a pomalu připravovaly oběd.

			Posadili se, i když bylo chladno, ale měli tu klid. Na hladině kašny plavaly ještě úlomky ledu po nočním mrazu. Panoš Ota začal svou věc oklikou: „Když jsem byl ještě mladík, taky jsem měl rád pár mladých a hezkých dívek.“

			„Už mladík nejsi?“ přerušil ho pobaveně Jáchym. Rozdíl ve věku mezi nimi byl jen několik let. Hovořil sebevědomě, měl výchovu svého děda. Bylo zřejmé, že z něj bude úspěšný kupec.

			„S ohledem na počet dívek, s kterými jsem se poznal, už asi nevinný mládenec na rozdíl od tebe nejsem,“ pousmál se panoš Ota. „S žádnou jsem se nerozešel ve zlém. Občas se s některými potkávám i dneska. Nu, a pokud mne požádá o službu či pomoc, rozhodně ji neodmítnu.“

			„Odpusť, ale pokud chceš vykonat zpověď, najdi si nějakého kněze,“ přerušil ho netrpělivě Jáchym. Měl rád fakta a nikdy se nevěnoval záležitostem, z kterých mu nekynul prospěch. Nechápal, proč by měl poslouchat uhlazené řeči nějakého cizího rytíře.

			Panoš Ota zase neměl rád, pokud se k němu svědkové chovali odbojně či povýšeně, jenže v tomhle případě musel udělat výjimku. Jednak zatím neřekl, že jde o vyšetřování, a kromě toho, musel jít na věc opatrně. Proto se zatvářil shovívavě a dobromyslně se omlouval: „To bych jistě udělal, pokud bych potřeboval rozhřešení. Jenže já potřebuju pomoc. Jedna z oněch dívek, shodou okolností má sestřenice, se dostala do potíží. Je božím řízením, že mne povinnosti přivedly zrovna sem. Mne a mého pána, královského prokurátora Oldřicha z Chlumu.“

			Kupcův vnuk sebou při vyslovení toho jména trhl, protože dobře věděl, o koho jde a proč je v Prostějově.

			„Vidím, že nemusím ztrácet čas vysvětlováním,“ pokračoval teď už s převahou panoš Ota. „A o to právě jde. Jak jsem zjistil, víš cosi, co by pomohlo našemu pátrání. Počkej, nevrť odmítavě hlavou! O těch dívkách jsem hovořil proto, aby ti bylo jasné, že tu mám i jinou práci než tu, proč nás sem milostivý panovník poslal. Mohl bych se pokusit sjednat v rámci mého pátrání spravedlnost i pro tvou matku. A věř mi, že to udělám rád, pokud jí opravdu někdo ublížil.“

			„Je to už dávno,“ zabručel mládenec a sklopil oči k zemi. Bylo zřejmé, že usilovně přemýšlí. Panoš Ota ho nechal a čekal. Stejně jako rybář, když zasekne udičku.

			Kupcův vnuk se na něj po chvilce ticha pátravě zadíval a hořce se zeptal: „Jak bys nám mohl pomoci? Ta věc se netýká Prostějova, ale jedné tvrze nedaleko odtud. Nejspíše ji ani neznáš. Krakovec se to tam jmenuje.“

			„Opravdu? Pak je nepochybně božím záměrem, abychom v cestě za spravedlností kráčeli spolu. Ta dívka, které chci pomoci, se totiž nedávno na Krakovec provdala a momentálně ji tam nespravedlivě obvinili z mordu. A vězní ji tam.“

			„Věřím. Na Krakovci se dívkám žije špatně,“ souhlasil Jáchym. „Ano, je to veliká náhoda a připouštím, že ji lze jako boží záměr chápat. Ve hře je však mnohem víc. Odpusť, že ti podrobnosti neprozradím, ani nesmím. Nejprve se musím poradit doma. Vím, kde se tvůj pán ubytoval, pošlu mu vzkaz, jak jsme se rozhodli.“

			„Jde o vyšetřování jménem českého krále,“ upozornil trochu nakvašeně panoš Ota. Sebevědomé jednání toho mládence se mu přestávalo líbit.

			„Ctíme ho, stejně jako křesťanskou církev a zemské zákony,“ opáčil nevzrušeně Jáchym, vstal a s nepatrnou úklonou se vzdálil.

			 

			 

			Hned po obědě se v zájezdním hostinci U Bezhlavého Tatara objevil kupec Vidím, doprovázený svým vnukem Jáchymem. Šenkýř po nich vrhl překvapený pohled, protože spolu tu ještě nikdy nebyli. Jen výjimečně se tu zastavil ten starý. Zdvořile se jim uklonil, protože byli bohatí sousedé, s takovými bylo užitečné vycházet po dobrém.

			Vidím zamířil bez váhání ke stolu, u něhož seděli Oldřich z Chlumu s Otou a tiše diskutovali o případu. Zjevně měl přesné zprávy, kdo je kdo. Zdvořile se uklonil, formálně představil sebe i svého vnuka a požádal, zda by si mohli promluvit.

			Když Oldřich z Chlumu přisvědčil, posadil se, ale odmítl si cokoli objednat. Podíval se zkoumavě do jeho tváře a klidným hlasem začal: „Netuším, urozený pane, kde berete přesvědčení, že by vám mohl být kdokoli z naší rodiny při vyšetřování prospěšný, protože my jen zřídka opouštíme dům. O hanebném přepadení biskupova sekretáře víme pouze z doslechu. Nicméně přišli jsme za vámi, protože ctíme zákony a chceme vědět, čím bychom mohli spravedlnosti prospět.“

			„V první řadě tím, že zapomeneš na to, že jsi kupec a přestaneš se mnou hovořit vychytrale, jako bychom byli na jarmarku,“ pousmál se Oldřich z Chlumu. Pochopil, že má v nastávající disputaci před sebou zdatného protivníka. To ho vždycky bavilo.

			I kupec Vidím se pousmál a opáčil: „Jistě, na to zapomenout mohu, pokud vy zapomenete na to, že jste královský prokurátor a nebudete mi vyhrožovat, jako bychom byli na zasedání zemského soudu. Přišel jsem dobrovolně, sedíme v šenku a nezávazně rozprávíme.“

			„Myslíš si, že je to v životě tak snadné, pokud chceš bojovat za spravedlnost a chránit bezbranné?“

			„Ne, bojovat za spravedlnost není rozhodně snadné. Ovšem jinak můžete bezbranné chránit vy, pokud se k tomu ovšem odhodláte, a jinak se musíme chovat my, bezbranní. Protože my většinou nemáme možnost, jak dosáhnout spravedlnosti mocí.“

			„Jistě, jinak hovoří zemské zákony a jinak soudci, kteří je vykládají. Nejsem zaslepený, abych si myslel, že náš svět je vzorem křesťanských ctností. Urozenost znamená mít téměř vždycky pravdu a smět cokoli. Přesto si myslím, že náš svět není špatný a nežijí v něm jen hanební urození lidé. Většina je jich dobrých. Z tvé řeči jsem pochopil, že v srdci nosíš křivdu. Já na tebe nenaléhám. Ty sám se rozhodni, zda ji chceš v sobě stále dusit, nebo se pokusíš to změnit. Mám tu obtížné poslání, ale to neznamená, že bych byl hluchý k starostem jiných.“

			„Mluvíš, jako když mažeš med,“ ušklíbl se starý kupec a obrátil se na svého vnuka. „Co o tom soudíš ty?“

			„Nemám tvé zkušenosti,“ vyhnul se mladík odpovědi. Přitom vrhl na Otu krátký pohled, jako by se ptal, zda to jeho pán myslí doopravdy.

			„A co o tom soudíš ty, Oto?“ zeptal se Oldřich z Chlumu s vážným výrazem svého pomocníka, i když v očích mu pobaveně jiskřilo.

			„Ani já nemám vaše zkušenosti, můj pane,“ opáčil se stejně hranou vážností panoš Ota. „Nicméně se domnívám, že dva čestní mužové jen ztrácejí čas, pokud se navzájem přesvědčují, že jsou čestní a váží si spravedlnosti. Tohle se totiž dokazuje skutky, nikoli pěknými řečmi.“

			Nastalo krátké ticho, které rušily jen hlasy hostů u vedlejšího stolu.

			„Dobrá, zanechme oklik,“ ukončil mlčení stále upjatě kupec Vidím. „Ve svém dlouhém životě jsem slyšel z úst urozených mužů mnoho krásných slov, ale setkal jsem se jen s minimem ušlechtilých skutků. Ale váš pomocník má pravdu, urozený pane, nemá cenu se tu přesvědčovat, že jsme mužové čestní. Dokažme to. Tady je má nabídka. Vím, co vás trápí, a možná bych dokázal pomoci. Naši rodinu zase trápí bezpráví, k němuž došlo před více než dvaceti lety na Krakovci. To bezpráví nebylo nikdy potrestáno.“

			„Na Krakovci?“ vyhrkl překvapeně Oldřich z Chlumu a káravě se podíval na panoše Otu, který se ovšem tvářil jako nevinnost sama. Zvědavě ho požádal: „Můžeš to trochu blíže vysvětlit?“

			„Jistě. Ale ne tady v šenku. Pokud máte zájem nám pomoci, zvu vás oba večer ke svému stolu. Jídlo bystří rozum lépe než pivo. A navíc nevidím důvod, abych důvěrné záležitosti mé rodiny probíral před cizími lidmi.“

			„Rozumná zásada. Nicméně já řeším záležitost, která je věcí našeho vznešeného panovníka a nic skrývat nemusím. Proto bych rád, abys mi sdělil, co může náš král na oplátku očekávat od tebe?“ nesmlouvavě útočil Oldřich z Chlumu. Byl zvědavý, nakolik je kupec Vidím ochotný mu poctivě pomoci. Na jeho otázku mohl totiž odpovědět vyhýbavě nejrůznějšími frázemi o víře či morálce.

			K jeho spokojenosti však kupec naprosto věcně sdělil:

			„Cosi jsem zaslechl ten večer, než k přepadení biskupova sekretáře došlo.“

			„Přes zeď, k níž si chodí ulevit hosté z téhle strany a obyvatelé tvého domu ze strany opačné,“ podotkl panoš Ota. Kupec se na něj podíval s netajeným uznáním a pak přikývl.

			„Ano. Víc ale večer u nás doma.“

			Sotva se svým vnukem odešel, vstoupil do šenku Diviš. Na dvoře se nejprve postaral o svého grošáka, protože nebylo kam spěchat, a teprve pak se vydal ohlásit, co vše na Krakovci zažil.

			Když skončil, zeptal se ho Oldřich z Chlumu: „Jsi si jistý, že by mohl někdo doopravdy usilovat o tvůj život?“

			„Já si myslím,“ nedal mu příležitost k odpovědi panoš Ota, „že se spíše bál Aranky. Protože to je poprvé, pokud vím, kdy náš Diviš utekl před nějakým nebezpečím.“

			„Jen si ze mě utahujte,“ bránil se dobromyslně. „Kdybych tam nebyl, kdo ví, co by teď s Otovou sestřenicí bylo.“

			„To je pravda,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. „Jsi správný a statečný chlap. Takže ti jistě nebude zatěžko se tam brzy vrátit. Možná hned zítra. Pokus o únos paní Milady mne zaujal. Ne, to nebude obyčejný případ. Pokud to šikovně navlékneme, budeme mít legitimní důvod tam začít v souvislosti s onou ztracenou listinou vyšetřovat. Nevím, jak jsi to zaonačil, milý Oto, ale bude tedy po tvém.“

			 

			 

			Do domu kupce Vidíma přivedl Oldřich z Chlumu oba své pomocníky. Předem ovšem zdvořile vzkázal, že budou tři a zda to nevadí. A tak jich bylo u večeře pět. Šesté místo zůstalo prázdné.

			„Tam sedává má snacha,“ vysvětlil kupec Vidím. „Ale s ohledem na to, o čem budeme hovořit, s námi není. Je to bolestná vzpomínka a týká se právě jí.“

			„Týká se nás všech,“ opravil ho Jáchym. „Hned se vše dozvíte, jen co hospodyně přinese mísy. Nechceme to probírat před ní.“

			K večeři bylo maso v omáčce, placky, rozvařené ovoce s medem a výtečný uleželý sýr. Všeho byl dostatek a bylo zřejmé, že kupec Vidím je zámožný, protože tak dobře se nejedlo často ani v rytířských domácnostech.

			Jakmile byly mísy na stole a na schodech dozněly kroky hospodyně, která se šla spolu s čeledí najíst dolů do kuchyně, požehnal kupec pokrm, společně s hosty se pomodlil a pak je vyzval, aby si posloužili. Sám však snědl jen pár soust a hned se dal do vyprávění.

			„Narodil jsem se na Krakovci. Tehdy tam byl dvorec, který patřil rytíři Vladislavovi. Většinu času trávil jako voják ve službách různých velmožů a doma byl bez něj celkem klid. Pak padl a jeho vdova prodala panství pánům z Boskovic. A tím celé naše neštěstí začalo. Náš nový pán, jmenoval se Kašpar, ať shoří v pekelném ohni, byl horší než ďábel. Nenajdete hanebnost, které by on neholdoval.“ Oldřich z Chlumu přikývl. Tohle přirovnání znal, s oblibou ho používali minoritští kazatelé. Jejich hostitel ho někde zaslechl a začal ho používat rovněž.

			„Měl jsem syna,“ pokračoval o poznání klidněji kupec Vidím. „Jmenoval se Ondřej a byl to skvělý chlapec. Nebylo divu, že se do něj zamilovala nejkrásnější dívka, jaká na panství žila. Protože její rodiče nebyli proti, dohodli jsme svatbu. Je asi zbytečné podotýkat, že tou dívkou byla Adalberta, matka mého vnuka Jáchyma. Poté, co můj otec opustil úřad správce, koupil svobodný mlýn a podle práva nebyl poddaným. Nevěstini rodiče však ano. Vlastnili statek a museli tedy požádat o souhlas vrchnost. Kašpar z Boskovic podmínil souhlas požadavkem, že nevěstu připraví o panenství on. Oháněl se právem první noci, které prý zavedli naši předkové. Na Krakovci se však nikdy nic takového nedělávalo.“

			„Lhal,“ konstatoval suše Oldřich z Chlumu. „V některých německých zemích se občas uplatňuje, ale církev ho ostře odsoudila. U nás je od časů knížete Břetislava zakázané.“

			„Vrchnost nikdy nelže,“ hořce oponoval kupec Vidím.

			„Copak nás sama církev nenabádá, abychom své pány poslouchali, protože jim Bůh dal právo stát nad poddanými? Ale to je teď jedno, mluvme o faktech. Můj syn i Adalberta byli nešťastní, ale nakonec se dohodli, že podmínce vrchnosti vyhoví, aby spolu mohli žít. Ovšem panenství Adalberta nemínila Kašparovi z Boskovic dát, a tak ho tři dny před svatbou odevzdala mému synovi.

			V noci po svatbě se do jejího lože vedral ten lotr, ale když zjistil, že přišel pozdě, strašlivě se rozzuřil. Mého syna obvinil z loupeže, protože mu ukradl to, na co měl prý právo, tedy její panenství, a dal ho popravit. Adalbertiným rodičům sebral statek a vyhnal je, protože prý vychovali děvku. A nám záhy poté vyhořel mlýn. V noci ho zapálilo pár maskovaných mužů. Podal jsem na vrchnost žalobu k zemskému soudu do Brna, ale ani se neprojednávala. To bylo v době, kdy spolu zápasili král Václav a jeho syn, náš současný panovník Přemysl. Protože se páni z Boskovic přidrželi Přemysla, a ten válku vyhrál, soud je zprostil viny. My museli Krakovec opustit. Proto jsem se stal kupcem.“

			„Ač nerad, přiznávám, že se podobná bezpráví občas dějí,“ potvrdil soustrastně Oldřich z Chlumu. „Pokud však vím, Kašpar z Boskovic před několika měsíci zemřel. Chápu, že chceš spravedlnost, ale na kom se chceš po tolika letech mstít?“

			„Stejně hanebný jako on byla i jeho manželka. To ona mu vyhledávala hezké dívky, a když s nimi ve jménu práva první noci obcoval, sedávala u lůžka a smilně je pozorovala. Ale předtím vždycky dívky ohledávala, protože její manžel chtěl prznit jen panny. Ta Anna stále žije.“

			„Tohle její provinění se bude u soudu těžko dokazovat,“ upozornil starostlivě Oldřich z Chlumu. Neznal podobný případ a netušil, jak by se dalo něco takového projednávat.

			„Stejně tak bude ovšem český král obtížně dokazovat, že listina, kterou se ohání olomoucký biskup, nikdy neexistovala. Takže je na vás, abyste potrestal Annu z Boskovic, i když se vám to snad zdá obtížné,“ odbojně prohlásil kupec Vidím. „Nic jiného vám nezbude. Neboť jen já mohu dokázat, že ona listina opravdu nikdy neexistovala. Ovšem svědectví jsem ochotný předložit teprve, až bude učiněno spravedlnosti zadost!“

			„Abyste rozuměl,“ ozval se jeho vnuk Jáchym. „Ten večer jsme oba vyslechli, jak se za zdí biskupův sekretář radí s mužem, který vedl hlouček v pláštích s erbem českého krále, o tom, kde a jak ho mají přepadnout. Já šel spát, ale můj děda ne. Jen on ví, kdo těm mužům velel. Ten zločinec se jistě přizná, až na něj spravedlnost udeří. To je snad dostatečný důkaz, nemyslíte, urozený pane?“

			„Jsem už starý muž a chci zemřít s pocitem, že má pravda v křesťanském světě nějaký smysl,“ doplnil netrpělivě kupec Vidím. „Ale pozor, i kdybyste mne mučili, to jméno nepovím, to si buďte jistí. Dozvíte se ho jen za podmínky, kterou jsem vám právě dal. Proč by se měla spravedlnost klanět jen českému králi, a ne obyčejnému člověku?“

		


		
			XI. KAPITOLA 

			„Původně jsem si myslel, že v tom máš tak trochu prsty ty,“ řekl mrzutě Oldřich z Chlumu Otovi, když se spolu s Divišem vrátili do zájezdního hostince a v jeho jizbě se radili, co dál. „Podmínka toho kupce se prostě splnit nedá. Obávám se však, že se bez jeho pomoci opravdu neobejdeme. A co dál?“

			„Paní Anna z Boskovic je sice přísná žena, ale to, co o ní ten kupec tvrdil, mi k ní nějak nesedí,“ přidal Diviš svůj postřeh.

			„Jako odborník na ženy s tebou nemohu souhlasit,“ kroutil hlavou panoš Ota. „Znal jsem dívky, které vypadaly jako andělé, jako andělé hovořily a usmívaly se, ale přitom to byly ukázkové mrchy. A nechtěj vědět, jaké věci je vzrušovaly. Na druhou stranu jsi tu Aranku líčil jako vesnickou děvku, ale nakonec se zachovala jako rozumná ženská, která má svou čest a smysl pro dobro. To není v dnešním světě málo! Co se týká paní Anny, navzdory jejímu důstojnému vzhledu a hůlce, o kterou se při chůzi opírá, může mít duši černou jako uhel.“

			„I když nemám Otovy milostné zkušenosti, zcela s ním souhlasím,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. „Žádný zločinec nemá na čele napsány své hanebnosti. V případě žen je to ještě horší, protože Bůh dal mnohým hezké tváře a svůdný úsměv. Ne nadarmo církev pranýřuje ženskou proradnost.“

			„Ještě že tu s námi není paní Ludmila,“ nadhodil nevinně panoš Ota.

			„Máš pravdu, nechal jsem se unést. Ovšem tvou poznámkou, milý Oto,“ kál se Oldřich z Chlumu. „Nebo ještě spíše mne zmátla představa, že musíme něco udělat s Annou z Boskovic. Jenže co? Jak ji chcete po dvaceti letech soudit a trestat?“

			„Třeba má na svědomí další hanebnosti. A možná i skutečné zločiny. Pak by se proti ní přece dalo zakročit,“ navrhl dychtivě Diviš.

			„Což znamená vyšetřovat na Krakovci,“ shrnul Oldřich z Chlumu. „Oba mi vnucujete jen tu jedinou možnost, jako by jiné nebyly. Otu tam táhnou obavy o sestřenici Miladu, chápu, ale tebe? Ještě si začnu myslet, že ti jde o Aranku.“ Než se stačil Diviš ostře ohradit, upozornil panoš Ota zasvěceně: „On se jí stejně nevyhne. Pokud se máme dostat na kloub tomu, co se tam děje, pak spíše prostřednictvím lidí z vesnice než z tvrze. A to znamená, že nám bude Diviš mimořádně užitečný. Tentokrát mu totiž přenechám na starost svědkyně a sám se budu věnovat s těžkým srdcem svědkům.“

			„Jen si ze mě tropte šprýmy,“ hudral Diviš, „ale na Bezdězu to pak budete mé ženě vysvětlovat vy, jasné? Já si myji ruce.“

			„Co bychom jí vysvětlovali?“ divil se jeho přítel Ota.

			„Povím jí jen to, co uznáme za vhodné. Jinak to s ženami nejde. Vychválíme tvou odvahu a chytrost, ale o Arance pomlčíme. Myslíš, že by to tak nějak šlo udělat?“

			„Není každý lehkomyslný jako ty, ale neodsuzuji tě, milý Oto. Jenže my ženatí to vidíme jinak,“ zastal se hřmotného velitele své družiny Oldřich z Chlumu. „Třeba najdeme jinou možnost, jak pomoci našemu králi, aby založil v Plumlově hrad, aniž bychom ohrozili Divišovu ctnost. Dokud jinou možnost neobjevíme, je zřejmě pátrání na Krakovci jediná možnost. Možná tím vyřešíme všechno najednou. Problém kupce Vidíma může souviset s obviněním Otovy sestřenice Milady. Pokud se na nějakém místě kumuluje hanebnost a zločinec není včas potrestán, se zlými skutky nepřestane. Kdo by mohl chtít zničit Miladu ze Zástřizlí? Určitě někdo z rodiny.“

			„Jistě, má to však háček. Neumím si představit, že by měla paní Anna z Boskovic prsty ve vraždě svého syna Michala,“ namítl panoš Ota. „A navíc, pokud by chtěla paní Anna ublížit své snaše, mohla jí klidně podříznout krk v paláci. Proč by složitě organizovala její únos?“

			„Je tu ovšem ještě správce Petr. Tichá voda, která může zatraceně nenápadně brát břehy, jak se lidově říká,“ navrhl Diviš. Vzápětí se mu hlavou mihla Miladina poznámka, že správce je spíše sedlák než rytíř. Přesto pokračoval se svými vývody: „Třeba chce Krakovec zdědit. A to znamená odstranit všechny, kteří by měli po paní Anně nárok.“

			„Paní Anna má dvě provdané dcery a netušíme, jak zní kšaft. Ale divil bych se, pokud by majetek odkázala švagrovi a ne svým dětem,“ kroutil nesouhlasně hlavou Oldřich z Chlumu. „Dědictví mi jako logický důvod nepřipadá. Pokud by v tom měl prsty opravdu on, muselo by jít o něco jiného.“

			„Co msta?“ navrhl panoš Ota, který se z pochopitelných důvodů už dříve o poměry na Krakovci zajímal. „Musíme vzít v úvahu fakt, že rytíř Kašpar zemřel před několika měsíci, a to za celkem podivných okolností. Stalo se to na honu a říká se, že měl v těle vraženou silnou větev, na kterou se při štvanici nešťastnou náhodou nabodl. Ovšem já o té náhodě hovořil s jedním mužem, který viděl tělo mrtvého Kašpara z Boskovic v kostele na katafalku. A všiml si podivné věci. Ta rána v břiše byla vedená shora dolů. Rozeberme si to! Pokud by cválal na koni a narazil do větve čelně, bude rána vedená rovně. Kdyby spadl ze sedla na ostrou větev a nabodl se na ni, bude vedená zdola nahoru. Ale jak se nabodnete na větev tak, aby do vašeho těla pronikla shora? Leda byste se v sedle vztyčili tak nešťastně, že se na ni sami napíchnete, což je nesmysl.“

			„Takže ho zabodli větví?“

			„Ale ne! Kašpar z Boskovic mohl být probodnutý třeba mečem. Vrah potom do rány vrazil větev, aby se na jeho zločin nepřišlo. Nedělám si iluze, že mrtvého prohlížel zkušený ranhojič nebo dokonce vyšetřovatel.“

			„To ovšem mění situaci a nabízí nové motivy,“ ožil Oldřich z Chlumu. „Kupec Vidím určitě nelhal, i když asi hanebnosti své bývalé vrchnosti přeháněl. Kašpar z Boskovic měl na svědomí řadu zločinů, nikoli jen ten proti Vidímově rodině. Kterákoli z obětí či z pozůstalých se mu mohla pomstít.“

			„Jemu, a případně i synu Michalovi,“ připomněl panoš Ota. „Ale proč mé sestřenici Miladě?“

			„Máš pravdu, není to logicky dokonalé, ale jistá možnost to je. Nevíme totiž zatím úplně všechno. Chybějí pořád fakta, ale máme se alespoň čeho v našich hypotézách chytit. Začneme hledat všechny, kterým Kašpar z Boskovic a jeho manželka ublížili,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Pojedu na Krakovec s vámi, navštívím paní Annu a předložím jí svůj glejt. Je zřejmé, že musím jménem našeho milostivého panovníka v souvislosti s krádeží listiny pátrat na jejím panství, proto ji požádám o formální souhlas.“

			„Bude určitě chtít vědět, o co se jedná.“

			„Není mou povinností jí cokoli vysvětlovat.“

			„Co když odmítne souhlas dát?“

			„Upozorním ji, že si tím pohněvá krále Přemysla. Pokud bude trvat na svém, nemohu momentálně dělat nic. Neumím si však představit, že by zašla tak daleko. To by byla z její strany velká urážka, časem by se jí to vymstilo. Alespoň krátké pohostinství nám poskytne. Rozhodně také nemůže odmítnout, aby se Ota setkal se svou sestřenicí. Pokusím se získat od prostějovského rychtáře souhlas, abychom se zabývali i jejím případem. Diviš se vrátí na zapřenou a uchýlí se k Arance. Ve zmatcích, které na panství teď jistě panují, si ho nikdo nevšimne. Poddaní určitě nevědí, že z paláce uprchl, naopak, má pověst hrdiny, který se postavil třem lupičům. Než se donese do tvrze, že se vrátil, uplynou nejméně dva nebo tři dny. Teprve pak se asi pokusí vrchnost proti Divišovi zakročit. Do té doby musíme mít jasno!“

			 

			 

			Bylo už po klekání, když se v zájezdním hostinci objevila hospodyně kupce Vidíma. Šenkýř jí poradil, v které jizbě hledat Oldřicha z Chlumu, a tak se hned vydala po schodech do podstřeší. Našla ho, jak se radí se svými pomocníky.

			„Omlouvám se, že jsem k vám takhle vpadla,“ koktala rozpačitě, „ale něco od vás potřebuji. Tedy ne já, ale je to důvěrné.“

			Panoš Ota vstal hned sám a Diviš ho následoval. Jakmile opustili svého pána, pokračovala o poznání jistěji: „Má paní s vámi potřebuje mluvit.“

			„Mluvíš o paní Adalbertě, snaše kupce Vidíma?“

			„Jinou paní přece v domě nemáme,“ namítla věcně. Neznělo to zdvořile, ale Oldřich z Chlumu pochopil, že spěchá, aby si v domě nevšimli, že zmizela. Vstal, aby si oblékl plášť, ale zarazila ho. „Ne, přivedu ji sem.“

			Za chvíli už Adalberta seděla v křesle. V jizbě bylo jediné, Oldřich z Chlumu jí přepustil své, i když s ohledem na svůj úřad by si ho měl ponechat a ona jako prostá žena měla před ním stát, případně si sednout na lavici. Přišla zahalená v plášti s kápí staženou hluboko do čela, aby ji nikdo nepoznal. Na sobě měla prostý soukenný šat a hlavu zahalenou vdovskou loktuší. I když jí bylo už čtyřicet let, byla to stále nesmírně krásná žena.

			„Dneska jste nás navštívil a od svého syna vím, co vám o mně vyprávěli,“ začala trochu rozpačitě. „Je to už dávno a jediný, kdo opravdu stále ještě chová nenávist v duši, je můj tchán. Léta každou bolest setřou a lepší je dívat se dopředu než se neustále ohlížet a truchlit. On přišel o syna a neumí se s tím vyrovnat. Já přišla o manžela, ale mám od něj syna. Chytrého a hodného. Některé ženy nemají v životě ani to. Já se už dávno mstít nechci. To říkám jen proto, abyste věřil tomu, co vám chci povědět.“

			„Vážím si tvé upřímnosti, paní,“ řekl povzbudivě Oldřich z Chlumu, protože jí věřil. Byla nejspíše tou vzácnou výjimkou, kdy krásná žena je navíc ještě chytrá.

			„Nejprve vám musím objasnit, jak to tehdy na panství vypadalo. Většina obyvatel přišla z německých zemí, i moji rodiče. Z domova jsme právo první noci znali. Nikomu se pochopitelně nelíbilo, ale co jsme měli dělat? Navíc, a to je třeba říci, ho vrchnost mnohdy neuplatňovala. Pokud dali rodiče nevěsty pánovi peníze, nechal dívku být. Znám i případ, kdy dal rytíř po noci strávené s nevěstou té ženě pěkný dar do manželství a zůstali přátelé. Na Krakovci to však bylo jiné, Kašpar z Boskovic byl zlý člověk. Jemu nešlo o starobylé zvyklosti, ale…,“ Adalberta se zarazila a trochu zrudla. Tiše dodala. „Chtěl si užít, ovšem jeho chutě byly hodně ošklivé.“

			„Nemusíš vyprávět detaily. Je pravda, že jsi v té době už pannou nebyla?“

			„Urozený pane, já neznám jedinou vesnickou holku, která vstupovala do manželství jako panna. Svému tchánovi jsem řekla, že jsem s jeho synem ztratila panenství až těsně před svatbou, ale my spolu chodili už nejméně půl roku. Byl to nádherný čas, a proto vím, že syn je ze sémě mého muže. Ostatně, narodil se sedm měsíců po svatbě.“

			„Pokud ale říkáš, že nevěsty na panství nebývaly pannami, proč Kašpar z Boskovic tak zuřil?“

			„Přísahejte, že to nikomu nepovíte.“

			Oldřich z Chlumu na okamžik zaváhal a pak řekl: „Přísahat nemohu, to mi můj úřad zakazuje, ale dávám ti slovo rytíře, že budu tvé tajemství chránit. Nuže?“

			„Problém nebyl v mém ztraceném panenství,“ řekla s pohledem sklopeným k podlaze, „ale odmítla jsem vyjít vstříc jeho manželce. Paní Anna ohledávala panenství nevěst nikoli proto, aby zjistila pravý stav věcí, ale proto, že ji ženy vzrušovaly stejně jako muži. To vím od jiných nevěst, které se mi později přiznaly. Já ji tehdy udeřila, protože mne to ponižovalo. Do komnaty vrazil můj manžel a paní Annu vyhodil. Teprve pak přišel Kašpar z Boskovic a vzal si to, na co měl podle svého přesvědčení právo. Jenže tím to neskončilo. Následující den nechala paní Anna mého manžela uvěznit a zbytek znáte. Za vším tehdy stála ona, nikoli její manžel. I když byl zmetek, svého dosáhl a dal by nám klid. Vím o jiném případu, kdy ho snoubenec nevěsty napadl. Kašpar ho za to zmrzačil, protože se bránil. Ale to bylo něco úplně jiného. Můj tchán možná cosi tuší, a proto hovoří o pomstě, i když už žije jen paní Anna. Ale jak jsem řekla na začátku, já se mstít nechci. Zlé myšlenky otráví každou duši a já ji chci mít čistou.“

			„Jsi moudrá,“ řekl po chvíli ticha Oldřich z Chlumu.

			„Předpokládám, že poté, co jste Krakovec opustili, se s nikým odtud nestýkáte a netušíš, jak to na panství chodí dneska.“

			„Naopak, můj tchán se neustále vyptává lidí, kteří přicházejí na jarmark do Prostějova, co je na Krakovci nového. Pokud se vrchnosti něco nepodaří, nadšeně pak o tom vypráví u stolu. Několikrát už opakoval, že na světskou spravedlnost se spoléhat nelze, nicméně boží mlýny melou pomalu, ale jistě. Když v létě zemřel Kašpar z Boskovic, slavil, jako by se mu narodil další vnuk.“

			„Odpusť mou otázku, ale o smrti rytíře Kašpara se vypráví ledasco. Třeba to nebylo neštěstí. Mohl ho někdo zabít?“

			„Vy myslíte, že by můj tchán…? Je už stařec, rozhodně ne! Na Krakovci žije jedna žena, s kterou se občas potkávám. Vyprávěla mi, jak k té nehodě došlo.“

			„Takže neštěstí?“

			Adalberta na okamžik zaváhala, ale pak zavrtěla hlavou.

			„I já znám zákony a vím, že bych neměla nikoho bezdůvodně obviňovat, protože bych mohla přijít o hrdlo. Proto musím odpovědět souhlasně.“

			„Je vůbec možné, aby se rytíř sám nabodl při štvanici na větev?“

			„Poddaní z Krakovce slouží při panských štvanicích jako honci. Vědí, jak to na lovech chodí a umějí se dívat. Vědí, co je možné a co nikoli. Víc ale ode mne vědět nechtějte, vznešený pane!“

			„Vážím si tvé upřímnosti. Tvůj tchán chce, abych vaši rodinu pomstil, jinak mi nepomůže se záležitostí našeho panovníka. Jistě ti nemusím říkat, že bych upadl v nemilost, pokud bych královu věc nevyřídil tak, jak si on představuje.“

			„I já si vážím vaší upřímnosti,“ řekla, zvedla pohled a snad poprvé se nepatrně usmála. „Od svého syna vím, o co jde. Ale pomoci vám může opravdu jen Vidím. Jenže je paličatý jako mezek. To jméno z něj nedostane nikdo, pokud ho nebude chtít prozradit sám. Ptala jsem se ho, jak by si představoval, aby byla rodina pomstěna a on se konečně usmířil se světem a s Bohem. Víte, co mi odpověděl? Klid bude mít teprve tehdy, až Bůh zahubí celé to hadí plémě na Krakovci.“

			„Žije přece už jen paní Anna.“

			„A její snacha,“ připomněla Adalberta. „Po Krakovci se šeptá, že nosí dítě svého zavražděného manžela.“

		


		
			XII. KAPITOLA 	 			                         		 	


			„Tak, a to je všechno,“ řekl tiše Oldřich z Chlumu Otovi, jehož si hned po rozhovoru s paní Adalbertou pozval do své jizby. I když Divišovi důvěřoval, tentokrát ho nezavolal, protože tohle nebyla porada o postupu vyšetřování, ale Oldřich z Chlumu potřeboval sám poradit. Dostal se totiž na tenký led a věděl, že jen panoš Ota by mu mohl mnohé věci objasnit nebo potvrdit.

			„Nu, na jednu urozenou rodinu je toho opravdu dost,“ podotkl Ota věcně. „Když si představím, že v takové rodině skončila má sestřenice Milada, jímá mne opravdu hrůza.“

			„Tyhle řeči si nech od cesty! Zajímá mě, zda je to vůbec pravděpodobné. Nějak se mi příčí uvěřit tomu, že by někdo popravil snoubence mladé ženy jen proto, že vyhodil od svatebního lůžka urozenou ženu stiženou sodomským hříchem. Vždyť udělal jen to, co přikazují evangelia.“

			„Láska spaluje duši ženy mnohem více než muže. A je jedno, zda je to láska k hezkému muži nebo ke krásné ženě. Nevedeme teď řeči o morálce a příkazech evangelií, ale hovoříme o žádosti těla, můj pane. Paní Adalberta musela být opravdu mimořádně krásná a je možné, že k ní paní Anna pocítila víc než jen tělesnou touhu. A teď si představte, že ji ta Adalberta znectí a vyhodí. Urazila její lásku. Navzdory tomu ji ale paní Anna miluje, a tak nepotrestá ji, ale jejího manžela, protože kvůli němu ji podle jejích představ ta krásná Adalberta odmítla. To je jeden z možných výkladů toho, co se kdysi na Krakovci stalo a proč.“

			„Ovšem paní Anna měla syna a má dvě provdané dcery.“

			„To se nevylučuje. Eleonora Akvitánská byla proslulá tím, že nalézala potěšení v náručích anglického i francouzského krále stejně jako u svých dvorních dam. A znám i jiná jména podobně smilných urozených žen, ale protože žijí v našem království, budu diskrétní. Nebudu jmenovat konkrétně, řeknu však své postřehy o jejich rodinném životě. Povinností manželky je dát rodu dědice. To přece vůbec nesouvisí s city a láskou. Ty ženy, jejichž jména tu nemíním uvádět, jsou všechny mnohonásobnými matkami, protože tak jim velí povinnost. Ale to neznamená, že je to s muži baví. Mnohé mají štěstí, že je manžel většinu roku mimo svůj hrad.“

			„Nevěřím. Proč by tohle Bůh dopustil?“

			„Tak za prvé, Bůh je možná někdy zlomyslný. Něco může mít na svědomí i ďábel!“

			„Oto, co to zase plácáš?“

			„Tak jinak. Prostě mi jen věřte, že to tak je. Jak jsem řekl, teď nevedeme disputaci o křesťanské, natož o milostné morálce. Jde nám o hrdelní zločiny, protože tím, že nějaká žena nalézá hříšné potěšení v náruči jiné ženy, křesťanstvu rozhodně nijak neublíží. Ale pokud někdo zabije bližního svého, je to ohavné, souhlasíte? Nesuďte tedy ty ženy nijak přísně. Ani paní Annu, pokud ovšem nemá na svědomí něco jiného a horšího.“

			„Nejsem fanatik, který se chytá za srdce a omdlévá hrůzou, když se dozví o tělesném hříchu svých bližních. Díky tobě mám totiž cvik.“

			„Á, můj pán se už oklepal a dokonce vtipkuje,“ dobromyslně to komentoval panoš Ota, ale hned zvážněl a pokračoval: „Nicméně říci bychom si toho měli v téhle souvislosti víc. Předpokládejme, že paní Anna sice vycházela svému manželovi na loži vstříc, jak se slušelo, ale chlap vždycky pozná, pokud to žena neprožívá tak, jak by si představoval. A tak hledal uspokojení u svých poddaných. Trvat na starobylé tradici práva první noci byla pro něj ideální záminka. Tedy v době, kdy byl mladý a plný sil. Vsadím se, že se právo první noci na Krakovci už spoustu let neuplatňuje, protože to prostě Kašpara z Boskovic přestalo bavit. Nebo na to už neměl sílu. Jeho syna by to určitě bavilo a rád by ho zastoupil, jenže jsou prostě práva, která majitel panství z rukou nepustí, dokud je naživu.“

			„Pokud někdo Kašpara zavraždil, pak rozhodně ne jeho syn Michal, aby mohl právo první noci uplatňovat sám,“ jízlivě přerušil svého pomocníka Oldřich z Chlumu. „Polepši se, milý Oto. Jakmile jde o milostné hříchy, tvá logika podezřele pokulhává.“

			„To přece není nic divného,“ našel panoš Ota hned odpověď. „Protože v lásce jako takové každá logika pokulhává. Takže lze o ní těžko diskutovat racionálně. Navíc jsem to tak nemyslel, a vy to víte.“

			Oldřich z Chlumu se ušklíbl a chtěl něco namítnout, ale najednou se zarazil, stáhl obočí a dlaní si projel vousy na bradě. Něco ho napadlo a usilovně o tom začal přemýšlet. Panoš Ota znal tohle gesto a věděl, že v takové chvíli je nejlepší svého pána nerušit. Právě tyhle okamžiky často přinášely nápad, který vedl k novému pohledu na řešení případu.

			„Pohybujeme se samozřejmě v rovině hypotéz,“ přerušil konečně ticho Oldřich z Chlumu. Hovořil opatrně, ale i to patřilo k okamžikům, jimž říkali Ota a Diviš chvilka prozření. Navzdory tomu, že bez hypotéz se vyšetřovat nedalo, měl Oldřich z Chlumu raději nezvratná fakta. Hypotézy přirovnával k holi, o niž se opírá muž, který sice kulhá, ale k cíli by došel i bez té hole, pokud samozřejmě ví, kudy cesta vede a kde se cíl nachází.

			„Nicméně podle toho, co zatím víme, je kolem zločinů na Krakovci na jedné straně řada úskoků a intrik, které svědčí spíše o uvažování zhrzené ženy než pragmatického zločince, ale na druhé straně tu jistá logika je,“ objasňoval o něco jistěji to, co se mu právě mihlo hlavou. „Líbí se mi tvůj postřeh, že v případě lásky se logika hledá obtížně, a je možné, že právě tohle je klíčem k našemu případu.“

			„Jsem rád, že mé zkušenosti hříšníka opět pomáhají právu a spravedlnosti,“ přikývl panoš Ota. „Ovšem pak si položme otázku, čí láska a hlavně ke komu by mohla za těmi mordy stát?“

			„Klidně ti přednesu hned několik hypotéz, ale víš sám, jak nerad hovořím jazykem básníků,“ zavrtěl hlavou krátce Oldřich z Chlumu.

			Ota nebýval příliš často svědkem toho, že by se jeho pán stal alespoň na krátkou chvíli dobrým básníkem. Na to byl příliš pragmatický. Rád básně četl i recitoval, to ano, ale sám je neskládal. Na rozdíl od Oty, který téměř každé ze svých milenek nějakou věnoval. Jen jednou udělal jeho pán výjimku a složil milostnou píseň pro svou Ludmilu. Ta si toho nesmírně vážila, nicméně jednou se ve slabé chvilce Otovi svěřila, že je dobře, že její manžel je královský prokurátor. Protože jako básník by svou rodinu těžko uživil.

			„Netvař se tak povýšeně,“ napomenul ho Oldřich z Chlumu, protože ho znal jako své škorně a došlo mu, o čem asi přemýšlí. „Pokud jsem hovořil o poezii, nemyslel jsem verše jako takové, ale hloupé zápletky, o kterých se tak krásně zpívá, ale v životě se s nimi setkáš jen stěží. Nadhodil jsi otázku, čí láska a ke komu mohla za těmi zločiny stát. Teď nechme stranou to, že byl pravděpodobně zavražděn i Kašpar z Boskovic. Měl řadu nepřátel a nebylo málo těch, kdo se mu chtěl pomstít. Takže není jisté, zda jeho mord souvisí s událostmi posledních dnů. Co se tedy stalo? Nejprve někdo zabije Michala z Boskovic způsobem, aby padlo podezření na jeho manželku. A teď se ji někdo pokusí unést. Být to rytířský epos o lásce, pak vrah miluje Miladu tolik, že odstraní jejího manžela, podezření svalí na ni, ale pak ji unese. Tím ji zbaví hrozby trestu, dokáže její nevinu a ona mu z vděčnosti odevzdá své srdce.“

			„Odpusťte, můj pane, ale vy opravdu nikdy trubadúr nebudete,“ téměř se rozchechtal panoš Ota. „Tohle by neprošlo snad ani v Akvitánii. A že se tam skládají milostné písně úplně bez rozumu.“

			„Správně! Chtěl jsem jen demonstrovat, že se možná na ten případ díváme špatně. Láska ano, ale copak musí být nezbytně milostná?“

			„Dejme tomu. Nicméně k tomu se můžeme později vrátit. Měl bych však jinou námitku. Vždycky nás s Divišem učíte, že těžko se na jednom místě stanou brzy po sobě dva zločiny, aby spolu nesouvisely. Takže bych namítl, že smrt Michala z Boskovic musí nějak souviset se smrtí jeho otce. A obě ty události musí nějak spojovat pokus o Miladin únos. Tím se samozřejmě váš příběh zcela hroutí. I když je mi jasné, že jste mi ho vyprávěl jen jako nadsázku.“

			„Pokud budeme uvažovat jako vyšetřovatelé a nikoli umělci, pak s tebou souhlasím. Stalo se cosi, čemu zatím nemůžeme porozumět, protože toho víme příliš málo. Pokračovat v tomto hovoru má smysl, až budeme na Krakovci a obhlédneme situaci. Ovšem přesto mám ještě poslední otázku. Nakolik věříš své sestřenici Miladě?“

			„Svého manžela nezabila. Už proto, že není hloupá a neudělala by to tak pitomě.“

			„Během hovoru jsem upozornil, že intriky kolem toho zločinu nevypadají na to, že by za nimi stál rytíř. Jsou takové vyumělkované. Takové bývají dílem prelátů, ale také žen. Nemusíš mi odpovídat, ale zamysli se nad tím, zda by nebylo možné, aby Milada zabila svého manžela a ostatní nastrojila? Vychytrale obrátí pozornost na sebe právě proto, že je to tak hloupé a chytrá ženská by to udělala jinak. Svůj únos mohla zorganizovat ona sama. Díky němu ji totiž každý rozumný soudce podezření ze spáchaných zločinů zprostí. Ona je přece také oběť!“

			„Připouštím, že jsem ji znal jako mladou dívku,“ přikývl neurčitě panoš Ota. „Každý člověk se s věkem mění. Až si s ní promluvím, odpovím vám.“

			 

			 

			Ráno se v zájezdním hostinci U Bezhlavého Tatara objevil prostějovský rychtář Jan. Zastavil se na prahu a rychle se rozhlédl. Když postřehl Oldřicha z Chlumu u stolu, oddechl si a chvatně k němu pospíchal. Uklonil se a pak se polohlasně zeptal, zda si může sednout vedle něj na lavici, aby si důvěrně promluvili.

			„Pátral jsem, jak jsi mi nařídil, urozený pane,“ začal rychtář. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že se chce pochlubit.

			„Jde o ty pláště s erbem našeho panovníka. Pokud jsem zjistil, v okolí se v poslední době žádný neztratil. V tom tě asi zklamu, ale ještě nejsem s hledáním u konce. Ovšem podařilo se mi něco úplně opačného.“

			„Chceš říci, že jsi ty pláště našel?“ zeptal se Oldřich z Chlumu zvědavě. V duchu se sám se sebou vsadil, kde byly. Nezmýlil se. Prostějovský rychtář pyšně potvrdil, že pláště má. Pak se naklonil k jeho uchu a pošeptal: „Našly se nedaleko Plumlova. Ale nikomu jsem to neprozradil. Předpokládám, že o tom zatím pomlčíme. Samozřejmě pokud s tím souhlasíš, urozený pane.“

			Oldřich z Chlumu se usmál. Prostějovský rychtář byl vychytralý muž. Nechtěl si znepřátelit českého krále, ale ani olomouckého biskupa. A tak se pokusil odpovědnost přenést na něj. Zatajením nálezu by totiž porušil zemský zákon. Na druhou stranu mu povinnost velela chránit čest českého krále. Pokud by na jeho pochybení úředníci olomouckého biskupa přišli, ukázal by na něj a řekl: „To rozhodl pan královský prokurátor! Je to jeho odpovědnost.“ Mohl zůstat před králem hezký a nic by neriskoval.

			Za určité situace mohl dokonce Oldřicha z Chlumu zradit. Kdyby olomouckému biskupovi prozradil, jakého poklesku se tu zástupce krále dopustil, neboť zatajil fakta, která svědčí proti českému panovníkovi, získal by jeho vděk. A možná i odměnu.

			„Nemám žádnou pravomoc, abych mohl zasahovat do tvého vyšetřování,“ opáčil klidně Oldřich z Chlumu. „Tys ten důkaz objevil, pokračuj tedy dál, abys celou věc spravedlivě objasnil.“

			„Jistě, to udělám,“ přikývl zklamaně prostějovský rychtář. „Protože však jde o čest našeho panovníka, hlásím tu věc tobě, neboť ty ho zde zastupuješ. Co s těmi plášti?“

			„Beru to na vědomí. Dokud však nezjistíš víc, jsem v podstatě bezmocný. Je to na tobě!“

			„Mám ovšem podezření, že stopy vedou do Krakovce,“ povzdechl si truchlivě prostějovský rychtář. „Neprodleně tam vyrazím, abych se poptal. Při té příležitosti uzavřu onen smutný případ vražednice Milady ze Zástřizlí, o kterém jsme spolu hovořili minule. Nemám rád odklady.“

			Oldřich z Chlumu ocenil protřelost rychtáře Jana, který nějak pochopil, že mu na objasnění krakoveckých událostí záleží, a okamžitě toho využil ve svůj prospěch. Pokud by rychtář Jan neuzavřel případ na Krakovci, nic podstatného by mu nehrozilo. Pokud by však šlápl vedle v případu údajně ukradené listiny, bylo by to s ním špatné. Nabízel obchod, nebo vydíral, je jedno, jak to nazvat. Oldřichovi z Chlumu se však tahle nabídka hodila.

			Bylo na čase přestat si hrát na kočku a myš. Laskavě proto nabídl: „Jistě, práce je opravdu příliš mnoho. Ty pláště zatím ulož na rychtě a sepiš hlášení, které společně zašleme do Prahy. Než přijde odpověď, pomlčíme o nich. Ať rozhodne náš vznešený panovník sám. S tím listem pošleš ještě jeden, pouze svůj. Jistý sedlák z Čechovic, jakýsi Hanes, nejspíše lhal.“

			V rychlosti mu objasnil, co mu na sedlákově výpovědi vadí. Na závěr věcně a bez nejmenších emocí dodal: „Pokud mám pravdu, a já ji jistě mám, pak by přiznání toho sedláka našeho krále mimořádně potěšilo. Ty z Hanese pravdu dostaneš, o tom nepochybuji. Veškerou slávu a možná i královu odměnu přenechám tobě. Za to chci, abys mne písemně pověřil uzavřením zločinů na Krakovci.“

			„Tvůj věhlas zaručuje, že budeš jednat spravedlivě,“ souhlasil mimořádně spokojeně prostějovský rychtář. „Hned jak toho Hanese vyslechnu a zjistím skutečnou pravdu, napíšu ti příslušný glejt. Nic se nemá uspěchat, je to tak?“

			Proto se Oldřich z Chlumu se svými pomocníky v Prostějově zdržel a na cestu vyrazil až pozdě odpoledne. S plnou mocí v kapse svého pláště. A s klidnými myšlenkami, protože věc jeho krále byla na nejlepší cestě.

			 

			 

			Zprávu o převzetí vyšetřování na Krakovci si Oldřich z Chlumu nechal pro sebe jako překvapení. Svým pomocníkům o něm pověděl, až když v sedlech svých koní projeli nedalekým Kostelcem. Předpokládal, že jim diskuze o téhle změně plánů vyplní podstatnou část jinak nudné cesty. A měl v rukávu ještě jedno překvapení. Prostějovský rychtář mu slíbil, že za ním večer pošle tři ozbrojené biřice, aby mu byli podle potřeby k ruce.

			„To je výtečné,“ radoval se Diviš, jakmile se Oldřich z Chlumu pochlubil svým pomocníkům, jakou listinu veze.

			„To znamená, že zůstanu s vámi a nemusím se vracet k té strašné Arance.“

			„Do záměrů našeho pána pochopitelně nevidím,“ kroutil pochybovačně hlavou panoš Ota. „Ale jsem ochotný se s tebou vsadit znovu o svou čest, že to tak není.“

			„Platí,“ vyhrkl Diviš. „Nemůžeš přece pořád vyhrávat. Jednou to musí taky padnout na mě.“

			„A co dáš ty, pokud prohraješ?“

			„I já sázím svou čest,“ opáčil okamžitě zjizvený hromotluk. Neznalý člověk by za jeho čest nedal ani křesťanské pozdravení, pokud by soudil podle tváře.

			Panoš Ota však věděl, jak vysoká to je sázka. Proto se lítostivě ohlédl přes rameno na svého pána a řekl: „Ani mne to vlastně netěší, ale že mám pravdu já?“

			„Ani mne to netěší,“ potvrdil Oldřich z Chlumu, „ale prohrál jsi, Diviši. Jde o to, že mám pověření k oficiálnímu vyšetřování. Sám však dobře víš, že takhle se dá zjistit jen část pravdy. Zbytek vždycky hledáme jinde, na ulicích, v šenku, třeba i v hampejzech a v brlozích lotrů. A jak je užitečné, a někdy skoro nezbytné, aby lidé netušili, kým jste vy dva s Otou doopravdy. Ve městě se můžete snadno převléknout a večer se vracet tam, kde jsme ubytovaní. Ale na vesnici, kde si lidé vidí do misek a vědí o sobě první poslední?“

			„To chápu,“ bručel Diviš, „ale proč to nejde udělat jako obvykle? Já bych si vzal na starost ty brlohy lotrů a zašel bych si poklábosit s loupežníky a tlupou hrdlořezů.“

			„To nejde,“ usmíval se dobromyslně jeho pán. „Jednak o žádných zatím nevíme, a kromě toho, máš už svůj věk. Proč by ses rval s lotry, u Aranky ti bude jistě lépe. Budeš v teple a v bezpečí, dostaneš najíst a jediné, co budeš muset dělat, je obejít všechny šenky v okolí a vyptávat se. Musíš vyhojit zranění na noze!“

			„Jen aby ho Aranka ještě pustila z domu,“ popichoval panoš Ota.

			Na to Diviš neodpověděl. Úžeji se zahalil do svého pláště a měl pocit, že se proti němu spikl celý svět. Ale tak to chodilo pořád. Vždycky něco důležitého zjistil on, ale smetanu slízl Ota. A jeho poslali dělat tu nejméně příjemnou práci.

			„Nemrač se,“ uklidňoval ho o chvíli později dobromyslně panoš Ota. „Teď si určitě myslíš, že tě necháváme vždycky udělat to nejtěžší. Tak si pamatuj, že tohle jindy dělávám já. Takže si poctivě odpověz, kdo z nás je většinou chudák?“

			„Jenže tebe to baví!“

			„Myslíš? A tebe baví rvát se?“ opáčil vážně jeho přítel.

			„Jsi ten nejhorší pokrytec v křesťanském světě,“ povzdechl si Diviš. „Poslechnu, jak jinak. Ale pak mne nekárejte, pokud nebudu mít výsledky, jaké bys měl ty.“

			„Budeš je mít,“ ozval se za jeho zády pevně Oldřich z Chlumu. „Naopak, ukážeš Otovi, že lze jeho práci dělat pořádně, a přitom nehřešit.“

			Diviš se podíval na Otu a oba měli navzdory rozmrzelosti co dělat, aby se nezasmáli. Když se na chvíli dostali z doslechu, začali se přít, zda to jejich pán řekl jako žert, nebo to myslel vážně.
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			XIII. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Po cestě vysvětlil Oldřich z Chlumu svým pomocníkům, na co se musí v první řadě zaměřit. Podle jeho názoru musí zjistit, jaké nepřátele mohli mít oba zavraždění rytíři, a to nejen na vlastním panství, ale také mezi zemany v okolí. Kromě toho se Diviš dohodl s Otou, kde a jak se budou tajně scházet, aby si předali zprávy o svém pátrání. Před Laškovem se rozdělili. Dál pokračoval jen Oldřich z Chlumu spolu s Otou. Diviš počkal a teprve po hodné chvíli popohnal svého grošáka.

			„Milý hochu,“ vykládal mu, „ani nevíš, jak rád bych dneska s tebou přespal v maštali.“

			K Arančině chalupě na kraji Krakovce dorazil už skoro za tmy. Potěšilo ho, že okna byla temná. Nebyla doma.

			Odvedl svého koně do chléva ke krávě, otřel ho slámou, do žlabu mu naložil píci a pak se sám pohodlně uvelebil v koutě na hromadě sena. Ve chlévě bylo příjemně teplo a za chvíli začal dřímat.

			Vzbudil ho jakýsi šramot. Byla už noc a tma. V první chvíli ho napadlo, že by to mohla být myš. Ale skoro okamžitě mu došlo, že to není zvíře. V dlani sevřel meč a opatrně se začal podél zdi sunout ke žlabu s vodou. Skrčil se pod ním, tady byl v bezpečí. Čekal, co se bude dít. Šramot utichl, ale jeho cvičené smysly postřehly tlumený dech. Podle směru se neznámý krčil u dveří.

			Diviš uměl být trpělivý, ale ten druhý také. Čas se pomalu vlekl a nedělo se nic. Neznámý zjevně pochopil, že je prozrazen. Musel postřehnout, že se Diviš odplazil někam do bezpečí. Útočit naslepo by bylo čiré šílenství. A tak se krčil u dveří a čekal. O jeho zákeřných úmyslech nebylo pochyb.

			Diviš si pobaveně uvědomil, že neznámý za sebou zavřel vrata stáje, aby dovnitř nepronikalo tlumené světlo měsíce. Bál se prozrazení, jenže teď byl v pasti. Dříve než by vrata otevřel, by ho Diviš chytil. I když byla tma, věřil si. Tenhle boj vyhraje. Jen se nesměl ukvapit. Ten, kdo by zaútočil první, by to nejspíše odnesl. Nebylo by nic hloupějšího než naběhnout nepříteli na meč či si nechat vrazit do těla vidle.

			Diviš si pohodlněji natáhl nohy, byl z vojenských hlídek zvyklý na horší situace. A čas se pomalu vlekl. Od dveří zaslechl tichý šramot, neznámý se nejspíše přesunul podél zdi stranou od vrat, ale ve tmě nedokázal odhadnout místo, kde zrovna je. Napadlo ho, že ten muž musí mít lovecké zkušenosti. Choval se jako na čekané.

			Když už to Diviše opravdu přestalo bavit, začal šátrat po podlaze, až našel malý kamínek. Zvedl ho a mrštil jím na opačnou stranu stáje. Kamínek narazil s tlumeným plesknutím o zeď, dopadl na podlahu a zase bylo ticho. Neznámého tím trikem neoklamal. Vzpomněl si, jak mu paní Milada vykládala, že někteří chlapi ze vsi sloužili ve vojsku. Ten ve tmě neměl jen lovecké zkušenosti, musel v životě projít kdoví čím. Tím spíše musel být Diviš ostražitý. To nevypadalo na obyčejného pobudu, ale na vojáka, možná dokonce rytíře.

			Napínal uši, aby ho ten neznámý nepřekvapil. Naštěstí ležela ve stáji na podlaze spousta staré slámy a poblíž dobytka čerstvý hnůj. Tím se nehlučně plížit nedalo. A tak seděli ve tmě na opačných stranách stáje, skoro nedýchali a nudili se. Diviš měl v jednu chvíli chuť na toho druhého křiknout, cože tu chce. Jenže věděl, že by to byla nebetyčná hloupost. Prozradil by své místo.

			Čas se vlekl a Diviš se přistihl, že mu začínají klesat víčka a začal dřímat. Rychle zatřepal hlavou a několikrát se štípl do tváře. I když uměl být trpělivý, tohle ho už vůbec nebavilo. Jenže jak to tak vypadalo, bude tu s tím druhým sedět nehnutě a tiše celou noc, dokud nezačne svítat. Pak se mezi nimi rozhodne. V tu chvíli ho poprvé zamrzelo, že Aranku nezastihl v chalupě.

			Pak zaslechl venku zvuky a vzápětí kdosi rázně otevřel vrata stáje. Ve dveřním otvoru se proti tmavému nebi objevila silueta postavy v plášti.

			„Pozor!“ vykřikl Diviš. Víc toho říci nestačil, protože neznámý se vymrštil, ukrýval se opravdu hned vedle dveří. Prudce vrazil do příchozího, který zatarasil vchod, a odhodil ho stranou. Co mu síly stačily, dal se na útěk.

			„Ty čubčí synu,“ uslyšel Diviš ženské zaječení. Vyskočil a pomohl Arance vstát. Třela si naražený zadek a klela jako pohan.

			„Není ti nic?“ ujistil se a pak vyrazil do tmy za neznámým. Zahlédl postavu, jak peláší po návsi a mizí v uličce mezi statky. Když doběhl k usedlostem, byla pryč. V noci nebylo těžké uprchnout, zvláště pokud to tu ten chlap znal.

			Otráveně se vrátil zpátky. Aranka už na dvoře nebyla a z okna jejího domu probleskovalo mihotavé světlo svíce. Pokřižoval se a vstoupil.

			Stála u pece a rozdělávala oheň. Ohlédla se přes rameno, ale hned se vrátila k práci. To Diviše potěšilo. Bál se, že se mu vrhne kolem krku, ale zřejmě už dostala rozum. Kolem krku se mu vrhla, teprve když se oheň rozhořel.

			„To jsem ráda, Divíšku, že to dopadlo dobře. Ale něco mi dlužíš!“

			„Dostala jsi přece peníze.“

			„Snad ano. Hned jak jsi utekl, mě zavřeli. Ne v paláci, ale do sklepa. Byla tam strašná zima. A pustili mě, až když se tam objevil tvůj pán. Pak mě ještě vyslýchal, takže jsem se domů dostala teprve teď. Ty stříbrňáky jsem si ještě nestihla vyzvednout. Pojď, ukážeš mi, kde přesně jsou, abych venku nemusela být dlouho. Jsem strašně promrzlá z toho věznění.“

			„Tak tu zůstaň, já ti je přinesu.“

			„Ne, chci být u toho. Víš, jak jsem se na tu chvilku těšila? Až budu mít v rukách těžký měšec se stříbrňáky.“

			Vyšli ven, Diviš zapálil louč a aby jí udělal radost, nechal ji, aby měšec vytáhla sama. Jen jí ukázal, za kterým polenem ho ukryl. Když ho Aranka měla, nadšeně měšec políbila, jako by to byl ten nejkrásnější milenec.

			„Moc k jídlu tu nemám,“ omlouvala se, když se vrátili do jizby. Oheň ji už trochu vyhřál, takže se dalo sedět na lavici bez teplých plášťů.

			„Já hlad nemám,“ odmítl Diviš laskavě její péči.

			„O tebe mi nejde, ty chomoute,“ ušklíbla se. „Jedla jsem naposledy ráno. A ještě mizerně. Ve vězení se nepředali. Zkusím zaběhnout k sousedům, jestli by mi něco neprodali.“

			„Seď,“ řekl Diviš dobromyslně, vyskočil a utíkal do stáje. V brašně u sedla měl zabaleny tři placky a kus sýra. Vrátil se a položil je na stůl. Aranka se na ně hned vrhla. Přitom mu plnými ústy vyprávěla, co zažila.

			„Vyslýchali mě zatraceně dlouho. Tvůj pán je pěkný chlap a umí se chovat. Každá by si dala ráda říct. Ale ten jeho pomocník, no, nic moc. Já myslím, že je na ženské, ale já mu asi nebyla dost dobrá. Byl vlezlý, usmíval se, jako by byl král milovníků. Měl hloupé poznámky, řeknu ti, po kolena ti nesahá, Divíšku.“

			„A na co se tě vyptával?“ dusil Diviš smích.

			„Taky na tebe. Tak jsem mu vyprávěla, jak jsi pobil ty lupiče a že jsi na rozdíl od něj pořádný chlap. A taky jsem mu řekla, že má nemožně nakadeřené vlasy, takže vypadá jako ovce, co ji připravují ke stříži vlny.“

			„Žádné lupiče jsem nepobil,“ namítl přísně. „Holka, tohle je soudní vyšetřování, tam si nemůžeš vymýšlet. Co ti na to odpověděli? Já jim řekl, co se doopravdy stalo.“

			„Tak proč se na to vyptávali mě? Ten mládenec, prý se jmenuje Ota, se divil, proč jsi jich zabil tak málo. Tvá norma je prý tucet denně.“

			„Aranko, dělali si z tebe legraci. Ale my jim ukážeme. Potřebuju tvou pomoc. Zítra začneme pátrat my dva. Musím najít toho chlapa, který odtud utekl. Řekl bych, že to je ten samý, co chtěl unést paní Miladu.“

			„Jak velký byl ten, s kterým jsi bojoval pod hradbami?“

			„Urostlý, vysoký asi jako já, ale nebyl tak robustní,“ vzpomínal Diviš.

			„Tak to je někdo jiný,“ oznámila nekompromisně Aranka. „Ten, co mne před chvílí povalil, nebyl o moc vyšší než já. Moc jsem si ho prohlédnout nestačila, byla tma, ale tohle vím jistě.“

			Protože Aranka byla o dobrou hlavu menší než Diviš, museli to být opravdu dva různí lidé, pokud měla ovšem pravdu. Diviš sebral hořící louč a vyšel na dvůr, aby prozkoumal stopy. Ve zmrzlé půdě na dvoře nenašel nic, ale ve stáji bylo otisků škorní hned několik. Musel dát Arance za pravdu. Ten chlap nemohl být příliš velký.

			Když se vrátil, vylévala právě Aranka oknem vodu z vědra. Bylo zřejmé, že se myla. Přes hlavu si přetáhla dlouhou plátěnou košili z režného nebarveného plátna a bosá utíkala k lůžku. Bylo už rozestlané. Vklouzla pod houni a zeptala se Diviše, zda se nechce také umýt, protože se válel ve stáji po podlaze.

			Diviš spolkl jízlivou poznámku, ale poslechl. Kdyby byl sám, ve snu by ho nenapadlo se v takové zimě mýt.

			Když si lehl vedle ní, přitiskla se k němu a špitla: „Je mi pořád zima. Ale neboj se, nechám tě spát. Dneska jsme oba utahaní. Jen mě obejmi, abych se zahřála.“

			Ochotně souhlasil. Skoro hned začal dřímat, ale než na něj přišel opravdový spánek, zatřásla jím a rozmrzele řekla:

			„Nechrápej tolik!“

			Když tohle udělala podruhé, zaklel a chtěl vstát. „Vyspím se na lavici,“ oznámil nakvašeně.

			„Chlap chrápe, když mu něco chybí,“ špitla mateřsky. Navzdory řečem o únavě ho pevně sevřela a začala líbat. Z doby mládí, kdy pracovala v lazebně, měla výtečnou průpravu. Diviš se chvilku bránil, ale jen tolik, kolik považoval za slušné.

			Pomilovali se rychle a hned potom Diviš usnul. Do rána nezachrápal už ani jednou. Alespoň Aranka mu to tvrdila.

			 

			 

			„Jistě, máš pověřovací listinu,“ řekla Oldřichovi z Chlumu upjatě Anna z Boskovic, když předtím zavolala faráře, aby jí glejt přečetl. Sama číst neuměla. Ona ani nikdo z jejího rodu. Stejně jako mnozí zemani v okolí to považovala nejen za zbytečné, ale dokonce za nedůstojné její urozenosti.

			„Pokud však vím,“ pokračovala chladně, „prostějovský rychtář už objasnil ten hanebný zločin, který spáchala snacha na mém milovaném synovi. Čekám už jen na spravedlivý rozsudek. Pokud jsi přijel, abys nad ní vyslovil ortel smrti, jsi vítán. Nerozumím však tvé poznámce, že hodláš v té věci pátrat dál. Milada ze Zástřizlí je vina!“

			„Tak proč se ji někdo pokoušel unést?“

			„To celé nastrojila ona. Věděla, že ji čeká trest na hrdle, a pokusila se zmizet. To je snad jasné a logické?“

			„Není. Pokud by to nastrojila ona, pak prostě uprchne. Nemohla vědět, že se k tomu nachomýtne jakýsi chlap s mečem, a ten ji osvobodí. Proč by se dávala spoutat a s roubíkem v ústech spouštět z hradeb? To je nepohodlné a dokonce nebezpečné. Mohla prostě slézt po provaze, nemyslíš?“

			„Bylo to jen divadlo, abychom ji litovali a uvěřili v její nevinnu. Nechce opustit Krakovec, protože prahne po dědictví po mém nebohém synovi.“

			„Takže v případě jeho smrti má dědit ona?“

			„Tak zní svatební smlouva,“ souhlasila nakvašeně Anna z Boskovic.

			„To je ovšem velkorysé ujednání,“ pokyvoval chápavě hlavou Oldřich z Chlumu. „Musela mít jistě vysoké věno, jinak by asi tvůj manžel na podobnou smlouvu nepřistoupil.“

			„Dostala sto kop stříbrňáků,“ přiznala neochotně Anna z Boskovic. Bylo jí jasné, že jde o úřední jednání a lhát nesměla. Navíc nebyl problém si to ověřit v deskách moravského zemského soudu. A tenhle muž nevypadal na někoho, kdo bere své povinnosti na lehkou váhu.

			„Co by bylo s jejím věnem v případě, že bych ji dal popravit?“

			„Zůstane samozřejmě majetkem mého rodu. Jak jinak?“

			„A co kdyby se jako vdova rozhodla tvrz opustit a dědictví se vzdala? V takovém případě by měla podle zemského práva nárok na vrácení věna. Jak velký by byl problém ji vyplatit?“

			„Jak to souvisí se zabitím mého syna?“

			„Jen si chci udělat povšechný obraz. Tak jak to je? Sto kop je velké jmění. Nepřišla sem jako chudák, a proto se mi nezdá, že by vraždila proto, aby tvrz získala. Vždyť jí už z části patří.“

			„Pokud by chtěla odejít, jistě bychom peníze na její vyplacení opatřili,“ opáčila chladně Anna z Boskovic.

			„Ale v tuhle chvíli je nemáš. Chápu, žádný rytíř neukládá peníze do truhlice, aby tam zbytečně ležely. Kam se její stříbrňáky poděly?“

			„To je má věc!“

			„Já myslím, že tvůj zesnulý manžel měl velký dluh, který na téhle tvrzi vázl. Vyplatil ho věnem paní Milady, a proto přistoupil na velkorysé znění svatební smlouvy. Pokud bych začal pátrat, jistě bych se dozvěděl, komu dlužil a jak to se splacením bylo, ale zbytečně bych ztrácel čas. Nuže, potvrdíš mi moji úvahu?“

			Anna z Boskovic se zatvářila zle, pevně stiskla rty a chvíli mlčela. Pak chladně vyštěkla: „Ať je po tvém! Ano, dlužil olomouckému biskupovi Brunovi ze Schauenburku! A ten dluh splatil věnem mé snachy.“

			„Ví o tom?“

			„Jistě!“

		




		
			XIV. KAPITOLA [image: sdot]


			Hned po příjezdu na Krakovec se panoš Ota hnal do věže, protože od Diviše věděl, kde vězní jeho sestřenici Miladu. Hlídal ji samotný správce a chvíli se spolu dohadovali, protože odmítl její dveře odemknout. Ota ho musel dotáhnout k paní Anně, která zrovna jednala s jeho pánem.

			„Dej mu klíč,“ poručila chladně a v jejím hlase zněla uražená ješitnost. „Už mou snachu věznit nebudeme. Od téhle chvíle je celý případ odpovědností pana královského prokurátora.“

			Panoš Ota klíč popadl, seběhl po schodech do spodního patra a otevřel dveře. U okna seděly na lavici obě ženy a polekaně se dívaly ke dveřím, protože je otevřel překotně, jako by dovnitř chtěli vtrhnout nájezdníci.

			Jakmile ho Hedvika poznala, vyskočila a s přehrávanou radostí se mu vrhla kolem krku: „Miláčku, stýskalo se mi.“ Ohleduplně se z její náruče vymanil a o poznání chladněji řekl: „Také se mi stýskalo. Ale teď promiň, mám tu práci. Nech nás samotné. A chci, abys šla ven, nemusíš postávat venku před dveřmi.“ Pohodila uraženě hlavou a zmizela.

			Panoš Ota popošel blíž k Miladě a zůstal před ní stát se svěšenou hlavou. Rozpaky nehrál, měl na sebe zlost, že Hedvice podlehl.

			Zvedla se z lavice, objala ho a sestersky políbila na tvář. S neskrývanými rozpaky, ale i náznakem obav, se zeptala:

			„Proč jsi tady? A jak to vypadá se mnou?“

			„Copak jsi pro mne neposlala? Trvalo to sice déle, než jsem doufal, ale jsem tady. Můj pán dokáže tvou nevinu. Nemusíš se už ničeho bát. Já tě nedám!“

			Zvedla oči, měla v nich slzy, a smutně namítla: „Jak ti mám věřit? Ty a Hedvika… Umíš si představit, jak moc mě to bolí?“

			Uchopil ji něžně za ruku, usedli vedle sebe na lavici, ale její dlaň nepustil. Díval se jí zblízka do očí a provinile vykládal: „Vždyť mne znáš! Jsem stejný, jako jsem býval v mládí. A Hedvika tvrdila, že jsi jí nařídila, aby mi vyšla ve všem vstříc a aby mne odměnila za to, že ti pomohu.“

			„Nezměnila se ani ona,“ kysele konstatovala Milada.

			„Vždycky byla sobecká a šla si za svým. Nic takového jsem jí nenařídila. Jen jsem jí uložila, aby tě našla a pověděla ti, co mi hrozí. Ty ses opravdu nezměnil. I když ti muselo být jasné, že jsem jí nic takového nenařídila, ochotně jsi poslechl.“

			„Teď už je to jedno,“ zabručel rozmrzele. Neměl rád výčitky, ale tentokrát věděl, že jsou oprávněné. Na druhou stranu s Miladou nikdy milenci nebyli, a neměla tedy žádná práva na něj žárlit, protože jí nepatřil. Přesto cítil, že se stydí, a to se mu nestávalo často. Napadlo ho, že asi začíná stárnout.

			„Vlastně je to jedno,“ pokračovala klidně, ale svou ruku v jeho dlani nechala. Ztichli a dlouho seděli vedle sebe, ponoření do svých vzpomínek, představ a nenaplněných snů.

			„Doufám, že na sebe budeme mít ještě spoustu času,“ přerušil panoš Ota kouzlo okamžiku. „Nejdřív však musíme myslet na to, jak tě zbavit obvinění. Pokud dovolíš, teď tě vyslechnu. Ale neboj se, nebudeme opakovat hlouposti, ke kterým dospěl prostějovský rychtář.“

			„On a má tchyně,“ upozornila hořce a v hlase neskrývala nenávist.

			„Jistě, jen zřídka najdeš rodinu, kde by matka milovala manželku svého syna, zvláště pokud se přetahují o to, kdo bude mít v domácnosti hlavní slovo,“ potvrdil chápavě panoš Ota. Takových případů znal mnoho. Pár dívek, když s nimi o téhle věci diskutoval, ho provokativně upozornilo, že v tom případě by byl z jejich hlediska ideálním manželem, protože už matku nemá. Vždycky jim to dokázal přijatelným způsobem vymluvit.

			„Proč ses usmál?“ zeptala se podezřívavě Milada.

			Ota si uvědomil, že se nechal unést a na jeho tváři se dalo přečíst, co se mu honí hlavou. Jak říkával jeho pán, tohle byla základní chyba každého vyšetřovatele, ale stejně tak zločince. Ota míval úspěch, protože byl skvělý herec, ale tentokrát se zapomněl. Možná proto, že ho s Miladou pojilo tolik vzpomínek, které nepostrádaly kouzlo dětské naivity.

			„Promiň,“ opáčil zkroušeně. Mezi ním a Miladou vyrostla hradba času a nedůvěry. Něco s tím musel udělat, a tak jí po pravdě pověděl, co ho v souvislosti s tchyní napadlo. Rozesmála se a poprvé se na něj zadívala tak, jak ji znával kdysi. Pak ho objala a políbila. Tentokrát dotek jejích rtů rozhodně postrádal zdrženlivost.

			„Ne, ty se nezměníš,“ kroutila pobaveně hlavou. „Proto jsem tě vždycky milovala. Ale současně jsem věděla, že ses nenarodil pro manželství. Jako otec mých dětí bys byl hotové neštěstí.“

			„Tak strašné to snad se mnou není,“ protestoval rozmrzele. Věděl, že má pravdu, ale přesto ho její pravda rozladila.

			„Mluvím s tebou, jak to cítím. Protože ani já bych nebyla ideální žena. Zvláště po tom, co jsem si v manželství prožila. Přiznám se, že si neumím představit, že bych ulehla do lože vedle nějakého muže a s rozkoší se mu oddala. Mé srdce je mrtvé a krev ledová.“ Svou ruku vytrhla z jeho dlaně a otřela si oči. Drsně dodala: „Vrať se k výslechu!“

			„Dobrá,“ přikývl zaražený tou náhlou proměnou. „Zabila jsi svého manžela?“

			„Ne!“

			„Věřím ti. Takže začneme tím, jak jsi sem na Krakovec přišla. Pověz mi o tom něco.“

			„Můj otec se účastnil několika vojenských tažení a pokaždé přivezl slušnou kořist. Na rozdíl od tvého ovšem uměl hospodařit. Jak to udělal, to netuším, ale měl v truhlici spoustu peněz. Mne měl rád, ale způsobem naší rodiny. Byl přesvědčený, že nejlepší pro mne bude, pokud se stanu paní na tvrzi, kde mi nebude za zády stát padesát hladových švagrů a neprovdaných švagrových.“

			„Chápu, tak to bylo u nás doma. Pořád jsme se hádali.“

			„To se nezměnilo,“ povzdechla si. „Proto mi jeho nápad připadal výtečný. Hledal dlouho, než našel rytíře, který má pěknou tvrz a žádné sourozence doma. A tak mne dal dohromady s Michalem z Boskovic. S jeho rodiči uzavřel pro mne výhodnou svatební smlouvu a tím to bylo pro něj vyřízeno. Nezapomeň, že mám ještě dvě mladší sestry, o ty se také musí postarat.“

			„Na Zástřizlí bylo vždycky více dětí než lásky,“ povzdechl si panoš Ota.

			„To ne!“ oponovala Milada přísně. „Jak jsem řekla, rodiče mne měli rádi. Já bych řekla, že na Zástřizlí bylo víc dětí než rozumu. Ostatně, ty sám jsi toho příkladem.“

			Panoš Ota se s ní nemínil dohadovat, i když sám nejlépe věděl, jak se na něj rodiče dívali, a proč je nakonec ochotně opustil. Pokrčil rameny, ale když se neměla k dalšímu povídání, zeptal se přímo, jak proběhla její svatba. Tušil, že tím Miladina hořkost začala. A měl pravdu.

			„Jsou sny, které se nesplní,“ řekla opatrně, jako by váhala, co přesně poví. Ale pak vzpurně pohodila hlavou a pokračovala: „Obřad s rodičovským požehnáním jsme měli doma na Zástřizlí a pak jsem s novou rodinou odjela sem, na Krakovec. Tady se konala druhá část svatby. Manžel sezval své přátele z okolí. Celý den pili a večer byl tak opilý, že mi ho na lůžko, kde jsme měli prožít svatební noc, přinesli naprosto neschopného pohybu a slova. I já byla dost opilá, celý den mne nutili, abych si s nimi připíjela. Sotva jsem ulehla a začala usínat, někdo mne začal hladit a stáhl ze mne košili. Myslela jsem, že se manžel probral. V jizbě obě svíce zhasly a já v pološeru hned nepoznala, že ten, kdo se dere mezi má stehna, není Michal. Byla jsem panna, cítila jsem bolest a zavřela oči, abych to nějak vydržela. Pak mne ten muž začal líbat a já vykřikla hrůzou. Michal neměl vousy, jeho otec ano. Snažila jsem se ho ze sebe odvalit, ale vykládal něco o právu první noci. Byl těžký a silný a já to nedokázala. Když se na mně uspokojil, poplácal mě spokojeně jako klisnu po zadku a odešel. Zoufalstvím jsem se rozplakala a pak usnula. Ráno, když Michal vystřízlivěl, jsem mu tvrdila, že to byl on, kdo mne o panenství připravil. Moc mi nevěřil, ale spokojil se s tím. Jenže u oběda se mu jeho otec vysmál a prohlásil, že to byl on. Vytáhli na sebe meče a Michal křičel, že otce zabije. Od té doby mne nenáviděl a jen zřídka jsme spolu dělali to, co obvykle manželé dělávají.“

			„Jak může být někdo tak odporný!“ vyhrkl panoš Ota.

			„Ten, kdo ty dva zabil, udělal správnou věc, a kdyby nešlo o tebe, přestanu ho hledat. A pokud bych vraha našel, tak mu spíše poděkuji, než abych ho trestal.“

			„Tobě nikdo neublížil!“ upozornila ho přísně. „Zabít bližního svého je smrtelný hřích, ale ty dva jistě potrestá Bůh tam nahoře. Nemluv tedy hlouposti.“

			Panoš Ota přikývl, objal ji a něžně, chápavě políbil. Nebránila se, ale víc mu nedovolila.

			„Nezlob se, tohle mi nepomůže,“ omlouvala se. „Musíš vraha najít a postavit před soud, jinak si do smrti ponesu v očích lidí cejch viny.“

			„Jistě, nebudu se chovat jako ufňukaná ženská,“ souhlasil panoš Ota a pustil ji. Dokonce si nepatrně odsedl a pak se zeptal: „Po Krakovci se šeptá, že prý čekáš dítě se svým zavražděným manželem.“

			„Myslela jsem si to, ale byl to planý poplach. Nejsem těhotná.“

			„Jak dlouho to víš?“

			Zkoumavě si ho změřila a chvilku váhala. Pak se k němu naklonila a řekla: „Manžel se mnou už několik měsíců nespal. Vymyslela jsem si to, když mne obvinili z vraždy. Těhotné ženy se přece nevyslýchají právem útrpným. Bála jsem se, to snad chápeš?“

			„Ví to ještě někdo jiný? Třeba Hedvika?“

			„Ne, jsi jediný, komu jsem pověděla pravdu.“

			„Tak si ji nechme ještě chvíli pro sebe. Kdo ví, k čemu se to bude hodit,“ rozhodl skoro bezmyšlenkovitě panoš Ota. „Přemýšlím, na co se tě ještě zeptat, aby nám to pomohlo při pátrání. Co ta dýka? Tušíš, kdy se ti ztratila?“

			„Muselo to být den před vraždou mého manžela, nebo v ten samý den, protože ještě předešlé ráno jsem ji čistila. Položila jsem ji v komnatě na stůl pod okno. Původně jsem měla ložnici společnou s manželem, ale po smrti svého otce se odstěhoval do jeho jizby v horním patře. Je nejlepší na Krakovci. Tam jsem za ním nechodila. Já zůstala tady a dveře jsem v noci zajišťovala závorou, kdyby si to náhodou rozmyslel a chtěl se přijít se mnou pobavit. Byl mi odporný.“

			„Kdo měl do tvé komnaty přístup?“

			„Ve dne jsem ji samozřejmě nechávala otevřenou. V paláci uklízely dvě služebné. Ale mohl sem přijít kdokoli.“

			„Co Hedvika?“

			„Ta spí v jizbě se mnou. Jak vidíš, v rohu stojí malé nízké lůžko pro ni. Ale někdy, když byla zima, jsme spávaly společně pod jednou houní. Aby sis nemyslel něco špatného, v naprosté cudnosti jako dvě sestry. Navzdory všemu, co jsem zažila, mne opravdu ženská náruč neláká.“

			„A mužská?“

			Podívala se na něj s náznakem shovívavosti a pak trucovitě opáčila: „To rozhodně není předmětem tvého vyšetřování, můj milý!“

			„Takže není nikdo, s kým bys porušila sedmé přikázání?“

			„No dovol!“

			„Omlouvám se, ale musíme najít důvod, proč se někdo pokusil svalit vinu za tu vraždu na tebe. Ještě záhadnější však je, proč se tě zločinci pokusili unést. Napadl tě nějaký důvod?“

			„Majetek, pochopitelně, ten je příčinou většiny zla,“ povzdechla si Milada ze Zástřizlí. „Pokud by mne popravili za manželovu vraždu, Krakovec by zůstal paní Anně a po ní by ho zdědily rovným dílem její dcery. Pokud bych však porodila manželovi dítě, byť po jeho smrti, majetek by zůstal mému potomkovi. Nemusím ti jistě říkat, že pokud by mne odsoudili k hrdelnímu trestu, museli by podle zemského zákona počkat, až porodím, a teprve pak by vykonali exekuci. A mé dítě by svěřili do péče bábě, ale spíše církvi. Olomoucký biskup by jistě nepropásl příležitost ujmout se toho dítěte a jeho jménem spravovat do plnoletosti celé panství jako poručník. Takže tím, že jsem si vymyslela své těhotenství, jsem si na sebe upletla jinou oprátku. Zločinec mne musel unést, protože už nestačilo, aby mne popravili.“

			„To zní logicky, ale jen zdánlivě, má milá,“ pokyvoval hlavou panoš Ota a neodpustil si stejné oslovení, jakým ona před chvílí uťala otázky, týkající se jejího soukromí. „Jenže proč únos? Stačilo přece, aby tě tady zabili.“

			„Tím by přiznali, že existují, milý Oto! Pokud by mne však unesli, určitě by se rozneslo, že jsem z pocitu viny uprchla. Zabili by mne někde v lese, zakopali a mé tělo by se nikdy nenašlo. Vrah by se nemusel bát, protože všechna vina by padla na mou hlavu.“

			„Nesouhlasím. Mohli tě zabít tady v paláci a ven dopravit jen mrtvé tělo a to pak někde zakopat. Bylo by to pohodlnější a měli by méně práce. Podle tvé hypotézy tě přece nepotřebovali živou. Takže tak jednoduché to nebude, Milado.“

			„To je tvoje řemeslo,“ opáčila trochu upjatě. Neměla ráda, pokud jí někdo odporoval, protože navzdory Otovým námitkám byla přesvědčená, že pravdu má ona. Jiný důvod než dědictví totiž nedokázala vymyslet. Aby své podezření podpořila, dodala: „Možná by tě mohlo zajímat, že se tu v posledních měsících často objevoval Martin z Hvozdu. Vlastní dvorec nedaleko odtud a jeho manželkou je jakási praneteř paní Anny. S mým manželem si rozuměl, opíjeli se spolu, ale bylo mezi nimi určitě ještě něco. Často se tiše radili. A několikrát spolu na pár dní odjeli. Nevím kam, ale jednou jsem zaslechla, jak Michal říká své matce, že přivezl spoustu peněz. Martin z Hvozdu to tady v paláci dobře zná, ale nejen to. I když mne unesli za tmy a já byla po ráně do hlavy jako omámená, ten chlap, co bojoval s tvým přítelem Divišem, měl stejnou postavu.“

			„Zkusím tím směrem pátrat,“ slíbil panoš Ota, i když se mu tahle konstrukce příliš nezdála. „Vraťme se ještě ke smrti tvého tchána. Nezaslechla jsi něco o tom, že jeho nehoda na honu byla divná? Nebo že by to vůbec nemuselo být neštěstí?“

			„Jeden čeledín něco takového řekl, doneslo se to k paní Anně, nechala ho zbičovat a vyhnala ho z panství pryč. Takže snad nemusím říkat, že o smrti mého tchána pak už raději nikdo nemluvil. A proč taky? Bylo to na první pohled neštěstí. Nabodl se na větev.“

			„A co když ne? Čistě hypoteticky, někdo ho mohl probodnout mečem a teprve pak do rány vrazil větev, aby to jako neštěstí vypadalo. Viděla jsi tělo svého mrtvého tchána?“

			„Jistě. Přivezli ho sem a než ho pohřbili, v přízemí bylo dva dny vystaveno, aby mohla rodina a poddaní truchlit.“

			„A? Nic se ti v souvislosti s jeho smrtí nezdálo divné?“ Milada pomalu kroutila hlavou na znamení, že nikoli, ale přitom měla stažené obočí a poctivě přemýšlela. Pak trochu našpulila rty a překvapeně odpověděla: „Vlastně něco by tu přece jen bylo. Vybavilo se mi to až teď, když naznačuješ, že to nemuselo být neštěstí. Doma, to jsi už byl pryč, nás jednou přepadl soused s čeledí, ale naši se mu postavili a odrazili ho. Tvůj otec toho rytíře v čestném souboji zabil. Vrazil mu do břicha meč. Pak ho vytáhl a chtěl mu na znamení hanby a opovržení vrazit do rány psí kost. Jenže to moc nešlo. Maso se po vytažení meče sevřelo a kost dostal jen na kraj rány.“

			„Jsi skvělá! V případě tvého tchána to bylo stejné?“

			„Řekla bych, že ano. Když ho přivezli, byl mrtvý. Větev z rány vytáhli hned v lese, ale ležela na nosítkách vedle něj jako důkaz pro prostějovského rychtáře, až ho přijede ohledat. Krev na špičce té větve byla nejvýše na dva palce délky. To znamená, že dřevo do břicha hluboko neproniklo. Ovšem tak krátké bodnutí ho zabít nemohlo, mám pravdu?“

			„Zatraceně, máš. Být to jiná svědkyně, popadnu ji do náruče, roztočím a zlíbám nadšením. Ale co se dá dělat, tobě jen upřímně a s vděkem poděkuji.“

			„Jsem ráda, že mohu pomoci spravedlnosti,“ odpověděla trochu upjatě. „Můžeme skončit? Jsem strašně unavená.“

		


		
			XV. KAPITOLA 

			„Co je s tebou?“ zeptala se Aranka, když se po ránu spokojeně protahovala na lůžku vedle Diviše a hladila jeho svalnaté tělo.

			„Ale nic,“ odpověděl huhlavě.

			„Ty máš ale opuchlou tvář,“ všimla si a starostlivě si ho prohlížela.

			„Zub mě bolí,“ odpověděl po krátkém zaváhání. „To znám, za chvíli to přejde. Potřeboval bych si jen vykloktat hubu. Nemáš sušenou šalvěj?“

			„Kde bych ji vzala? Oblékni se, zajdeme do kovárny!“ Divišovi se před očima mihl obraz kovářky se zakrvácenými kleštěmi v ruce. Skoro zaječel: „Nikdy!“

			„Divíšku, ty máš strach?“ řekla pobaveně a přitiskla se k němu. Ač nerad, musel si přiznat, že to není nepříjemné. Tedy až na opuchlou hubu. Poctivě se doznal, že strach má.

			„Podívej, já si zbabělců užila až až. Teď chci chlapa, rozumíš? Takže žádné skuhrání, oblékneme se a jdeme!“

			„Zatraceně, co mi máš co mluvit do života? Jsem královský voják.“

			Aranka si ho nevšímala, vyskočila, a protože bylo v jizbě lezavé chladno, rychle se oblékla, pak mu podala nohavice a košili.

			„Ne,“ opáčil a umíněně zavrtěl hlavou.

			„Takže ty se budeš v mé posteli povalovat celý den nahatý?“ ušklíbla se. Pak ale změnila tón a mateřsky dodala:

			„Když budeš hodný, upeču buchty. S mákem.“

			Divišovi byly makové buchty ukradené, i když je měl rád, ale najednou si připadal hloupě. Něco nesrozumitelného zabručel, pak vyskočil a oblékl se. K pasu si připnul meč a obrátil se na Aranku: „Upeč, ale s povidly, jestli je máš. Já tam zajdu.“

			„Půjdu s tebou.“

			„Copak jsem dítě, abys mě hlídala?“

			„Nemám povidla. Kovářka mi nějaká prodá,“ odpověděla, i když si Diviš nebyl jistý, zda si to nevymýšlí. Vyšli z chalupy, přes noc zase trochu nasněžilo, ale byl to jen umrzlý poprašek. Diviš se sklonil, trochu sněhu nabral do dlaně a přitiskl si ho na opuchlou tvář. Bylo to příjemné a znovu ho napadlo, že by možná do kovárny ani nemusel, že se zub uklidní sám.

			„Nezpomaluj!“ napomenula ho, jako by tušila, co se mu honí hlavou.

			„To jsem dopadl!“ stěžoval si. Už aby byl doma na Bezdězu. Takhle peskovat by si ho manželka nikdy nedovolila. Tohle přesvědčení si však namlouval jen z pocitu viny, protože Marta byla stejná. Ostatně, vyrostla v šenku a s takovými ženskými to nikdy nebylo snadné, protože byly příliš samostatné.

			V kovárně byl klid a výheň byla vyhaslá. Kovář odjel do města nakoupit železo a jeho žena navzdory zimě prala v síni košile. Diviše posadila na lavici a zkušeně mu otevřela ústa.

			„Nestačily by nějaké byliny?“ zeptala se Aranka.

			„Zub je celej vyžranej, tady šalvěj nepomůže,“ řekla, když byla s prohlídkou hotová. „Lepší bude ho vytrhnout.“

			„Kolik to bude stát?“ zeptal se, aby získal čas. Uvažoval o tom, že vyskočí a uteče. Jenže Aranka stála ve dveřích, to by ji musel odstrčit. S ohledem na její povahu si nebyl jistý, zda by se dala. A prát se před kovářkou by bylo ponižující a on měl na Krakovci pověst hrdiny. Znovu v duchu zaklel.

			„Pět grošů normálně, a pokud bys to chtěl bezbolestně, tak osm,“ odpověděla kovářka, otřela si ruce o suknici a utíkala do kovárny pro kleště.

			„Jak bezbolestně?“ obrátil se Diviš utrápeně na Aranku.

			„Kovářka kupuje od jedné baby koření a po něm skoro nic nevnímáš. Jako by tě praštili palicí do hlavy. Nebudeš cítit bolest, ale pár hodin s tebou nebude řeč. Jenže to není bez nebezpečí. Jeden chlap po tom koření usnul a už se nevzbudil. Měl slabé srdce. Pokud vím, málokdo tady ve vesnici si ho bere kvůli takové maličkosti, jako je trhání zubu.“

			„Maličkost,“ hudral Diviš. Ale to už se v síni objevila kovářka s kleštěmi v ruce. Ještě z nich kapala voda, protože je umyla venku v kádi.

			„Je to maličkost,“ oznámila kovářka přísně. „Vy chlapi s tím naděláte. Kdybyste měli rodit děti, tak se strachem pomátnete na rozumu. Bez koření?“

			„Bez koření,“ potvrdil malátně.

			„Tak otevři hubu!“

			Aranka přistoupila k Divišovi zezadu a oběma rukama ho chytla za hlavu, aby sebou příliš nezmítal. Kovářka svou práci uměla. Nejprve jakýmsi šídlem zub uvolnila, aby nevytáhla i ty kolem. Pak ho popadla do kleští, chvilku jím viklala a pak zatáhla. Křuplo to a Divišovi před oči vítězoslavně nastrčila kleště s krvavým zubem.

			„No vidíš, držel stejně už jen na vlásku. Ani to nebolelo.“

			Diviš byl na pokraji mdlob a měl chuť jí vynadat. Co to plácá, že to nebolelo? Jak může vědět, že to nebolelo? Byl to jeho zub, ne její. Ale přesně v té chvíli ho cosi napadlo. Bylo to tak překvapující, že skoro okamžitě na bolest zapomněl. Na podlahu vyplivl trochu krve, poslušně si ústa vykloktal vodou s bylinkami, ale přitom v duchu kombinoval. Tohle byla stopa jako hrom!

			Svižně vstal, zaplatil a přidal jí jeden stříbrňák navíc. Aranka se tvářila spokojeně, protože neskuhral, zase byl chlap.

			„Poslyš, řekneš mi, kde žije ta bába, co prodává ta koření?“ zeptal se na odchodu. Mluvil trochu toporně, protože ho pusa přece jen bolela.

			„To se ani ptát nemusíš,“ ozvala se Aranka. „To tady ví každý. Teď půjdeme domů, tam si odpočineš a po obědě tě k ní zavedu.“

			„Nemohli bychom hned?“

			„Je to nejméně hodina cesty pěšky. Rána musí přestat krvácet,“ přidala se na její stranu kovářka. „Ale pokud chceš něco proti bolesti, mohu posloužit i já.“

			„Nechci žádné bylinky, potřebuju se jí jen na pár věcí zeptat,“ vysvětloval Diviš.

			Když vyšel s Arankou na náves, řekl jí dobromyslně:

			„S tím zubem jsi měla pravdu. Děkuju!“

			 

			 

			Večer si Oldřich z Chlumu a Ota řekli jen několika větami, co zjistili. Podrobně to začali probírat až ráno. Panoš Ota svému pánovi slovo od slova vyprávěl, co se od své sestřenice Milady dozvěděl. Jen pár osobních detailů vynechal. Oldřich z Chlumu ho soustředěně poslouchal a podle výrazu tváře bylo zřejmé, že s výsledkem není příliš spokojený.

			„Milý Oto, jak jindy býváš při výslechu mladých a hezkých dívek mýma spolehlivýma očima a ušima, tentokrát to tak není,“ řekl káravě, když jeho pomocník skončil.

			„Zajímal ses víc o její duši než o fakta. Tohle já nemám rád, protože city obvykle nevedou k dobrému výsledku.

			Spravedlnost je věcí rozumu. Tak co s tebou? Nedá se nic dělat, ale vyměníme si role. Ženy budu dneska vyslýchat já a tobě přenechám mužské svědky.“

			„Jak myslíte, můj pane,“ pokrčil neutrálně rameny panoš Ota. „Můžete mi konkrétně říci, co jsem zanedbal?“

			„Jsou to drobnosti, jenže právě na těch my musíme stavět. Jindy ti tyhle důležité detaily neunikají. Nemrač se, udělal jsi spoustu dobré práce, to netvrdím. Nechám donést jídlo a probereme to ještě jednou a podrobněji. Ostatně, jde přece o záchranu tvé sestřenice!“

			I když se Oldřich z Chlumu bránil, paní Anna mu přidělila komnatu po svém zemřelém manželovi v nejvyšším patře věže, protože byla nejpohodlnější a nejlépe zařízená. Navzdory své nechuti vůči vyšetřování věděla, co je úcta k českému králi, kterého tu on zastupoval. Sama obývala sousední komnatu a to jí dávalo možnost nenápadně sledovat, co se děje.

			Protože se Oldřichovi z Chlumu nechtělo běhat s každým příkazem po schodech dvě patra dolů, poradil mu správce Petr z Boskovic, že stačí vyklonit se z okna a křiknout na někoho, kdo se bude zrovna pohybovat po dvoře. Tak to dělával za svého života jeho bratr i synovec. A dělá to i paní Anna.

			Jediný, koho Oldřich z Chlumu na dvoře zahlédl, byla Hedvika, která nesla pro svou paní do paláce vědro s vodou. Na okamžik zaváhal, ale pak na ni křikl, aby jim donesli jídlo. Rozmrzele zvedla hlavu a jejich pohledy se na okamžik setkaly. Četl v nich cosi, čemu nerozuměl. Vzápětí ale Hedvika hlasitě odpověděla, aby se spolehl, že to zařídí. Trvalo to jen chvilinku, než se objevila na prahu. Jídlo jim donesla sama, a když odcházela, přitočila se k Otovi a tiše ho požádala, až bude od svého pána odcházet, aby se zastavil v komnatě u paní Milady, protože si spolu musí o něčem promluvit. Významně upřesnila, že jen oni dva.

			Sotva zmizela, upozornil Oldřich z Chlumu nesmlouvavě: „Co se týká výslechů, i tuhle ženu si beru na starost já.“

			„To, co mi chce, se zřejmě případu netýká,“ odvětil nazlobeně panoš Ota. Na Hedvice mu ve skutečnosti nezáleželo, ale vadilo mu neustálé poručníkování. Nechápal, proč se jeho pán tak chová, jindy byl Oldřich z Chlumu vůči němu a jeho prohřeškům mnohem shovívavější a laskavější.

			„Tentokrát ti dám radu nikoli jako tvůj pán, ale jako starší a zkušenější přítel,“ řekl měkce Oldřich z Chlumu.

			„Nevěř Hedvice! Nejedná s námi upřímně.“

			„Soupeří o mě s Miladou. V tom to celé vězí,“ svěřil se po krátkém zaváhání panoš Ota. „Ale nebýt jí, tak tu nejsme. To ona mi donesla zprávu, že se tu něco děje. Riskovala útěk.“

			„Dejme tomu,“ pokrčil neurčitě rameny jeho pán. Z misky si vzal krajíc chleba a namazal ho čerstvým máslem. S chutí se do něj zakousl a přitom vykládal: „Chceš pomoci své sestřenici, ale tím, že dovoluješ různé důvěrnosti její komorné, Miladě rozhodně na náladě nepřidáš. Ale to snad právě tobě vysvětlovat nemusím. Mně se Hedvika prostě nelíbí. Něco mi na ní vadí, ale jak jsem řekl, nebudu nespravedlivý jen na základě dojmů. Uvidíme, až si s ní pořádně promluvím a ověřím si, co mi poví. Teď ale k našemu pátrání. Začněme tou dýkou. Paní Milada ti řekla, že se musela ztratit den před vraždou, či v ten samý den, a že ji měla ve své komnatě, kam se mohl během dne dostat kdokoli z rodiny i většina čeledi. Tohle ti stačilo?“

			„Proč ne? Vy myslíte, že mi lhala?“

			„To neumím posoudit, dokud mi paní Milada neobjasní, proč nezačala tu dýku hledat ještě před vraždou. Ráno ji vyčistila a položila pod okno. To si nevšimla dříve, že je pryč? Vyčistí dýku a nechá ji jen tak povalovat? Proč ji neuklidila hned? Nebo proč se o to nepokusila později? Jako by chtěla, aby ji někdo sebral! Ne, nedává mi to smysl. A dál. Když tou dýkou zabili jejího manžela, nezačala se lidí kolem sebe vyptávat, zda neviděli, jak ji někdo sebral? To by přece byla logická reakce. Vyptávala se? Zjistila něco?“

			Panoš Ota si trpně povzdechl a provinile připustil, že tohle tedy opravdu zanedbal. Už dlouho se necítil tak hloupě, protože jeho pán měl ve všem vlastně pravdu. Pevně si umínil, že se na žádnou hezkou ženskou neusměje, dokud nebude případ jasný. A bude myslet jen na fakta.

			„Že proběhla její svatební noc tak, jak popisuje, tomu věřím,“ pokračoval v systematickém výčtu nedostatků Oldřich z Chlumu. „Paní Adalberta měla stejnou zkušenost. Právo první noci je nejspíše břemenem, které tu tíží duše mnoha žen. Ovšem druhý den se Kašpar z Boskovic zcela hloupě a bezohledně vytahoval před svým synem a ten hrozil, že ho za to zabije. A o pár měsíců později zemře zdánlivě nešťastnou náhodu na honu. Oceňuji postřeh tvé sestřenice Milady, že větev, která ho měla zabít, ho s největší pravděpodobností nezabila, protože nepronikla dostatečně hluboko do těla. A já se ptám, nemohl svého otce zabít její manžel Michal z Boskovic? Byl na tom osudném honu? A kdo ještě? Viděl někdo, jak k nehodě došlo? A kdo tělo Kašpara z Boskovic objevil? Ptal ses jí na to?“

			„Neptal. Ale odpusťte, můj pane, předpokládám, že ona na honu nebyla. Takže tohle by měl objasnit někdo z mužů, s největší pravděpodobností správce Petr.“

			„Ptal jsem se ho,“ opáčil suše Oldřich z Chlumu. „Paní Milada na tom honu byla. I její komorná Hedvika. Že jezdí Hedvika výtečně na koni, sis už všiml. Milada rovněž. Obě prý milují štvanice a většinou si s rytíři v ničem nezadají. Tohle ti úplně uniklo. Chyba! Takže Kašpara z Boskovic nemusel nutně zabít ze msty syn, ale i jeho snacha.“

			„Jenže tím naznačujete, že je má sestřenice vinná,“ protestoval panoš Ota. „Jak sám říkáte, nestanou se dva zločiny krátce po sobě, aby je neměl na svědomí stejný zločinec. Pokud by Milada zabila svého tchána, pak by nejspíše zabila i manžela. To je přece logické.“

			„Ano, to je logické. Ale dokud tohle podezření nevyvrátíme fakty, nemůžeme ho nechat stranou jen proto, že je to tvá sestřenice a líbí se ti.“

			„Co její únos? A smrt toho chlapa, který proti ní falešně svědčil?“

			„Zadrž, milý Oto. Ty stále předpokládáš, že je tu muž, který falešně svědčil proti tvé sestřenici. Co když jí však opravdu žádný vzkaz nenesl a ona si to vymyslela? Chytrá je na to určitě dostatečně, což dokazuje její úvaha o větvi, která nemohla proniknout hluboko do těla jejího tchána. Jíchu mohla nechat někým odstranit, aby posílila svou verzi, že je to úklad proti ní.“

			„A ten únos?“

			„Jistě, to je zatím jediný nesporný fakt, který svědčí v její prospěch. Už kvůli tobě bych rád dokázal její nevinu, to ale neznamená, že budu zcela přehlížet fakta, která svědčí v její neprospěch. Dokud jim nedokážeme dát jiný smysl, nebo nezjistíme, že to bylo jinak, nelze být naivní. Musíme se totiž pořád ptát, proč se vlastně tady na Krakovci vraždí.“

			„Zdá se, že pro peníze, jak jinak. Vy sám říkáváte, můj pane, že skoro za všemi zločiny je třeba hledat touhu po majetku nebo hříšnou vášeň. Těmi vraždami by však má sestřenice nic nezískala, protože podle svatební smlouvy jí Krakovec bude patřit.“

			„Po manželově smrti!“ připomněl významně Oldřich z Chlumu. „Nezeptal ses jí, jak Michal z Boskovic hospodařil? Co když měl dluhy a bála se, aby Krakovec neúnosně nezadlužoval.“

			„Tvrdila, že zaslechla, jak se své matce chlubí spoustou peněz, které někde vydělal. Nejspíše k nim přišel s pomocí Martina z Hvozdu. Kdo ví, co spolu měli, ale vsadil bych se, že by to před tváří zemského zákona neobstálo.“

			„Milý Oto, já si samozřejmě vždycky cením tvých hypotéz, pokud vycházejí z faktů. To, co teď tvrdíš, je však zbožným přáním, které ti podsunula tvá sestřenice. Může mít pravdu, to nepopírám, ale stejně jako všechno ostatní, může to být další výmysl, který nás má svést z cesty.“

			„Mám ještě jednu poznámku, můj pane,“ bránil se už skoro nešťastný Ota. „Ti, co se ji pokoušeli unést, měli masky a ona je neviděla. Ale jeden z nich jí podle postavy připadal právě jako ten Martin z Hvozdu.“

			„Byla tma. Ten únosce je nesporně dobře stavěný. Stejně jako ty a spousta jiných mužů. Ve tmě poznáš podle siluety bezpečně skrčka, tlusťocha a obra. Ty, co jsou uprostřed, rozeznat nedokážeš. Tuhle část svědectví neber vážně.“

			„Jste proti ní zaujatý, můj pane. Nepamatuji se, že byste dříve tak vehementně zpochybňoval svědectví nějaké jiné dívky, jako v případě mé sestřenice.“

			„Lepší být kritický teď, než zklamaný později. Ano, jsem přísnější než jindy, protože nechci, milý Oto, aby ses choval jako nezkušený kluk. Kde je ten protřelý panoš, který dokáže přemýšlet, i když ho objímá krásná holka? Jestli máš Miladu opravdu rád, pak nech snění a dívej se kolem sebe nezaujatě.“

			„Já vím, sine ira et studio,“ povzdechl si rozmrzele panoš Ota. Na chvíli se zamyslel a pak dodal: „Máte pravdu, choval jsem se hloupě. I když mám Miladu rád, budu zase vyšetřovatel.“

			„Nechoval ses hloupě,“ uklidňoval ho otcovsky Oldřich z Chlumu. „Tak by se choval asi každý, pokud by šlo o někoho, koho má rád. Nejspíše i já, ale spravedlnost nezná lásku, kromě té, kterou bychom měli chovat k pravdě.“

			„Amen,“ dodal trochu neuctivě panoš Ota.

			„Amen,“ potvrdil s pousmáním Oldřich z Chlumu. „Teď půjdu vyslechnout paní Annu, o co šlo, když jí syn vykládal, že přišel ke spoustě peněz. Obávám se sice, že mi pravdu nepoví, ale zkusím to. A ty si jdi promluvit s Petrem z Boskovic.“

		


		
			XVI. KAPITOLA 	 			                         		 	


			V Arančině chalupě se Diviš rychle oklepal z bolesti po vytržení zubu. K pití nedostal ke svému zklamání pivo, ale vývar z bylin, které Aranka dostala od kovářky. Pomalu upíjel hořký lektvar a přitom dobromyslně vykládal: „Když mne kumpáni posekali na uherské hranici, bylo to mnohem horší. Kdybych věděl, že je trhání zubů tak snadné, šel bych tam sám a bez řečí.“

			„Mám se zasmát pobaveně nebo obdivně?“ řekla Aranka. „Vy chlapi jste všichni stejní. Jako děti. Ale stejně by byl svět bez vás horší než peklo. Proč tě zajímá naše bába kořenářka?“

			„Zavedeš mě k ní?“

			„Slíbila jsem to, ale nejdřív chci vědět, o co jde.“

			„Dostal jsem nápad. Víš, pořád mi nejde z hlavy to, jak se tvůj manžel topil v rybníce dole pod tvrzí. Poptával jsem se v šenku v Rakůvce a tvůj manžel odtud tehdy odcházel v pořádku. Na jeho poměry zřejmě až podezřele střízlivý. Ale když spadl do rybníka, všem se zdálo, že je namol opilý. Tak kde se po cestě tak opil, když si domů nenesl žádný džbán s pivem?“

			„Mohl potkat nějakého svého kumpána.“

			„To jistě mohl. Ale pak by se asi opili společně a ten druhý by ho buď z rybníku vytáhl, nebo by byl tak opilý, že by se topili společně. Je myslím, že ho do vody někdo hodil s úmyslem, aby se tam utopil. Přitom byl Jícha střízlivý. Sama jsi mi potvrdila, že na těle ani na hlavě neměl žádné šrámy nebo boule, jen oděrky, jak ho tahali z vody na břeh. Z toho vyplývá, že ho ten, kdo ho chtěl zabít, nejspíše neomráčil. Jak ho tedy do vody dostal? A proč byl podle výpovědi těch dvou milenců, co ho vytáhli, úplně bez sebe? A tady doma mu trvalo několik hodin, než se vzpamatoval. To nemohla způsobit voda, v níž se topil. Už ti svítá?“

			„Hele, Divíšku, já ti uvařím, vyperu, pomiluju tě, bolístky ti pofoukám, ale tohle po mně nechtěj! Na myšlení tu je náš farář a vrchnost. Ale protože ses ptal na naši kořenářku, myslíš si, že mého manžela předtím někdo omámil, je to tak?“

			„U všech ďasů, je to tak,“ souhlasil spokojeně. Panoš Ota často vykládal, že ho nebaví milovat se s holkami, pokud jsou pitomé. Dříve se mu pro to posmíval, ale teď ho chápal. Ne že by na tom na loži nějak záleželo, v tom měl pravdu, když s Otou nesouhlasil, ale uvědomil si, že jeho hřích je menší, pokud je holka chytrá, protože pak odpovědnost padá na oba.

			„Tobě jde o ty byliny, co člověka umrtví a nic potom necítí,“ pokračovala Aranka. „Víš, že máš asi pravdu? Přesně tak ten můj vypadal, když ho mokrého a napůl utopeného přinesli. Jak byl bez sebe, tak se pochcal. A moč měl zelenkavou. Kořenářka nám řekne, jestli je po těch bylinách stejná.“

			„Zasloužila by sis lepšího chlapa,“ pochválil ji neuváženě Diviš.

			„Lepšího, než byl on, to určitě. Ty však špatný nejsi. Mně bys stačil.“

			„Jsem ženatý.“

			„To nevadí, já svatbu oželím. Stačí, když u mě zůstaneš. Nebo když sem občas zajdeš.“

			„Ani jedno, ani druhé,“ odmítl to přísně. „Podívej, Aranko, dohodli jsme se, že u tebe pár dní přespím jako host a zaplatím. Tím to skončí, rozumíš?“

			„Zeptat se snad mohu, ne?“ opáčila, ale v jejím hlase nezněla rozmrzelost ani zlost. Brala prostě věci tak, jak přicházely. „Kdy vyrazíme?“

			„Třeba hned. Říkala jsi, že to je k té kořenářce skoro hodina cesty.“

			„Bodejť ne. Bydlí v lesích za Olbramicemi. Říká se tam Svatá Voda, protože je tam studánka se zázračnou vodou.“

			„Zhruba tuším, kde to je,“ přikývl po chvilce uvažování Diviš. „Proč se ale trmácet pěšky, pojedeme na mém koni.“

			„Oba?“ vyhrkla nadšeně.

			„Oba,“ potvrdil. „Musíš se mě držet, abys nesletěla dolů.“

			„Jak já jednou chlapa popadnu, nepustím ho,“ opáčila dvojsmyslně a rozesmála se.

			Divišův grošák byl odpočatý a výlet mu zjevně udělal radost. Putovali lesními pěšinami, ale nikde je nečekalo prudké stoupání nebo klesání, a i když v noci mrzlo, na slunci půda změkla a jízda po mechu a spadaném listí byla pro koně pohodlná.

			Kořenářka byla ještě celkem mladá žena, která živnost převzala po své matce. Vyslechla je a pak potvrdila, že byliny, na které se ptají, skutečně způsobují zelenkavou barvu moče. Pokud tuhle směs někdo pozře, pak ovšem účinkuje rychle, stav otupělosti se dostavuje dříve, než by Diviš oběhl mýtinu, na které stojí její chatrč s bylinkovou zahrádkou.

			„Výtečně,“ pochvaloval si Diviš. „Takže komu jsi je v poslední době prodala?“

			„Nikomu.“

			„Jak nikomu? Třeba kovářka z Krakovce mi je ráno nabízela.“

			„Dobrá, povím to jinak. Nikomu cizímu, kdo by nevěděl, jak s nimi zacházet. Nevezmu si na svědomí, aby mé byliny někomu ublížily. Pravda totiž je, že tahle směs v malém léčí, ve velkém zabíjí.“

			„Dobrá, komu místnímu jsi je prodala?“ zkusil to znovu Diviš.

			„O kovářce víte. Prodávám i kovářovi z Náměště a Bohuslavic. Občas u mne kupuje ranhojič z Prostějova. A pár těžce nemocných z okolí, pro které je to jediná možnost, aby přestáli své bolesti.“

			„Jména!“

			„Ne. I kdybyste mne mučili, je to proti zásadě mého řemesla. Stejně jako se lidé zpovídají ze svých hříchů knězi, protože vědí, že zachová zpovědní tajemství, zpovídají se mi ze svých nemocí a potíží sousedé, protože ani já je nezradím.“

			„Jenže někdo z těch, kterým jsi tu směs prodala, ji použil ke spáchání zločinu.“

			„Nesmysl! Všechny znám léta a ti nemocní mají rozhodně jiné starosti než smrtelně hřešit. Vědí dobře, že už brzy budou skládat účty ze svých pozemských skutků. Ty si vážně myslíš, že by těžce nemocný člověk vraždil?“

			„Ty zločiny může mít na svědomí někdo z rodiny. Zločinec mu mohl byliny ukrást. Třeba mu je ten nemocný prodal. Určitě jsou mnozí chudí.“

			„Nic z toho nepřipadá do úvahy. A pokud se to stalo, pak takového hanebného člověka odhalíte jistě jinak, než abyste trápili nebohé nemocné a chromé. Buďte sbohem!“

			Diviš se rozmrzele vyšvihl do sedla, Arance pomohl na hřbet koně za sebe a pomalým klusem se vraceli zpět.

			„Nedala by se ta jména zjistit jinak?“ zeptal se otráveně. Věřil, že jeho pán by to dokázal, ale pak by slávu nezískal on.

			„Začnu se vyptávat. Mezi lidmi se ví všechno, chce to jen čas,“ slíbila Aranka, která postřehla jeho rozladění a chtěla mu spravit náladu. Nechápala však, proč by se měl zdravý a zámožný člověk trápit tím, že neví, kdo kupuje nějaké byliny. Navíc skoro jedovaté. Ale Divišovi chtěla pomáhat, protože se jí líbil pořád víc a víc.

			 

			 

			„Se svým synem jsem hovořila o nejrůznějších věcech,“ odpověděla upjatě Anna z Boskovic, když se jí Oldřich z Chlumu zeptal na rozhovor o penězích.

			„Nicméně mně jde o jeden konkrétní rozhovor. Po několika dnech se tehdy vrátil domů. Někde cosi zařizoval s Martinem z Hvozdu. Toho jistě znáš, má za ženu tvou blízkou příbuznou. Tobě se pak syn chlubil, že vydělal spoustu peněz. Prosím, je to důležité. Samozřejmě za předpokladu, že máš zájem na tom, aby byl vrah tvého syna potrestán.“

			„Dala bych všechen svůj majetek, abych ho viděla umírat,“ sykla chladně. „Pokud se mě ale takhle vyptáváš, je mi jasné, že stále ve vinu mé snachy nevěříš. Náš farář se před chvílí vrátil z Prostějova. Nařídila jsem mu, aby se na tebe vyptal. Bylo mi divné, proč se rychtář Jan vzdal svých pravomocí ve tvůj prospěch. Jsi prý jeden z nejlepších vyšetřovatelů v našem království. Měla bych být poctěna, že jsi nás navštívil. Ale nejsem. Mluv teď upřímně. Kdo má zájem na tom, aby byla Milada ze Zástřizlí osvobozena? A pokud jde o peníze, dám víc!“

			„Víc za co? Abych ji poslal na popraviště?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a výraz mu ztvrdl. Tohle byla vyslovená hanebnost.

			Paní Anna to pochopila a hned obrátila: „Špatně jsi mne pochopil. Myslela jsem to tak, že ráda zaplatím, aby byl zločinec potrestán. Ať je to kdokoli. Já tě nenabádala, abys odsoudil paní Miladu bez důkazů. Ale odpusť, stále jsi mi žádné o její nevině nepředložil!“

			„Není samozřejmě mou povinností je předkládat tobě,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „Ale jsem ochotný se s tebou v průběhu vyšetřování radit, protože ti zemřel manžel i syn. Ty znáš posádku tvrze, stejně jako své poddané. A věřím ti, že chceš, aby byly oba zločiny potrestány.“

			„Oba?“ vyhrkla překvapeně. Zdálo se, že údiv opravdu nehraje.

			Oldřich z Chlumu jí v rychlosti pověděl o podezření, že smrt Kašpara z Boskovic nebyla nešťastná náhoda.

			Chvíli mlčela a pak tiše, se slzami v očích řekla: „Věřím ti. Každého dostihne trest za jeho hříchy. I mne.“

			„Hovoříš o svých hříších, když jsi ohledávala panenství nevěst na svém panství?“

			„Kdo ti o tom pověděl? Milada si stěžovala, samozřejmě, kdo jiný! Právo ohledat nevěstu má matka ženicha odpradávna. Ve městech jí někdy pomáhají starší zkušené ženy ze sousedství. To tady nepřipadalo v úvahu, udělala jsem to já sama. To žádný hřích není.“

			„A co ostatní nevěsty na Krakovci?“

			„Jsem jejich paní. Odpovídám za mravopočestnost všech svých poddaných. Rodiče nevěsty vždycky souhlasili.“

			„Aby dostali od vrchnosti souhlas se sňatkem. Takže to jsou tvé hříchy, o kterých jsi před chvílí hovořila?“

			„Nikoli, pane královský prokurátore, ty mne snad neposloucháš,“ odvětila jízlivě. „Na to jsem měla plné právo a dělala jsem jen to, co je správné. Díky mně si dívky panenství chrání, protože ví, že by byly potrestány, pokud bych před svatbou jejich poklesek odhalila.“

			„Zvyklosti svatebního lože královské zákony neřeší. Ani církevní autority nejsou v této věci jednoznačné, ale přesto si myslím, že nevěstino panenství by měl jako první ohledat budoucí manžel. Pokud ale toto není hřích, o kterém jsi před chvílí hovořila, pak co? Trest, jaký stihl syna mlynáře Vidíma a snoubence dívky, která se jmenovala Adalberta?“

			Anna z Boskovic sebou trhla, jako by ji uštkl had. Oldřich z Chlumu pochopil, že ťal do živého. Chvíli si ho velice zle měřila a pak sykla: „Nevím, o čem hovoříš. Pokud však budeš hledat důkazy o nevině mé snachy stejně naivně, jako sis nechal namluvit tuhle a nejspíše i jiné podobné lži, pak je zbytečné očekávat spravedlivý rozsudek!“

			„Zpochybnění autority královské spravedlnosti je těžký zločin! Hned jak tu skončím, tě z něj obžaluji.“

			Paní Anna nebyla hloupá a pochopila, že se dala unést. Zatvářila se truchlivě a lítostivým, téměř plačtivým hlasem začala prosit: „Jsem už stará žena a někdy říkám věci, které si vůbec nemyslím. To dělá stáří, je pošetilé a upovídané. Ani pořádně nevím, co jsem to zase hloupého řekla. Ale nebyla v tom zlá vůle, já si spravedlnosti našeho panovníka mimořádně vážím. Mohl bys přihlédnout k mému věku a odpustit mi?“

			„Proč ne? Ovšem nikoli proto, že mne o to prosíš, ale jen za předpokladu, pokud to myslíš doopravdy. A to znamená, že mi povíš po pravdě všechno, co pro pátrání potřebuji.“

			Zle se ušklíbla. „Chápu, jsi zákeřnější než bazilišek a vlákal jsi mne do pasti. Máš mě teď ve svých rukách. Budiž, já nemám co skrývat a pokud mi dáš slovo rytíře, že mne před žádný soud nepoženeš, budu odpovídat, jak nejlépe dokážu.“

			„Tak to zkusme,“ navrhl Oldřich z Chlumu. „O co šlo v rozhovoru, kterým jsme začali? Kde a jak získal tvůj syn peníze a jakou roli v té věci hrál Martin z Hvozdu?“

			„Moc o tom nevím,“ řekla a odvrátila pohled stranou, jako by se styděla, že podlehla jeho vůli. „Mezi rytíři se pořád něco děje. Jeden se pohádá s druhým a někdy to skončí opovězením nepřátelství. Pak dojde k šarvátce, vydrancuje se nějaký dvorec a rytíři se zase usmíří. Jindy se v kraji objeví lupiči a rytíři je pronásledují. Pokud je lapí, mohou si nechat jako odměnu kořist, kterou u nich najdou. Válčí se a nezastírám, že rytíři někdy přepadnou cizí kupce. Zvláště pokud přijedou ze zemí, které se chovají nepřátelsky vůči našemu panovníkovi. Moravští rytíři jsou totiž vlastenci! To všechno jim přináší zisk, někdy jen obilí, dobytek nebo užitečné věci, jindy peníze.“

			„Děkuji za výklad, jak se chovají rytíři,“ sarkasticky ji přerušil Oldřich z Chlumu. „Věřím, že ho ocení i moravský zemský soud. Pokud před ním nechceš stanout, odpovíš mi jinak. Takže naposledy! O co tehdy šlo?“

			„Já se nechci vyhnout odpovědi,“ řekla sklesle, jako by na ni všechna ta tíže najednou dolehla. „Chtěla jsem jen říci, co se tu v okolí obvykle děje. Můj syn přivezl tři kopy stříbrňáků. To je kořist, jakou nikdy nezískal ani můj zesnulý manžel. A to byl mimořádně schopný rytíř. Syn mi jen naznačil, že za těmi penězi nestálo nic z toho, o čem jsem právě vyprávěla. Po příjezdu se odešel modlit do kostela, protože se zřejmě chtěl zbavit tíže hříchu. Pokání tam činil několik hodin. Ano, musel spáchat něco hrozného, ale já na mou duši přísahám, že netuším, co provedl! Neodsuzuji ho však, byl to můj syn. Já ho milovala!“
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			XVII. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Správce Petra z Boskovic zastihl panoš Ota ve dvoře, seděl na oji vozu pod přístřeškem vedle stájí a rozprávěl se dvěma děvečkami. U nohou mu stál poloprázdný džbán s pivem a jedna z holek mu masírovala krk a záda.

			„Můžeme si promluvit?“ zeptal se ho Ota a očima naznačil oběma děvečkám, aby je nechaly samotné. Bez odmlouvání poslechly.

			„Otravuješ mě úplně zbytečně. Nic nevím, nic jsem neviděl a to málo, co jsem mohl říci, to jsem po pravdě vypověděl,“ povzdechl si otráveně správce, zvedl džbán a nabídl ho Otovi, aby si s ním připil. Udělal to rád, protože to bylo nejen zdvořilé, ale přípitek vždycky navazoval důvěrný vztah.

			Ota pochválil pivo, hřbetem ruky si otřel ústa a pak se přátelsky zeptal: „Proč vám tu tak vadíme?“

			„Tak mně konkrétně třeba tím, že mi kvůli tobě Maruše nedomasírovala krk. Mám ho ztuhlý a potřebuji, aby se o mě starala denně,“ opáčil klidně. „Ale na to ses asi neptal, nechci vypadat jako někdo, kdo se vyhýbá odpovědi. Takže říkám, že nevím. Upřímně, já si vůbec nevšiml, že byste nám vadili víc než jakýkoli jiný královský úřad. Jistě chápeš, že žádný rytíř nemá rád vyšetřovatele pod svou střechou. I když člověk nic neprovede, úřady si vždycky něco najdou.“

			„Teď mluvíš jako hloupá ženská na jarmarku,“ pokáral ho dobromyslně panoš Ota. „Jenže ty na hloupého muže rozhodně nevypadáš. Takže mi buď odpovídáš a nepřemýšlíš o tom, co říkáš, aby ses mě zbavil, nebo naopak o tom přemýšlíš, ale pak něco tajíš. Co je pravda?“

			„Co ti mám na to říci?“ pokrčil rameny s nepatrným pousmáním Petr z Boskovic. „Zkus se zeptat konkrétněji, pak třeba najdu správnou odpověď.“

			„Byl jsi u toho, když zemřel tvůj bratr?“

			„Ne, já hony příliš nemiluji. Mou povinností bylo sehnat honce, zajistit, aby štvali jelena tam, kde čekali páni rytíři, ale to je všechno.“

			„Nicméně v lese jsi tehdy byl.“

			„Jistě, na kraji lesa, ale nikoli u toho, když bratr zemřel,“ sykl odměřeně krakovecký správce. Nechtěl však vypadat nezdvořile, a proto o něco vstřícněji pokračoval: „Tehdy tam vládl nepopsatelný zmatek. Nemyslím, když našli bratrovo tělo. To je jasné, že pak byli lidé zděšení a nikdo nevěděl, co má dělat. Ale ten hon se od začátku nevyvíjel dobře. Měli jsme hostů mnohem víc než obvykle. Bratr totiž slavil třicet let od chvíle, kdy koupil tohle panství a současně své padesáté narozeniny. Z okolí se sjeli všichni, nevzpomínám si na žádného urozeného souseda, který by tu nebyl. Všichni poddaní museli nadhánět zvěř. V lese bylo pomalu víc lidí než zajíců.“

			„Proč se nevyvíjel dobře?“

			„Hned jak vjeli honci do lesa, visel nad cestou na provaze oběšený pes. Pak se na honce vrhly rozzuřené včely a nakonec někdo z rytířů vystřelil z kuše tak nepozorně, že zranil koně jednoho z hostů. Navíc mého vzdáleného příbuzného. Praneteř mé švagrové Háta se provdala za jednoho rytíře odtud.“

			„Za Martina z Hvozdu?“

			„Ano, toho. Když se to stalo, rytíři se kolem něj shlukli, aby mu pomohli. On totiž svému koni přeletěl přes hlavu a potloukl se, ale bratr a ještě asi dva nebo tři rytíři pokračovali ve štvanici.“

			„Takže jsou svědkové, jak k nehodě tvého bratra došlo?“

			„Bohužel ne. Na rozcestí se rozdělili.“

			„Proč, to přece není obvyklé.“

			„Můj bratr cosi zahlédl, odbočil a křikl na ostatní, že je dožene. Pak ho našli mrtvého.“

			„Znáš jména těch dvou, kteří s ním tehdy byli?“

			„Ale jistě. Vítek z Ochozu a Zikmund z Hranice, manželé mých neteří.“

			„Takže také příbuzní,“ komentoval to zamyšleně panoš Ota. „Kdo našel tělo tvého bratra?“

			„Právě oni dva. Skolili jelena, ale protože se můj bratr neobjevil, vydali se ho hledat. Ležel ani ne padesát kroků od rozcestí, kde se rozešli.“

			„Kde byla v té době jeho snacha Milada?“

			Správce se na okamžik zarazil a pak trochu rozpačitě vysvětlil, že žen bylo na honu více, ale nikdo se o ně nestaral, protože většinou spíše překážejí. Nenapadlo ho to zjišťovat a po tolika měsících to už ani nejde.

			„Ale v případě smrti Michala z Boskovic jste jistě zjišťovali, kde přesně se paní Milada pohybovala, nemám pravdu?“

			„Spíše než my se o to zajímal prostějovský rychtář Jan,“ upřesnil rozvážně Petr z Boskovic. „V tom lese byla, to je pravda. Ale budu upřímný, není vůbec jisté, zda v té části, kde k vraždě došlo. Jak jistě víš, měla za svým manželem zajít. Prý jí poslal vzkaz. Nevím, zda je to pravda nebo si to vymyslela. Nikde však nepadlo slovo, že by jí manžel vzkázal, kde přesně se mají sejít. Lesy pod tvrzí jsou obrovské.“

			„To je chytrý postřeh,“ pochválil ho panoš Ota. „Takže ona jeho tělo neobjevila?“

			„Ne. Chodila prý po lese a pak se vrátila domů. Tělo mého synovce objevil až večer jeden z čeledínů. Paní Anna ho totiž nechala hledat, když se nevrátil domů.“

			„Odhadnout, kdy byl Michal z Boskovic zavražděn, se asi nedá?“

			„Ležel tam určitě několik hodin. Tělo bylo studené a ztuhlé. Já si ale myslím, že zemřít musel až po poledni.“

			„Proč?“

			„Protože přesně v poledne pršelo. Jenže jeho oděv byl suchý.“

			„Zatraceně, ty máš chytré postřehy,“ pochválil ho trochu překvapeně panoš Ota.

			„Asi proto, že se musím věnovat hospodářství. To si pak člověk všímá věcí, které rytířům unikají,“ odpověděl skromně, ale bylo zřejmé, jak ho chvála potěšila.

			„Řekl jsi o tom prostějovskému rychtáři?“

			„Ne, o nic takového se nezajímal. Zeptal se mě, zda vím, kdo mého synovce zabil a zda by to mohla udělat paní Milada. Na první otázku jsem odpověděl záporně, na druhou jsem po pravdě odpověděl, že to udělat mohla. Víc ho nezajímalo,“ přiznal Petr z Boskovic. Na okamžik se zarazil a pak důvěrně pokračoval. „Abys mi správně rozuměl, já proti paní Miladě nemám vůbec nic. Ale udělat to mohla, v tom jsem nelhal. Stejně jako to mohl udělat někdo jiný.“

			„Třeba ty?“ zeptal se nevzrušeně panoš Ota.

			„Hloupost!“ zrudl správce zlostí. „Proč? Řekni mi důvod, proč bych páchal smrtelný hřích!“

			„Tahle tvrz. Dědictví.“

			„K čemu by mi byla?“ podivil se. Na okamžik se zarazil, ale protože mu došlo, že Ota nezná rodinné poměry, pokračoval: „Nemohu mít děti. Utrpěl jsem jisté zranění v boji, ale i když ženu snadno uspokojím, neobtěžkám ji. Proto jsem zůstal svobodný. Chci dožít v klidu tady. Pokud bych měl majetek, nemám ho komu odkázat. To je smutná věc. Chápeš tedy, že o majetek neusiluji. Zvláště v mém věku. Jsem jen o rok mladší, než byl bratr, a kdo ví, jak dlouho tu ještě budu? Proč bych vraždil? Mne můžeš při svém pátrání s klidným svědomím vynechat.“

			„Dobrá, a ještě poslední věc. Co únos paní Milady? O něm nevíš nic?“

			„Nic, ale musel to udělat někdo, kdo to v tvrzi dobře zná a běžně se tu pohybuje. Cizího člověka by si čeleď všimla.“

			„Považuješ za cizí i poddané z panství?“

			„No, to asi ne,“ odpověděl Petr z Boskovic po kratinkém zaváhání. „Ti sem běžně chodí s různými záležitostmi. Ovšem do paláce vstoupit nesmějí! Ten den se tu pohybovala spousta poddaných, protože na svatého Martina odvádějí vrchnosti rentu.“

			„Velice jsi mi pomohl. Mám zavolat tu holku, aby pokračovala s masáží?“ zeptal se přátelsky panoš Ota.

			Správce na něj vrhl spiklenecký pohled a pak navrhl:

			„Mohla by se věnovat i tobě, pokud chceš.“

			„To snad nebude třeba,“ poděkoval panoš Ota a opustil ho. Měl o čem přemýšlet a potřeboval být chvíli sám.

			 

			 

			Bylo pozdní odpoledne a panoš Ota čekal na hrázi u rybníka pod tvrzí na Diviše. Nestál však na cestě, ale ve vrbinách, kde bylo ideální místo pro tajnou schůzku, pokud nechtěli být na očích. Zvedl pohled k nebi. Podle toho, že se slunce už sklánělo k vrškům lesních velikánů a skoro za nimi mizelo, měl by tu jeho přítel už být. Ale na cestě od Krakovce ho stále neviděl přicházet.

			Znuděně zvedl kamínek a chtěl ho hodit do vody, ale najednou zaslechl z dálky jakýsi nepatrný zvuk. Z lesního průseku se na cestě od Rakůvky objevila Hedvika a tiše si prozpěvovala. Na sobě měla prostý soukenný plášť, hlavu zavinutou, jako by byla vdaná žena, a přes rameno jí visela prázdná zplihlá brašna. Šla rychle a nedívala se nalevo ani napravo. Ota na okamžik zaváhal, zda se jí neukáže a neosloví ji, ale pak ten nápad zamítl. Utajit setkání s Divišem bylo důležitější. Plížil se vrbinami a sledoval ji, zda se vrací domů. Stejně neměl co dělat.

			Hedvika minula hráz rybníka, obešla břízy a křoviny, kterými les končil, a zabočila do mírného svahu podél hradeb tvrze na náves. Někde v těch místech se Diviš střetl s Miladinými únosci.

			Přesně ve chvíli, kdy se chtěl panoš Ota vrátit, postřehl Diviše, který spokojeně kráčel po cestě proti Hedvice. Zastavili se a vyměnili pár slov, pak Diviš pokračoval loudavým krokem dál. Hedvika také nepospíchala. Když došla na nároží hradby, zastavila se a ohlédla, jako by ji zajímalo, kam Diviš vlastně jde. Jenže ten měl se sledováním lidí obrovské zkušenosti. Aniž by dal najevo zájem o Hedviku nebo cokoli jiného, kráčel k průseku lesa a pokračoval do Rakůvky.

			Hedvika zůstala stát a několik minut sledovala cestu, na níž Diviš zmizel. Teprve pak se otočila a pospíchala na náves, kde zmizela Otovi z očí.

			„Už je pryč?“ ozval se za Otovými zády zadýchaný Divišův hlas. „Musel jsem to oběhnout lesem. Ta holka je na můj vkus příliš zvědavá.“

			„O čem jste spolu mluvili?“

			„Řekl jsem jí, že jdu na pivo do Rakůvky, protože se chci napít a ne otrávit laškovským,“ zasmál se Diviš. „A zeptal jsem se jí, zda tam byla na pivu taky. Podívala se na mne jako na hlupáka a řekla, že nosí almužny několika rodinám, kterým kdysi Kašpar z Boskovic a jeho paní ublížili. A hned mne začala vyslýchat, proč jsem se neubytoval v tvrzi a proč tajím, že jsem na Krakovci.“

			„Vždycky strkala nos do cizích věcí,“ potvrdil se zasněnou vzpomínkou na mládí panoš Ota.

			„Tváříš se, jako bys ji obdivoval,“ pokáral ho rozmrzele Diviš. „Hele, na ni raději zapomeň! Odbyl jsem ji, a dost chladně. Oznámil jsem jí, že tu vyšetřujeme jménem českého krále, a aby se starala o své. Můj pán má své důvody, proč vede vyšetřování právě tímhle způsobem. A dodal jsem, že ji upozorňuji, pokud by o mně s někým mluvila, dopouští se zločinu.“

			„Jakého?“ zeptal se zvědavě panoš Ota, ale jen proto, aby zakryl rozpaky. Jeho pán ho znectil za to, jak se chová ke své sestřenici Miladě a přítel Diviš zase za Hedviku. Ale co bylo smutné, oba měli pravdu. Nesmí se na ně dívat očima svého dětství, ale současnosti.

			„On už se nějaký zákon najde,“ zabručel Diviš. „Spíše by tě mělo zajímat, co jsem zjistil. To budeš koukat!“ A pak mu podrobně vyložil svou hypotézu, jak to bylo s pokusem o Jíchovu vraždu. Pověděl mu i o návštěvě u kořenářky a nakonec otevřel ústa a hrdě ukázal díru po vytrženém zubu.

			„Já se nestačím divit,“ kroutil hlavou dobromyslně panoš Ota. „Nejen že jsi toho zjistil mnohem víc než já a prokázal jsi mimořádnou statečnost, ale navíc jsi svedl celkem pěknou ženskou.“

			O Arance dosud nepadlo ani slovo, a Diviš se proto oprávněně ohradil. Jenže pak mu došlo, že musí povědět ještě o podivném nočním přepadení, ale pokud chtěl hovořit pravdu, musel ji zmínit. Udělal to, ovšem s tím, že se po nočním dobrodružství vyspal v její jizbě na lavici.

			Panoš Ota to přijal a dál ho netrápil, sám nejlépe věděl, že existují hranice, které se v těchto záležitostech mezi přáteli respektují. Několika větami mu pak pověděl o výsleších, které zatím v tvrzi proběhly.

			„Je to opravdu zamotané,“ prohlásil nakonec. „Předpokládám, že se pan Oldřich bude chtít s námi oběma sejít, abychom se poradili. Motivy obou vražd rozhodně jasné nejsou. A počet podezřelých přitom neustále roste. Mohl to udělat kdokoli z rodiny. Ať již ti, kteří žijí na Krakovci, mou sestřenici nevyjímaje, nebo také zeťové zavražděného Kašpara z Boskovic, případně další příbuzní. Zapomenout nesmíme ani na podivné kumpány Michala z Boskovic a fakt, že se pravděpodobně dopouštěli loupeží či jiných zločinů. A pak tu máme poddané, na kterých Kašpar z Boskovic léta uplatňoval právo první noci a nejspíše se dopouštěl i jiných násilných skutků. A znepokojuje mne, že se v celém případu mihlo jméno olomouckého biskupa Bruna ze Schauenburku. Právě jemu dlužil Kašpar z Boskovic peníze a splatil je loni věnem mé sestřenice Milady. To také nemusí být náhoda.“

			„Takže asi nemá smysl, abych dál u té Aranky zůstával. Našemu pánovi budu určitě prospěšnější, pokud mu budu stát po boku,“ navrhl s nadějí v hlase Diviš.

			„Ať tě to ani nenapadne,“ odmítl to Ota, ale nikoli ironicky. „Milý Diviši, jméno toho, kdo kupoval omamné byliny, je zatím jediná konkrétní stopa, která nás může ke zločinci dovést. Takže budeš na Aranku hodný, aby zjistila co nejvíce jmen zákazníků té kořenářky. Teprve pak je můžeme vyslechnout a donutit, aby mluvili. Někde si přece musel náš zločinec ty byliny opatřit.“

			„Já v tom Arance moc platný nebudu,“ nesouhlasil Diviš. „Můžeme jí přece slíbit peníze, když to pro nás zjistí. Já u toho vůbec nemusím být.“

			„Ale musíš! Jakmile by zločinec zjistil, odkud mu hrozí nebezpečí, co udělá? Zavraždí Aranku. Budeš s ní a chránit ji jako oko v hlavě. Ve dne i v noci.“

			„To mi děláš schválně,“ zlobil se Diviš na svého přítele.

			„Jak to říkává náš pán, pokud mne pověřuje podobně ožehavým úkolem? Každý se musí v rozumné míře pro spravedlnost obětovat,“ uculoval se Ota a s tím se rozešli.

			 

			 

			Panoš Ota se vrátil do tvrze dřív, než správce zavřel bránu. Už několik dní to dělával Petr z Boskovic osobně, aby měl jistotu, že se nic nezanedbá. Hned zamířil do paláce. Sestřenici Miladu ze Zástřizlí našel v její jizbě v patře. Seděla zamyšleně u okna a občas vyhlédla ven. Byla sama, to se Otovi hodilo.

			„Nezlob se, že jsem k tobě tak vpadl, ale potřebuji se na něco zeptat. Poslala jsi Hedviku s milodary do Rakůvky?“

			„Ano,“ potvrdila trochu překvapeně. „Několikrát jsem tam s ní byla i já. O ženy tady na Krakovci se ale starám osobně. Tedy, starala jsem se, než mne tu uvěznili.“

			„Teď už tě přece nevězníme!“

			„Jak se to vezme. Tvůj pán mne vyslýchal a ptal se na spoustu věcí tak podivných, že mne nejspíše stále podezírá. Nakonec mi doporučil, abych nevycházela ven, prý je to pro mé bezpečí. Oto, řekni mi prosím pravdu, věříš alespoň ty v mou nevinu?“

			„Už jednou jsem ti přece řekl, že kdybych v ni nevěřil, nebudu tu,“ odpověděl a od dveří se k ní vydal. Sklonil se nad její unavenou tváří, pohladil ji a pak něžně políbil. Při dotyku jeho rtů sebou trhla, jako by ji bodl jehlou.

			„Prosím, raději ne,“ řekla nešťastně. „Ten polibek nebyl upřímný. Ani ty mi nevěříš, to poznám. Cos vlastně chtěl? Ty nevěříš ani Hedvice, i když ta nemá sebemenší důvod dělat cokoli špatného. Možná si myslíš, že mi pomáhá, že si tu klidně sedím a ona jedná dle mého návodu. Přísahám, není to tak. Hedvika je hodná a věrná služebnice, v poslední době je to má jediná přítelkyně. Všichni mne tu nenávidí, i ty se ke mně chováš, jako bych byla prašivá. Jen ona mne má ráda a rozumí mi,“ svěřovala se zoufale a pak dostala hysterický záchvat pláče.

			Objal ji kolem ramen, hlavu si položila na Otovo rameno a chvíli trvalo, než se utišila. Oba mlčeli. Pak ho ale najednou prudce odstrčila, setřela si slzy dlaní a chladně řekla: „Máš na mě ještě něco?“

			„Mám, jsem přece vyšetřovatel,“ odpověděl stejně chladně. Nechtěl jí ubližovat, ale Milada se občas chovala divně a neustále se litovala. Na jednu stranu ji chápal, ale na druhou stranu proměnám jejích nálad nerozuměl. Hlavou se mu mihlo podezření, zda přece jen není těhotná a to, že si to vymyslela, byla lež.

			„Tak se ptej,“ řekla odevzdaně.

			„Jen drobnost. Chci jména lidí, kterým posíláš milodary.“

			„Ti přece nemají se zločiny tady na Krakovci nic společného!“

			„Posíláš je ženám, které tvůj tchán ponížil stejně jako tebe a strávil s nimi svatební noc. Mám pravdu?“

			Mlčky přikývla a tiše dodala: „I když jich muselo být hodně, vím jen o pěti. Lidé na panství se tím nechlubí, a zvláště přede mnou mlčí. Proč ty nebohé ženy trápit jen proto, že už si spoustu ponížení prožily?“

			„Jsou vdané a mají manžely. Ti musí pomáhat jako honci při štvanicích. A při té poslední kdosi zavraždil tvého tchána Kašpara. Právě toho, který jejich ženy zneuctil a kdo ví, co ještě udělal. Už rozumíš, proč se na ta jména ptám?“

			„Myslíš, že šlo o mstu?“ vyhrkla překvapeně, protože tohle spojení ji dosud nenapadlo. Ty rodiny znala všechny. Byli to lidé chudí, poctiví a smíření se svým údělem. Neuměla si představit, že by kdokoli z nich vraždil. Navíc tak vychytrale. Oni nebyli záludní a rafinovaní. Uvědomila si však, že se Ota snaží najít každou sebemenší skulinku, která by mohla ukázat na jiného viníka než na ni. Stydlivě ho pohladila po hřbetu ruky.

			Panoš Ota se na ni krátce usmál, ale hned pokračoval:

			„Dáš mi jejich jména?“

			„Budeš si je pamatovat, nebo si je raději napíšeš?“ zeptala se věcně. Pak vyskočila a z truhlice donesla pergamen, trochu neobratně seříznutý husí brk a baňku se zbytkem inkoustu.

		




		
			XVIII. KAPITOLA [image: sdot]


			Obě okna Arančiny chalupy matně osvětlovaly plameny svící. Diviš se odhodlaně nadechl, pak zvedl závoru a vstoupil. V jizbě bylo příjemně teplo, vzduch voněl pečeným masem a na stole ležel povidlový koláč. Aranka měla na sobě novou čistou suknici a ve vlasech zapletenou červenou pentli.

			Diviš se k ní sklonil a políbil ji na tvář. Hned se však zeptal, zda zjistila nějaká jména lidí, kteří v poslední době koupili omamné byliny.

			„Taky bys mohl říci, že mi to sluší,“ povzdechla si ublíženě. „Ale ano, mám tři. Nejdřív se najíme, protože chlap potřebuje sílu. Pak mne hezky pomiluješ a nakonec ti ta jména prozradím.“

			„Nemůžeš jednou myslet na něco jiného?“

			„Ale to já přece jenom kvůli tobě, Divíšku, myslím na jídlo. Proto jsem ho navrhla na prvním místě. Jinak bychom si samozřejmě šli rovnou lehnout. Navíc se maso bude ještě nějakou dobu péct. Měl jsi dobrý nápad koupit ten koláč.“

			„Já ho nekoupil. Myslel jsem, že jsi ho upekla pro mě.“

			„A jak bych to udělala, když peču maso, můj milý? No jo, ale jak se sem tedy dostal?“ vyhrkla podezřívavě, zvedla ho ze stolu a přičichla k němu. Pak nepatrně pokrčila rameny a vrátila ho zpátky. „Voní dobře.“

			„Jak voní ty byliny, které utlumují bolest?“

			„Pokud vím, tak nijak. Akorát prý chutnají hořce. Já je ale nikdy do úst nevzala.“

			„Takže v povidlech by se jejich chuť ztratila,“ pokračoval Diviš. „A jak říkala ta kořenářka, v malém léčí, ve velkém zabíjejí. Kdo by nám dával koláč jen tak pro nic za nic?“

			„Jistě, už jednou se tě někdo pokoušel zabít. Raději ho vyhodíme.“

			„Ne, chci mít jistotu.“

			„Tak dáme kus nějakému psovi. Pokud je koláč otrávený, zabije ho,“ navrhla Aranka. Na okamžik se zarazila a pak dodala: „Vím o jednom chudákovi, který stejně brzo chcípne. Alespoň ho zbavíme bolestí. Co myslíš, existuje také psí nebe?“

			Diviš jen zakroutil mrzutě hlavou. Jako voják zabil mnoho lidí, ale příčilo se mu zabíjet bezbranná zvířata. Jenže jak jinak zjistit pravdu?

			„Já to udělám sama,“ navrhla, když zachytila jeho nešťastný pohled. „Ty budeš zatím hlídat maso a otáčet rožeň. A jestli ho spálíš, jsi dneska bez večeře, ty chomoute!“

			Vrátila se dřív, než bylo maso hotové. Vypadala pobouřená na nejvyšší míru. Hned na prahu hlásila: „Tak ten koláč byl opravdu otrávený. Zastavila jsem se u sousedky, jestli někoho u mé chalupy nezahlédla. Jenže to víš, vařila. Pokud navíc vrah přišel přes humna, vidět ho nemohla. To je nevýhoda toho, že je chalupa poslední ve vesnici a stojí mimo náves. Co uděláme?“

			„Nejdřív se najíme,“ řekl Diviš, jemuž se už sbíhaly sliny. „A pak se asi rozloučíme. Někdo mne chce zabít, ale pokud budeme spolu, může ublížit i tobě. Nechci tě svou přítomností ohrožovat, jsi správná ženská.“

			Aranka se na něj krátce pátravě zadívala a pak se ušklíbla: „Chlap má ohledy obvykle tehdy, pokud se chce ženské zbavit. Chceš se mě zbavit?“

			Diviš chtěl, tahle událost by se k tomu hodila, ale nechtěl být hulvát. Proto navzdory svému svědomí zavrtěl hlavou a pevně prohlásil: „Jak tě to napadlo, Aranko? Jsi nejen správná ženská, ale taky moc pěkná. Proč bych se chtěl zbavit pěkné ženské? A navíc, za chvíli bude pečené maso.“

			„Takže platí naše původní ujednání? Najíme se a pak tě hezky pomiluju, protože si to fakt zasloužíš.“

			„A čím?“ zabručel Diviš, který se cítil jako pokrytec. Ale Aranka neřekla, že tím, že chce zůstat, a vesele dodala: „Protože jsi to maso nespálil, ty chomoute. Nakonec tě čekají jména, která jsem zjistila.“ Zamířila k peci a z vidlice nad ohněm sejmula rožeň, na kterém byl nabodnutý kus vepřového masa.

			Protože měli hlad oba, pustili se do něj rychle a mlčky. Konečně dosyta najedený Diviš odstrčil mísu s kostmi a vstal z lavice. Aranka pořádkumilovně otevřela okno a kosti vyhodila ven na dvůr. Pak pečlivě zavřela okenice a nakonec i okno.

			„Nemusí sem každý vejrat,“ řekla celkem zbytečně.

			„A je to bezpečnější, pokud by ti chtěl zase někdo ublížit, nemyslíš?“

			„To jistě je,“ souhlasil. „Jenže v tuhle chvíli nehrozí nebezpečí jenom mně, ale nejspíše i mému pánovi. A pochopitelně i Otovi.“

			Aranka mrzutě přikývla, protože pochopila: „Takže je chceš varovat, pokud možno hned. A když už tam půjdeš, chceš ta jména. Takže…“

			„Máš pravdu. Takže dneska budeš asi spát sama.“

			„Tak to ne! Sám jsi řekl, že nebezpečí hrozí nám oběma. To tu mám zůstat sama?“

			„Řekl jsem, že ti hrozí nebezpečí, pokud jsme spolu. Nepřekrucuj prosím má slova.“

			„A jak má zločinec vědět, že nejsme spolu. Ne, já sama nezůstanu. Půjdu s tebou. Ta jména neřeknu tobě, ale tvému pánovi!“

			Chvíli se dohadovali, ale nakonec Diviš rezignoval a sám jí přehodil přes ramena plášť.

			 

			 

			Oldřich z Chlumu seděl ve své jizbě spolu s panošem Otou a ve světle voskovice studovali pergamen s napsanými jmény, kterým posílala milodary Milada ze Zástřizlí. Ani jednomu samozřejmě nic neříkala. Tři rodiny byly z Rakůvky a dvě z Krakovce.

			„Oto, dojdi pro správce Petra,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Tahle jména mohou být důležitá. Chci, aby nám o nich řekl víc.“

			„Odpusťte, možná by nebylo dobré prozrazovat, co víme,“ namítl opatrně panoš Ota. „Co kdybych přivedl svou sestřenici? Ta nám o nich přece může také něco povědět.“

			„To jistě, ale ze svého pohledu. Jenže mě v tuhle chvíli nezajímá, jak těm lidem její tchán ublížil, ale jací ti lidé jsou. A sám jsi tvrdil, že Petr z Boskovic není hloupý a nejspíše není ani zločinec. Názor praktického muže nám bude v tuhle chvíli užitečnější.“

			Panoš Ota neprotestoval a byl i se správcem v mžiku zpátky. Měl štěstí, zastihl ho na schodech, protože zrovna mířil k paní Anně, aby jí podal jako každý večer zprávu o všem důležitém, co se toho dne v tvrzi stalo. Současně dostával pokyny pro následující den. Tohle dělával i za života jejího manžela. Paní Anna z Boskovic vládla na Krakovci pevnou rukou. Petr z Boskovic však nebyl sám. Současně přiváděl do paláce tři ozbrojené muže v kožených kazajkách, zelených soukenných nohavicích a v pláštích s prostějovským erbem. V rukách nesli halapartny a u pasu se jim houpaly tesáky se širokými čepelemi. Byli to biřicové, které Oldřichovi z Chlumu poslal k ruce podle svého slibu rychtář Jan.

			„Výtečně,“ zaradoval se Oldřich z Chlumu. „Kdo vám velí?“

			„Já,“ odpověděl zdvořile robustní chlapík s dlouhými černými vlasy, které mu spadaly až na ramena. Měl je po uherském způsobu spletené do uzounkých copánků. „Jmenuji se Koloman, ale říkají mi Černej. A tihle dva jsou bratři, Štěpán a Armin.“

			„Teď si zajděte do kuchyně, aby vám dali najíst, a pak vás pan správce ubytuje v čeledníku. Zítra ráno vám povím, jaké budete mít úkoly.“

			Zdvořile se uklonili a s hřmotným dupotem na dřevěném schodišti utíkali dolů, kde se nacházela kuchyně.

			„A ty se posaď,“ vybídl Oldřich z Chlumu přátelsky správce. „Získal jsem několik jmen poddaných. Ota ti je bude číst a ty mi o nich povíš víc. Zajímá mne, zda v těch rodinách žijí chlapi, kteří se účastnili onoho osudného honu, na kterém zemřel tvůj bratr Kašpar. Dále chci vědět, zda někdo z rodiny nesloužil ve vojsku, zda jsou to lidé pokorní či odbojní, a co si o nich myslíš ty. A zamysli se, zda se nemohli podílet na zločinech, které se tu v posledních měsících staly.“

			„Co vím, to ti povím, ctihodný pane královský prokurátore,“ souhlasil ochotně Petr z Boskovic. „Ber prosím v úvahu, že na panství žije více než sedmdesát rodin. A musím upozornit ještě na jednu důležitou okolnost. Všechno to jsou lidé pokorní. Samozřejmě pokud se stýkají se mnou. A šmahem odbojní a drzí, pokud si myslí, že je vrchnost nevidí. Ale to asi neříkám nic nového, tak to chodí všude.“

			„Ne, nic nového opravdu neříkáš,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. Znovu ocenil, že správce je bystrý a jeho postřehy mají logiku. Tím spíše byl zvědavý na jeho hodnocení.

			„Kubešovi,“ opakoval Petr z Boskovic po Otovi první jméno. „Jsou odtud, z Krakovce. Druhá usedlost na návsi od cesty dolů k rybníku. Kubeška ochrnula po třetím porodu. Mají ale jen holky. A její manžel je opilec. Jinak však dobrý hospodář a o rodinu se stará, to mu musím přiznat. Na tom honu samozřejmě byl.“

			„Marešovi,“ pokračoval panoš Ota s pohledem upřeným na pergamen.

			„Ti?“ podivil se správce. „To je náš kovář. Rozumný chlap, ale doma vládne jeho žena.“

			Oldřich z Chlumu vrhl významný pohled na svého pomocníka. Zatím jediný, u kterého si byli jistí, že má doma omamné byliny od kořenářky, byla právě kovářka. Nabízela je přece Divišovi, když mu trhala zub. To rozhodně nebyla ženská, která by si nechala něco líbit. I v případě kovářky uplatnil jistě rytíř Kašpar své právo strávit s ní svatební noc. Jenže pokud mohl soudit, rodina žila spokojeně, vydělávala dost a netrpěla hladem. Proč by se teď, po tolika letech, kovář nebo kovářka mstili? Vyloučit se však nedalo nic. Pro jistotu se zeptal: „Pomáhal kovář jako honec tehdy při štvanici?“

			„Pokud vím, tak ne. Je od poddanských povinností osvobozený, ale za to dělá pro vrchnost zadarmo všechny práce se železem. Ovšem železo samotné mu musíme platit.“

			„Pak tu máme lidi z Rakůvky,“ skočil mu netrpělivě do řeči panoš Ota. Tohle zatím k ničemu nevedlo. „Hanušovi.“

			„Hanušová,“ opravil ho správce. „Je vdova, manžel jí předloni zemřel. Neštěstí při kácení v lese. Padl na něj strom. Má dva syny, tomu staršímu je teprve třináct let. Ten na honu byl.“

			„Jíchovi?“

			„O těch nevím nic. Chudí a bezvýznamní. Měli statek, ale shořel jim. Teď žijí jako podruzi z milosti bratrance staré Jíchové.“

			„Ten statek, jak shořel?“

			„Udeřil do něj blesk.“

			„A poslední jméno, Kopřivovi.“

			„Pro vás asi nejzajímavější,“ potvrdil správce. „Bratr hospodáře sloužil několik let jako biřic v Olomouci. Kopřiva je podle mne pytlák, ale nikdy se ho nepodařilo chytit. V lese se vyzná jako málokdo. Jedna z našich děveček je jeho dcera. Agáta, moc hezká holka. Ale hubatá. Stačí?“

			„Zatím ano. Chci si s těmi lidmi zítra promluvit. Ať sem přijdou po obědě, vyslechnu je,“ rozhodl Oldřich z Chlumu.

			„Dobře. Mohu jít?“

			Sotva Petr z Boskovic zmizel, řekl Oldřich z Chlumu otráveně: „Moc si od toho neslibuju. Jenže se nemáme čeho chytit.“

			V tom se otevřely dveře a do jizby Diviš postrčil nejprve Aranku, která se najednou začala ostýchat a bránila se, a pak vešel sám. Byl celý nazlobený, protože mu chvíli trvalo, než donutil pacholka, aby jim otevřel bránu a pustil je do tvrze. Kromě výhrůžek ho to stálo celý stříbrňák. V měšci, který mu dal jeho přítel Ota na útratu, jich zbývalo už jen pár.

			„Nechtělo se mi čekat a mám pro to důvody,“ začal bez úvodu. Nazlobeně pak pověděl, jak je chtěl někdo otrávit. Skončil tím, že se o ně bál, a proto přišel. Teď už je stejně zbytečné, aby se skrýval a hrál si na bezejmenného pocestného. Zločinec o něm ví, a proto se raději připojí k nim.

			„A ta žena?“ zeptal se nevinně panoš Ota. „Ta tu zůstane taky?“

			„Pokud chcete jména lidí, kterým kořenářka prodává utišující byliny, tak se o mne musíte postarat,“ oznámila Aranka nekompromisně. Ostýchavost z ní rychle spadla. Založila si ruce v bok a hádavě pokračovala: „Já se kvůli vašemu vyšetřování nenechám zabít nebo otrávit. Co je mi do vás? Chci to jen přežít. Postaráte se?“

			„Slibuji,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. Z jeho tváře se nedalo vyčíst vůbec nic, měl ji pozornou a bez výrazu. Diviše a Aranku si však měřil očima, v nichž mu pohrávala žertovná světýlka.

			„Tak dobře,“ uvolila se velkomyslně. „Vím o třech lidech z Rakůvky a o jednom odtud, z Krakovce. Nejprve ti přespolní. Kopřivová, Hanušová a Oubram.“

			„Ta první dvě jména tu zazněla. Jsou na Miladině seznamu,“ skočil jí do řeči panoš Ota. „Kdo je Oubram?“

			K jejich údivu se však ozval Diviš. „Mrzák, belhá se o holích. Dozvěděl jsem se o něm v šenku v Rakůvce. A byl tam i ten večer, kdy se někdo pokusil utopit Jíchu.“

			„Žena mu zemřela hned po prvním porodu někdy před pětadvaceti lety,“ doplnila Aranka. „To jsem tu ale ještě nežila. Má syna, moc pěkný chlap, jenže nafoukaný. S žádnou holkou nechodí, i když ho všechny svobodné z Rakůvky uhánějí. Asi mu nejsou dost dobré.“

			„Dobře! A to jméno odtud, z Krakovce?“

			„Paní Anna, naše vrchnost,“ prozradila tajuplně Aranka. „Prý mívá občas bolesti, tak je mírní různými lektvary.“

			„Výtečně,“ pochválil ji Oldřich z Chlumu. „Teď je na mně, abych splnil svůj slib. Nejsem však na téhle tvrzi pánem a nemohu nařizovat, koho tu mají ubytovat. Vrátíš se domů, Aranko, a s tebou půjde někdo, kdo tě bude chránit ve dne i v noci. Nespustí z tebe oči.“

			Diviš se zatvářil jako někdo, koho zradil nejlepší přítel. K jeho úlevě jeho pán pokračoval: „Diviši, zaběhni do čeledníku. Najdeš tam tři chlapy, které nám poslal k ruce prostějovský rychtář. Řekni jejich veliteli, říkají mu Černej, aby se toho úkolu ujal. Vysvětli mu, co a jak!“ Vrhl na něj významný pohled a dodal: „Rozumíš?“

			Diviš přikývl a nadšeně vyběhl ven. Schody bral po dvou a skákal tak, že to znělo, jako by venku někdo bubnoval do útoku.

			Prostějovští biřicové se povalovali na nízkých dřevěných lůžkách. Byla hned u dveří, a proto tu byla největší zima. V čeledníku se samozřejmě netopilo, nebyl tu krb ani otevřené ohniště. Domácí čeleď si zabrala lůžka v zadní části nízké a nevětrané budovy.

			„Mám pro tebe úkol,“ oznámil přátelsky Diviš veliteli prostějovských biřiců. „Naprosto skvělý.“

			„Jestli řekneš, že se mám postavit někam na stráž, tak ti nakopu zadnici!“

			„Dneska budeš spát ve světnici s pecí, v níž hoří teploučký oheň, a vedle sebe budeš mít nádhernou ženskou.“

			„Na legrácky nejsem naloženej!“ varoval ho biřic.

			„Možná ti dá i pivo. Nějaké ještě zbylo,“ pokračoval Diviš nevinně. Posadil se vedle něj na lůžko a rychle mu pověděl, o co jde. Biřic se tvářil stále spokojeněji a spokojeněji, a když skončil, usmíval se od ucha k uchu. Pak ho ale napadly pochybnosti a zabručel: „Co když mě nebude chtít?“

			„Podívej, kamaráde, udělej to, jak chceš, ale musí tě chtít. Zbylo mi pár stříbrňáků,“ vykládal Diviš hlasem ďábla pokušitele a ukázal mu svůj měšec. „Budou tvoje, pokud to zvládneš!“

			„Hele, proč se jí chceš zbavit? Ale chci pravdu!“

			„Mám manželku.“

			„To přece není důvod,“ váhal mu uvěřit prostějovský biřic. „Je přece daleko.“

			„Pro mě to důvod je. Tak co, bereš?“

			„Pokud by Černej nechtěl, já to vezmu,“ ozval se jeden z jeho druhů, kteří seděli v uličce mezi lůžky a zvědavě je poslouchali.

			„Nech si zajít chuť, paznehte,“ opáčil jeho velitel a rázně vstal.

			Během doby, kdy byl Diviš pryč, se Aranka dívala na Oldřicha z Chlumu jako na zrádce. Zklamaně si posteskla:

			„Nejsem pitomá. To od vás nebylo pěkné.“

			„Naopak, je to nejlepší možné řešení. Pokud nebudeš s Divišem, nic ti nehrozí. Zvláště pokud tě bude hlídat zkušený biřic. A teď mě dobře poslouchej. Diviš je ženatý, k čemu by ti byl? Ten biřic je určitě svobodný, jinak by nemohl službu konat. Mám říkat ještě něco?“

			Zavrtěla hlavou, aby bylo zřejmé, že s ním nesouhlasí. Nicméně poddaný si nemohl poroučet, a tak se s jeho rozhodnutím smířila. Nakonec, chlap jako chlap. A pokud bude šikovná, tenhle jí třeba zůstane. Jenže to znamenalo, že musí mít živobytí. Její chalupa s jednou krávou a malým polem je sice uživí, ale mizerně. Ten biřic je jistě zvyklý na lepší.

			Do jejích úvah zasáhl Oldřich z Chlumu: „Budeš nám dál s pátráním pomáhat, protože jsi ženská chytrá a šikovná. Pokud případ zdárně vyřešíme, přimluvím se u pana správce, aby toho biřice přijal do služby tady ve tvrzi. Možná dá práci i tobě. A já ti třeba přidám něco málo na věno. Ovšem pod jednou podmínkou. Od téhle chvíle budeš vařit i pro nás. Budeme se k tobě chodit najíst, nebo nám jídlo doneseš. Nechci, aby nás taky otrávili. Nikomu tu už nemohu věřit, jen tobě. Tady máš dvacet stříbrňáků, abys nám nemusela vařit ze svého. Spokojená?“

			Přikývla, ale stále byla ostražitá. Páni rádi slibovali, ale skutek utek. Dokud ji ten biřic nepovede k oltáři, nemá důvod komukoli děkovat.

			Diviš přivedl Kolomana zvaného Černej. Aranka si ho kriticky prohlédla a uznala, že je to náhrada skoro rovnocenná. I biřic byl zjevně spokojený. Když opouštěli tvrz, plácl ji po zadku a řekl: „Doufám, holka, že nejsi upejpavá!“ To Aranka rozhodně nebyla.

		


		
			XIX. KAPITOLA 

			„Nejste moc ospalí?“ zeptal se celkem zbytečně Oldřich z Chlumu svých pomocníků, když osaměli. „Tak co si o našem vyšetřování myslíte?“

			Panoš Ota vyzval pohledem Diviše, aby začal. Jindy obvykle hovořil první on, jenže tentokrát byla situace jiná. Šlo o jeho sestřenici a pán mu celkem oprávněně vyčetl, že není úplně objektivní. I když se snažil, bylo to těžké. Proto ho zajímalo, s čím Diviš přijde.

			„Příliš jsem o případu zatím nepřemýšlel. Rozhodně po mně nechtějte nějakou smysluplnou hypotézu. Nemám ani zdání, proč se vraždí. Navíc jsem zatím stál tak trochu stranou,“ řekl Diviš a poněkud vyčítavě se na oba podíval. Ale hned pokračoval: „Všímám si zatím jen drobností, které sice dohromady žádný smysl nedávají, ale třeba vás napadne víc, urozený pane.“

			Diviš hovořil k Oldřichovi z Chlumu. Navzdory všemu v sobě stále živil přátelskou rivalitu k Otovi, nikdy by proto nepřiznal, že i jeho přítele by mohlo napadnout něco, co jeho ne.

			„Od únosu paní Milady, který jsem zhatil, mne zločinec napadl už dvakrát. To rozhodně není náhoda. Nejspíše to však není ani výraz uznání mých vyšetřovatelských schopností,“ rozkládal Diviš uvážlivě. Když se jeho pán a panoš Ota zasmáli, spokojeně pokračoval: „Jediná logická odpověď je, že jsem musel něco vidět nebo zaslechnout, co by mohlo vést k odhalení zločince. Bojí se, a proto se mě chce zbavit. Jenže kdybyste mě třeba i mučili, já vůbec netuším, co by to mohlo být. Přemýšlím o tom už od rána, a nic!“

			„Tys nemusel ve skutečnosti nic zahlédnout, zločinec si to jen myslí,“ přerušil ho přátelsky Oldřich z Chlumu.

			„A to je dobře. Zločinec, který se bojí, dělá chyby. Ta dvě přepadení rozhodně chybou byla.“

			„Navíc dokazují nevinu mé sestřenice Milady. Ta od kořenářky jedovaté byliny nenakupuje, takže otrávený koláč připravovat nemohla,“ připomněl panoš Ota.

			„A kdyby to nebyla tvá sestřenice?“ zeptal se Oldřich z Chlumu. „Nenapadla by tě nějaká jiná hypotéza? Třeba to, že dává milodary rodinám, které ty byliny nakupují. Měla by řadu možností, jak si jed opatřit. Nakupuje je i její tchyně Anna z Boskovic.“

			„No dobře, ale ty dvě se nenávidí.“

			„Neříkám, že to tak udělala, ale vzpomínáš na případ, který jsme vyšetřovali předloni? Ty dvě ženské před námi hrály divadlo, jak se nesnášejí, a přitom vraždily společně. Nicméně chápu, že se při vyšetřování jen zřídka setkáváme se stejnými triky. Navíc, a to musíme brát v potaz, paní Anna svého syna bezmezně milovala. Víc, než je obvyklé, což bylo možná dáno tím, že nalézala hříšné uspokojení spíše v náručích žen než svého manžela. Ne, ta by radši dala vlastní hlavu na špalek, než by ublížila Michalovi z Boskovic.“

			„Tak proč ji spojujete s Miladou?“ zeptal se s náznakem výčitky panoš Ota.

			„To zatím nechme stranou,“ vyhnul se Oldřich z Chlumu odpovědi a vyzval Diviše, aby pokračoval, protože zatím říká věci, které jsou rozhodně zajímavé. Vždycky věděl, jak své pomocníky pochvalou povzbudit. Služebník, který měl pocit uznání, byl dobrý služebník.

			„Pokud jsem viděl něco, co jsem vidět neměl, muselo to být během toho zápasu v noci pod hradbami tvrze,“ vrátil se Diviš ke své hypotéze. „Jenže se to seběhlo tak rychle, že jsem opravdu neměl čas se rozhlížet kolem sebe. Ti maskovaní lotři mlčeli. Padlo jen jedno jméno, a to byl ten zabitý. Ptal jsem se na něj Aranky. S nikým z těch, o kterých jsme zatím hovořili, příbuzný nebyl. Žil sám a byl to asi pěkný ptáček. Matně jsem sice zahlédl toho, co po mně z hradeb vystřelil z kuše. Jenže to je na nic, byla noc. Na hlavě měl přilbu, od ní se odráželo světlo měsíce a do obličeje jsem mu neviděl. Navíc jsem neměl čas ho sledovat, bojoval jsem o život.“

			„Nikdo ti nic nevyčítá,“ zarazil ho Oldřich z Chlumu.

			„O přilbě se ale zatím nemluvilo. To je docela zvláštní, nemyslíte?“

			„Není,“ kroutil hlavou panoš Ota. „Uměl zacházet s kuší, takže to nemohl být obyčejný čeledín. A pokud to byl ozbrojenec, pak měl logicky i přilbu.“

			„Logicky jistě. Jenže realita hovoří jinak. V tvrzi nemají stálou ozbrojenou posádku. Žádná přilba nevisí ani na zdi v přízemí, kde je síň vyzdobená zbraněmi. Ráno se zeptám paní Anny, zda měl její manžel nebo syn vojenskou přilbu. Ale i kdyby ji vlastnili, bude v truhlici. Ten zločinec přitom musel utíkat pro kuši, aby se tě zbavili. Pospíchal, proč by běhal po tvrzi a hledal přilbu?“

			„Leda by ji měl na sobě od začátku,“ navrhl panoš Ota.

			„Což by znamenalo, že je rytíř. Uměl to s kuší, a kdo ví, zda únos neorganizoval on. Nechci být samozřejmě zaujatý a všechno vysvětlovat nevinou mé sestřenice Milady, ale napadají mne tři jména. Oba zeťové paní Anny, tedy Vítek z Ochozu nebo Zikmund z Hranice. A pak samozřejmě manžel její praneteře Martin z Hvozdu.“

			„Nejsi zaujatý,“ souhlasil s ním Oldřich z Chlumu. „To je případná a logická dedukce. Ovšem Diviše by se zločinec pokoušel odstranit jen v případě, že by si byl jistý, že nám Diviš o té přilbě dosud nic neřekl. Jenže to vědět nemohl. Proč by tedy riskoval?“

			„Je důkladný. I když si jistý nebyl, zkusil mne zabít. Pro klid duše, můj pane,“ navrhl Diviš.

			„Málo pravděpodobné. Mám jinou tezi. Co když u těla zavražděného Jíchy v Arančině chalupě leželo něco, co by ho mohlo prozradit? Je klidně možné, že se někde v té síni vrah ještě ukrýval, protože jsi přišel dříve, než mohl utéct. Prohlížel jsi tělo mrtvého, pak na tebe zaútočila Aranka a tys ji odtáhl do jizby. Zavřel jsi za sebou dveře?“

			„Nohou, vzpomínám si na to,“ přiznal Diviš. „Byla zima a táhlo tam.“

			„A během té chvilky, než jsi Aranku uklidnil, vrah zmizel a to něco odnesl. Jenže nemohl připustit, aby sis na to vzpomněl, protože to může ukazovat na něj,“ uzavřel svou rychlou dedukci Oldřich z Chlumu. „Pokud mám pravdu, pak si zkus vzpomenout, jak přesně to kolem mrtvého vypadalo, milý Diviši.“

			„Já jen prohlížel tělo, a pak mi ta ženská skočila na záda. Vzpomínám si však, že jsem u dveří zahlédl sekeru a ještě si říkal, jaké bylo štěstí, že ji nenapadlo popadnout ji do ruky a zaútočit s ní. Moment! O zeď se ještě opírala silná hůl.“

			„Nebyla na ní krev?“ zeptal se okamžitě panoš Ota.

			„Hloupost!“ odmítl to Diviš. „Jíchu zabil vrah tesákem, mohl použít i meč, nestudoval jsem ty rány podrobně.“

			„I tak, neměl ten mrtvý na hlavě bouli? Nebo šrám na čele?“ nedal se Ota. „Vrah ho mohl nejdříve něčím omráčit. Třeba právě tou holí.“

			Diviš sice pokrčil rameny, ale vzápětí váhavě připustil:

			„Mohlo to tak být! Pokud se mi to vybavuje, později jsem tam tu hůl už nezahlédl. Vrah ji asi odnesl.“

			„Jaká byla? Mohla to být berle?“

			„To ne, obyčejná silná sukovice. Taková, co se o ni člověk může opírat při chůzi a případně odhánět psy.“

			„Musíme se zeptat Aranky, zda takovou vlastní. Třeba je i jiné a mnohem prozaičtější vysvětlení, proč v té síni už není,“ mírnil jeho nadšení Oldřich z Chlumu. „Zatím o tom spekulovat nebudeme. Ale na začátku jsi říkal, Diviši, že máš poznámek víc, co tedy dalšího?“

			„Asi je to jen hloupost,“ bránil se nejistě, „ale trápí mne ještě jedna drobnost. Jde o to první přepadení. Někdo, a postavou celkem drobný, se vplížil do stáje. Za prvé, odkud věděl, že tam spím? To by musel dlouho předtím chalupu sledovat. Aranka byla pryč, v jizbě tma, ten chlap mohl spíše předpokládat, že je celá usedlost prázdná. Co když tam šel kvůli něčemu jinému?“

			„Mohl chtít ukrást tvého grošáka,“ navrhl s nevinným výrazem panoš Ota. „A tebe by pak vydíral, abys mu v jeho hanebnostech pomáhal, jinak ti ho nevrátí.“

			Diviš jen mávl rukou, aby zahnal tu hroznou představu, a pokračoval: „Ano, mohl si jít pro mého grošáka. Ovšem nikoli kvůli tomu, co právě řekl můj přítel Ota v domnění, že je vtipný. Třeba chtěl někam odjet a spáchat další hanebnost. Třeba vraždu. Svědkové by si v noci všimli spíše koně než muže v tmavém plášti, a zločin by se svedl na mě.“

			„Správná úvaha,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. „Zločinec nemohl vědět, že se Diviš vrátí. Nemohl ani tušit, že se na Krakovci objevíme my dva. Věřil, že vzduch je čistý a možná se chtěl nějakým trikem zmocnit paní Milady znovu, když mu únos nevyšel poprvé. Jistě by ji dokázal přemluvit, protože ona Divišova grošáka zná. Třeba by jí řekl, že ho Diviš posílá, aby na něm tajně opustila tvrz, protože s ní musí důvěrně mluvit. Možností je spousta. Ano, to by mohl být důvod. Tahle úvaha by stála ze přezkoumání, pokud by nebyly útoky na Divišův život dva. Takhle mi to smysl nedává.“

			„A co když nebyl žádný?“ zeptal se polekaně panoš Ota.

			„Jak žádný? Ten koláč byl otrávený!“ bránil se Diviš.

			„To jistě byl. Jenže co když nebyl určený tobě, ale Arance?“ rozvíjel panoš Ota svou hypotézu. „Vrah chtěl odstranit ji, protože něco důležitého jsi neviděl ty, ale ona. Nezapomeň, že se celý den vyptávala, a protože je místní, je pro zločince mnohem nebezpečnější než ty. Zatím se jen vyptává, ale co my víme, na co narazila? Ona sice netuší, že je to důležité, ale třeba by se jí to časem vybavilo. Ne, já tvrdím, že otráveným koláčem chtěl vrah zabít Aranku.“

			„Jenže pak jí nebezpečí hrozí dále, i když už není s Divišem. Ba naopak, hrozí jí mnohem větší, protože, nic ve zlém, městští biřicové jsou obvykle ňoumové,“ shrnul Oldřich z Chlumu diskuzi. Bylo zřejmé, že se svým pomocníkem naprosto souhlasí.

			„Takže se nedá nic dělat, milý Diviši, sebereš se a vrátíš se do její chalupy,“ sarkasticky konstatoval panoš Ota.

			„Pokud dovolíš, úkoly vám dvěma budu rozdělovat já,“ zarazil Oldřich z Chlumu gestem ruky Divišovy protesty.

			„Ano, Aranku je třeba střežit, ale taky znovu vyslechnout. K tomu se ty, milý Oto, hodíš momentálně jistě mnohem lépe. Kromě jiného proto, že po tom všem, co jsem Arance o její budoucnosti nasliboval, by bylo hloupé, kdyby se tam vracel Diviš.“

			„Přesto půjdu s ním,“ odmítl poslechnout Diviš. „Odvedu si grošáka sem do tvrze.“

			„Jistě,“ šklebil se panoš Ota pobaveně. „Pokud se má někomu něco stát, ať je to Aranka nebo já, ale ne jeho milovaný oř.“

			„O vás dva strach nemám,“ opravil ho Diviš, „ale ta němá tvář má jenom mě.“

			A tak se pouhou náhodou podařilo díky Divišově péči o grošáka zabránit dalšímu zločinu.

			 

			 

			Panoš Ota kráčel s Divišem přes náves k temné hradbě lesa, u níž stála stranou ostatních usedlostí u cesty do Laškova Arančina chalupa. Polohlasně diskutovali o případu.

			„Něco nám stejně musí unikat,“ zlobil se panoš Ota.

			„Pokud ta tvá Aranka něco ví…“

			„Není má!“ ostře ho přerušil Diviš. „Já to s ní probíral horem i dolem. Dám ruku do ohně, že nic nezatajuje. Se svým mužem si nerozuměla, protože byl jako otrušík. Kyselý a k ničemu. Buď chlastal, nebo byl vzteklý, že nemá co pít. O záležitostech tvé Milady neví opravdu nic.“

			„Není má,“ opáčil stejně ostře panoš Ota, ale spíše z žertu. Na rozdíl od Diviše bral tyhle věci s nadhledem. Mohl si to dovolit, nebyl ženatý. „Tak mi teda řekni, proč se zločinec pořád motá kolem její chalupy?“

			„Kdybych to věděl, tak jsem to už dávno řekl našemu pánovi. Ale s Arankou to nesouvisí. Ten její musel provést ještě něco. Co když něco v chalupě schoval?“

			„To není špatná hypotéza,“ souhlasil panoš Ota. „Pak mi ale vysvětli, proč se v noci zločinec vplížil do stáje, když jsi tam náhodou spal ty?“

			„Tak to schoval ve stáji.“

			„To má logiku, milý Diviši. Proč se tam pak ale nevrátil, když jste byli oba pryč u té kořenářky? A proč se místo toho matlal s otráveným koláčem pro vás?“

			„Děláš si ze mě legraci? Jdi se ho zeptat,“ utrhl se Diviš. Nesnášel diskuze, kdy ho jeho přítel zahnal do kouta otázkami, na něž se nedalo odpovědět. Byli už jen pár kroků od Arančiny chalupy.

			„Oto, co je to!“ zařval najednou Diviš do nočního ticha a rukou ukázal přes nízký plot u domku. Byl na dvou místech spadlý, a proto bylo vidět do dvora a k vratům stáje. Byla sice tma a viděli jen nejasný stín, ale mýlit se nemohli. Někdo se plížil ze stáje ven, ale když zaslechl Divišovo zařvání, dal se do běhu. Rozhodně to nebyl žádný střízlík jako ten, s kterým se tu Diviš v noci potkal před dvěma dny.

			„Za ním!“

			Vyrazili, ale když míjeli vrata stáje, zaslechli zoufalé koňské ržání. Diviš se okamžitě zastavil a otevřel je. Uvnitř nebyla tma. První plameny ohně stravovaly seno, které leželo u zdi.

			„Oto, rychle, vodu!“

			Diviš nejprve odvázal koně a pak kravku a vyvedl je ven. Ocenil, že Aranka nebyla líná a nanosila vodu do štoudve, z níž se dobytek napájel. Naplnil vědro a vodu vychrstl na hořící seno. To už se vedle něj objevil Ota s jiným vědrem, které naplnil venku ve žlabu. Protože se oheň ještě příliš nerozhořel, rychle ho uhasili.

			„Zatraceně, kde je ta ženská?“ rozčiloval se Diviš. „Copak nás neslyší?“

			„Možná má jiné starosti. Ten prostějovský biřic vypadal na to, že neměl ženskou už pěkně dlouho!“ ušklíbl se panoš Ota, ale navzdory pohrdavé poznámce utíkal k chalupě.

			Dveře do síně byly otevřené. Proběhl jí a vrazil do jizby, s Divišem v patách.

			Aranka a Koloman leželi vedle sebe na lůžku, oba nazí a v bezvědomí. U nohou postele stál skoro prázdný džbán s trochou piva na dně. U postele byla pohozená hromada slámy a pod stolem byly třísky a větve připravené na podpal. Páchly kolomazí, aby rychleji hořely.

			Diviš sice netušil, jak pomoci těm dvěma, ale intuice vojáka mu velela, že je musí nějak donutit zvracet. Zvedl Aranku do náruče, odnesl ji na stůl, položil na břicho, aby jí hlava visela dolů, násilím jí otevřel ústa a do krku strčil prst. Chvíli se nedělo nic, a tak jí zacpal nos. Zakuckala se a pak začala dávit. Panoš Ota udělal totéž prostějovskému biřicovi. S ním se ale nedřel, jen ho na lůžku pootočil.

			Aranka otevřela oči a poznala Diviše. Zvedla ruce, ale protože nestačil včas uskočit, objala ho a malátně řekla:

			„Divíšku, já tě mám ráda.“ Vzápětí jí ruce klesly a znovu ztratila vědomí. I když se Diviš snažil, podruhé ji už zvracet nedonutil. Začala však dýchat pravidelněji a bylo zřejmé, že to nejhorší má za sebou.

			Zato prostějovský biřic dávil několikrát, ale stejně na tom nebyl dobře. Zřejmě vypil piva mnohem víc než Aranka.

			„Nedá se nic dělat, jed musí z těla ven,“ rozhodl panoš Ota. Pamatoval si rady, které jim dávali na vysokém učení, když občas navštívil lekce na lékařské fakultě. Nebyl pilný student, ale tohle ho bavilo.

			Biřice popadli pod rameny, vyvlekli ho do síně, uvázali mu kolem kotníků provaz a pověsili ho na trám hlavou dolů.

			„Teď už se můžeme jen modlit,“ zabručel Diviš.

			„A taky rozdělat oheň v peci,“ doplnil Ota. „Teplo léčí stejně jako zbožná modlitba. Ale protože se nechci rouhat, nedodávám, že někdy dokonce lépe.“

			„Ne, to se tedy nerouhej!“ potvrdil Diviš a pak ho přátelsky objal a stiskl, až Ota zakňučel bolestí. Když ho pustil, dodal hromotlucký přítel trochu rozpačitě: „Ne že by mi na Arance nějak záleželo, ale děkuju ti. Přišli jsme na poslední chvíli. Až toho lotra dostanu do rukou, já ho roztrhám jako hada!“

			„To jsou věci?“ divil se posměšně Ota. „Já myslel, že mi poděkuješ za záchranu svého grošáka.“

			„Kdy ty konečně dostaneš rozum?“ povzdechl si Diviš. Pak vyšel ven, aby se postaral o svého koně a kravku. Ota šel zatím roztopit pec. Pronásledovat ve tmě toho lotra, který měl obrovský náskok, nemělo žádnou cenu.

		




		
			XX. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Sotva Oldřich z Chlumu ulehl, ozvalo se na jeho dveře nesmělé zaklepání. Otráveně vstal a odsunul závoru. Na prahu stál správce Petr z Boskovic, na sobě měl oděv, v němž běžně chodil ve dne, a tvářil se rozpačitě.

			„Omlouvám se, urozený pane, ale mám problém, s nímž si nevím rady. Je značný, jinak bych tě neobtěžoval, to dá rozum!“

			„O co jde?“ přerušil ho stroze. Na sobě měl jen dlouhou noční košili, ale ze zvyku se opásal mečem. Na bosé nohy si nazul kožené škorně, protože se v jizbě ani na chodbě netopilo.

			„Mohu dál?“ zeptal se zdvořile správce, ale hned se dral dovnitř. Oldřich z Chlumu ustoupil, z věšáku na stěně sebral plášť a přehodil si ho přes ramena. Zimomřivě se do něj schoulil, měl rád teplo. Zavřel dveře a nabídl správci křeslo. Nebylo to ze zdvořilosti, v jizbě bylo jen jedno. Tohle gesto mu však umožňovalo, aby se posadil na lože, které si přece jen už trochu zahřál. Na okamžik zaváhal, ale pak si řekl, co je mu do důstojnosti jeho úřadu, a přes nohy si přehodil houni, pod níž před chvílí tak spokojeně ležel.

			„Paní Anna zmizela,“ začal nešťastně Petr z Boskovic.

			„Ve své komnatě není. Dal jsem prohledat celou tvrz, ale nic. Nikdo ji neviděl odcházet a nikomu neřekla, že by mínila na noc palác opustit. O svých rozhodnutích mne vždycky informuje.“

			Oldřich z Chlumu si zamyšleně přejel dlaní po své vousaté bradě. Potřeboval by lazebníka, aby mu je trochu zkrátil a zastřihl. Tahle úvaha mu nedovolila se soustředit. Byl za celý den přece jen unavený a ospalý. Trochu neurčitě zabručel: „Chodí dost špatně. Našli jste její hůl? A co koně, jsou ve stáji všichni?“

			„Její hůl také zmizela,“ konstatoval utrápeně správce.

			„Bez ní neudělá krok, to není nic divného. Ve stáji jsou ovšem všichni koně, kteří tu dneska večer mají být.“

			„Co to znamená, kteří tu mají být?“

			„No ráno odjel na jednom podomek s listem paní Anny do Brna. A na druhém odpoledne komorná paní Milady. Když jsem se jí před chvílí zeptal, řekla mi, že Hedviku poslala cosi zařídit. Tihle dva koně chybějí, ale oba odjeli před soumrakem. A to tu paní Anna ještě byla.“

			„Proč odjela Hedvika?“

			Správce pokrčil rameny a zdrženlivě špitl: „Já nechci říkat pouhé domněnky, zvláště královským úřadům ne, ale zaslechl jsem paní Miladu těsně před odjezdem komorné. Z těch několika slov usuzuji, že se dozvěděla o něčem, co má dokázat její nevinu. Proto poslala Hedviku, protože ona stále nesmí Krakovec opustit. Jenže kam ji poslala a proč, to opravdu netuším. Navíc, jak říkám, není to důležité, protože to tu ještě paní Anna byla.“

			„Dobrá, podívám se na to,“ rozhodl Oldřich z Chlumu a začal se rychle oblékat. Správce mu zatím sám a bez pobízení ustlal lůžko na důkaz toho, že si jeho pomoci opravdu váží.

			Vyšli ze dveří a zamířili do vedlejší komnaty, kterou obývala Anna z Boskovic. Byla prázdná, lůžko pečlivě ustlané, nikdo v něm ten večer ještě neležel. Všude byl pořádek, tady rozhodně k žádnému zápasu nedošlo. I když byly kamenné zdi masivní, pokud by křičela, Oldřich z Chlumu by určitě něco zaslechl. To znamenalo, že sem po večeři buď vůbec nepřišla, nebo jizbu opustila dobrovolně.

			Zamířil k truhlici, ale byla zamčená. Ani se nemusel ptát, správce mu sám bez pobízení sdělil, že on klíč nemá. Rozmrzele přikývl, ale když se správce vydal ke dveřím, zastavil ho. „Počkej ještě, ty to tu znáš určitě do nejmenších detailů. Nechybí něco?“

			„Nemyslím.“

			„A co plášť?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a ukázal na hák vedle dveří, na němž visel vyšívaný brokátový pláštík, který nosila paní Anna v paláci. Měla ho na sobě i během večeře. Byl honosný, ale lehký, v zimě se ven příliš nehodil.

			„To je pravda,“ potvrdil trochu překvapeně správce Petr.

			„Svlékla si ho, ale chybí tu její druhý, soukenný, podšitý liščinou.“

			„Takže se mohla převléknout do teplého a odejít sama,“ konstatoval věcně Oldřich z Chlumu.

			„Teoreticky ano, ale nikdo ji nezahlédl,“ protestoval Petr z Boskovic. „A bránou taky neprošla.“

			„Sám dobře víš, jak nedůsledně se vchod do tvrze hlídá. Ani po pokusu o únos paní Milady se to nezlepšilo. Vsadím se, že odchod mých pomocníků také nikdo nezaregistroval.“

			„Tak to ne,“ bránil se správce. „Já jsem je viděl. Vyšli ven a bránu za sebou ani nezavřeli. Musel jsem to udělat já sám. Pochopitelně jsem ji zase zajistil na závoru. Pořádek je pořádek. To však bylo dost pozdě po klekání a v té době musela být paní Anna už pryč, protože hned pak jsem ji začal hledat.“

			„Říkáš, že jsi mé pomocníky viděl a za nimi jsi bránu zavíral. Proč jsi neposlal někoho z čeledi?“

			„Od večeře mají volno. Jak se začne smrákat, všichni zalezou do čeledníku. Mají nárok na džbán piva, a to pak těžko někoho z nich vytáhnete ven. Jediný, kdo tu v noci musí pracovat, jsem já.“

			„Dobrá, vraťme se k paní Anně. Vzala si teplý plášť. Co čepice?“

			„Má moc pěknou vydří. Ta tu taky chybí.“

			„To tedy nevypadá na únos. To, že ji nikdo neviděl, neznamená podle mne vůbec nic. Čeleď byla zalezlá a tys obcházel a kontroloval tvrz. Nebyl jsi pořád na dohled brány. A jak je zřejmé, po uzavření ji nikdo nestřeží. Všechno nasvědčuje tomu, že odešla sama.“

			„Nikomu nic neřekla. A nechybí žádný kůň,“ opakoval své argumenty Petr z Boskovic. „Pěšky by daleko nedošla.“

			„Nemusela jít daleko. Pošli pár chlapů, ať projdou vesnici. Třeba zašla na návštěvu k nějaké rodině.“

			„V životě nic takového neudělala. Štítí se vesnických chalup.“

			„I tak to nech prověřit. Poptej se, zda ji někdo nezahlédl na návsi či zda jí někdo z poddaných nepůjčil koně. Já si zatím promluvím s paní Miladou,“ nařídil Oldřich z Chlumu a vydal se po schodech do dolního patra.

			 

			 

			„Ano, poslala jsem Hedviku s jistým úkolem,“ potvrdila Milada ze Zástřizlí. „Tu přece nevězníte.“

			„Nevězním ani tebe,“ upozornil ji ostře Oldřich z Chlumu. Začínal mít jejího ublíženeckého fňukání plné zuby. Dokonce se mu hlavou mihlo, zda v tom není nějaký záměr, jak neustále poukazuje na své uvěznění, aby zdůraznila, že ona tvrz neopouští a žádné návštěvy nepřijímá. Tedy s výjimkou panoše Oty. A proto nemůže mít vliv na to, co se tu v posledních dnech stalo.

			„Jaký dostala úkol?“ opakoval otázku.

			„Cosi jsem se dozvěděla. Chci, aby to nejprve ověřila.“

			„Co ses dozvěděla? A od koho?“

			„V tuhle chvíli to není podstatné.“

			„Vše, co se týká mého pátrání, je podstatné. Jestli mi to uspokojivě nevysvětlíš, obviním tě z neúcty ke královské spravedlnosti!“ vyjel na ni opravdu naštvaně. Vytáhli ho z postele, a místo aby se vyspal, diskutuje s touhle holkou. Milada by měla být ráda, že jí chce pomáhat, ale přitom se kroutí jako panna přistižená při hříchu. Vzápětí sám sebe pokáral, že ho napadají příměry hodné jeho pomocníka Oty, ale nikoli důstojnosti královského prokurátora. Bezděčně si povzdechl.

			Milada si toho všimla a pochopila to jako reakci na její výmluvy. Stáhla nepřívětivě obočí, neměla ráda, pokud jí někdo poroučel. Ano, manželova smrt ji vysvobodila, protože on o ní rozhodoval, aniž se zeptal na její názor nebo přání. Tak se vlastně chovala celá rodina Boskovických. Jenže rozdíl tu přece jen byl. Ti ji přehlíželi, protože ji neměli rádi a byla jim lhostejná. Oldřich z Chlumu ji také přehlížel, ale nemohla mu upřít, že jí chce pomoci. A jeho pomocník Ota ji měl určitě rád.

			„Odpusťte,“ řekla s přemáháním, „ale pochopte, už několikrát to vypadalo, že se prokáže má nevina, ale nikdy z toho nic nebylo. Každý, kdo byl ochotný svědčit v můj prospěch, je mrtvý. Nechci, aby se to opakovalo i tentokrát.“

			„Je něco, cos mi neřekla?“ zeptal se Oldřich z Chlumu a bez vyzvání se posadil na víko truhlice. Posadit se na rozestlané lůžko mu připadalo nedůstojné, odtud na ni lépe viděl.

			„Teď už je to stejně asi jedno,“ mávla rukou a se sklopeným pohledem k podlaze začala: „Když mne obvinili a já pro vás poslala Hedviku, objevila se tady ženská, na zádech nesla ranec s plátnem na trh. Protože do paláce tihle lidé nesmí, požádala správce, zda by se mnou mohla promluvit na dvoře. Paní Anna to dovolila a tak mne vyvedli ven. Ta žena mi sdělila, že žije v Kruhovském mlýně pod Laškovem a její manžel ví, kdo zavraždil Michala. Byl zrovna tehdy v lese, protože potřeboval dřevo na opravu kola, a hledal vhodné kmeny. Vraha prý mezi stromy zahlédl. Je ochotný mi to jméno sdělit pod podmínkou, že nebude muset vypovídat u soudu a že mu dám kopu stříbrňáků. Samozřejmě jsem souhlasila, ale protože jsem nemohla opustit tvrz, s tou ženou jsem se dohodla, že za ní pošlu služebnou Hedviku s penězi a jí to jméno poví. Nebude to však hned, protože má služebná je zrovna mimo panství. Slíbila, že samozřejmě rádi počkají.“

			„Věděl někdo tady v tvrzi, co ti ta žena pověděla?“

			„Myslela jsem, že ne. Já to rozhodně nikomu nevyprávěla. Ale hovořily jsme venku na dvoře, někdo nás mohl zaslechnout. Když se Hedvika vrátila, pověděla jsem jí o tom, jenže nebyl čas, aby tam běžela hned. Sám víte, jak to po příjezdu vašeho Diviše vypadalo! Jíchu zabili, mne se pokusili unést. Takže tam vůbec nestihla zajít. Chtěla jsem ji tam poslat dneska. Jenže včera večer jsem se od jedné děvečky dozvěděla, že ten mlynář je mrtvý. Někdo ho zabil a oloupil.“

			„Dost divná náhoda, nemyslíš?“

			„Já se tu už nedivím ničemu, urozený pane! Přesto jsem tam Hedviku poslala. Podle mě ta žena ví, koho její manžel po vraždě zahlédl. Určitě jí to prozradil. Proč by si tedy nepřivydělala a neřekla to jméno? Ovšem udělala jsem to tajně, o tom, kam Hedvika odjela, vím jen já a ona. Pro jistotu! Nechci, aby kvůli mně zemřel další člověk.“

			„Mohl jsem tam poslat dva muže, aby mlýn chránili. Kdo ví, jestli teď už není pozdě! Měla jsi mi o tom povědět! Já bych mohl vyslechnout mlynářku rovněž a z hlediska zemského práva by to mělo mnohem větší váhu. Pokud však nevěříš královským úřadům, měla bys alespoň svému bratranci. Ota by pro tebe položil život.“

			„Proč to říkáte?“

			„Protože je to pravda, děvče. Přijel, aby ti pomohl, a ty si musíš vybrat, zda naši pomoc opravdu chceš a věříš nám, nebo budeš jednat na vlastní pěst a nejspíše to dopadne špatně. Je to jenom na tobě!“

			Milada ze Zástřizlí přikývla, pak se mu podívala pevně do očí a požádala ho, aby ještě neodcházel, protože mu musí říci ještě něco, co je důležité.

			„Asi už víte, že jsem těhotná a nosím dítě mého manžela Michala. Paní Anna to poznala první, před tou nic neutajíte! Ovšem Otovi jsem namluvila, že jsem si své těhotenství vymyslela. Řekl vám o tom?“

			„Ne!“ zalhal Oldřich z Chlumu, protože mu to jeho pomocník pověděl jako důvěrnou zprávu. Nebyl důvod ho shazovat. „Proč jsi mu lhala?“

			„Styděla jsem se. Bude to dítě z krve pánů z Boskovic. Bojím se, pokud by to byl syn, aby nebyl stejně hanebný jako můj tchán a manžel.“

			„Nezáleží na tom, kdo je otcem, ale jak ho vychováš,“ pokáral ji Oldřich z Chlumu. „Dítě musí vědět, že ho miluješ. Pokud je matka v srdci dobrá, lze předpokládat, že dobré bude i dítě. To je neměnný zákon křesťanského světa. Čím více do svého potomka vložíš, tím lepší bude výsledek. To máš stejné jako se zahradou. Pokud o ni zahradník nepečuje, zaroste plevelem a býlím, pokud o ni dbá, dočká se krásných květů a šťavnatých plodů.“

			„Já vím,“ špitla tiše.

			„A přesto ses styděla?“ zeptal se otcovsky, protože pochopil, že důvod byl asi jiný. Tohle však nebyla jeho věc a nemínil ji dál rozebírat. Ocenil však, že se mu Milada ze Zástřizlí přiznala.

			Došlo jí, co se mu asi honí hlavou, a nepatrně zrudla. Než ale stačila něco říci, aby tenhle dojem smazala, řekl Oldřich z Chlumu: „Vraťme se ještě k těm zločinům. Jak zemřel ten mlynář, to asi netušíš?“

			„Hedvika to zjistí.“

			„Dobrá, ale tys řekla, že každý, kdo byl ochotný svědčit v tvůj prospěch, je mrtvý. To znamená, že těch lidí bylo více?“

			„Musel existovat ještě další svědek, ale já netuším, kdo to byl. Během mého výslechu však prostějovskému rychtáři uklouzlo, že si ověří, zda mi Jícha vzkaz vyřizoval nebo lže. Když jsem se ho na to svědectví druhý den zeptala, zabručel rozmrzele, že je pozdě a teď už se nic nedozví. S tím jsem se samozřejmě nesmířila a začala jsem na něj křičet. Pochopte, byla jsem zoufalá. A víte, co mi sdělil? Mrtví prý svědčit nemohou. Nic víc, jen tohle.“

			„Mohlo to však vyvolat pochybnosti o Jíchově svědectví,“ uvažoval nahlas Oldřich z Chlumu. „Proti tobě svědčí jen dvě okolnosti. Vražedná zbraň byla tvoje a tys v tom lese byla. Otázka je, zda jsi tam šla s úmyslem zbavit se manžela nebo tě tam někdo nalákal, aby tu hanebnost svedl na tebe. Prostějovský rychtář musel přece mít pochybnosti o tom, co Jícha řekl.“

			„Měl, jenže ten bastard přísahal na svatý kříž. Jak však vidno, Bůh neodpouští a Jícha zaplatil za smrtelný hřích vlastním životem.“

			„Bůh určitě netrestá tak, že hříšníka probodne,“ nesouhlasil Oldřich z Chlumu. „Kdyby Jícha žil, dozvěděli bychom se pravdu.“

			„Jistě, zjistili byste, že ten lotr lhal,“ vyhrkla okamžitě paní Milada. „Jeho smrt je ale i tak důkazem mé neviny!“

			Oldřich z Chlumu to nekomentoval, logika totiž říkala něco jiného. Mohlo to tak být, ale také nemuselo. V případě, že by byla vrahem Milada ze Zástřizlí, bylo v jejím zájmu Jíchu odstranit, aby se nezjistilo, že nelhal a žádný vzkaz jí nevyřizoval. Do lesa mohla jít s úmyslem zabít a údajným vzkazem se chtěla vyhnout obvinění. Byl to zapeklitý případ a stále se v něm nevyznal, protože podezřelých byla spousta, motivů rovněž, ale nenacházel nic, co by ho navedlo na správnou cestu. Připadal si jako kluk, když v mládí lovil v potoce do ruky pstruhy. Byla jich spousta, plavali kolem jeho nohou a on se neuměl rozhodnout, kterého má popadnout. Nakonec tehdy nechytil žádného.
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			XXI. KAPITOLA 	 			                         		 	


			„Tohle bude dlouhá noc,“ opakoval Oldřich z Chlumu rozmrzele. Sotva opustil Miladinu jizbu, objevil se totiž panoš Ota. Rychle svému pánovi vyložil, co se v Arančině chalupě stalo, a pak společně zamířili do přízemí, kde byl velký sál a správce tu zatím nechal roztopit krb.

			Usadili se co nejblíže plamenům a Oldřich z Chlumu se svého pomocníka zeptal: „Když jste odtud odcházeli, museli jste na vratech u brány odsunovat závoru?“

			„Cože?“ skoro se vyděsil panoš Ota, protože po tom všem, co ohlásil, čekal jakoukoli otázku, ale ne takhle bezvýznamnou. Na kratinký okamžik se zamyslel a pak poctivě odpověděl: „Ne, rozhodně ne. Závora byla zvednutá.“

			„Abys rozuměl, jde o události, které se zatím staly tady,“ smiloval se nad ním jeho pán a teprve teď mu pověděl o zmizení paní Anny z Boskovic. „Správce tvrdí, že brána byla po soumraku zavřená a zajištěná. Pokud tedy paní Anna odešla, a je jedno, zda dobrovolně nebo ji odtáhli násilím, muselo se to stát dříve, než jste odtud odešli vy dva, to dá rozum. Ten, kdo opustil tvrz před vámi, tu neměl pomocníka, a proto neměl nikoho, kdo by za ním závoru zasunul.“

			„Logické! Ve vesnici paní Anna není?“

			„Hledali ji, ale nenašli. Tady chodí lidé spát brzy, takže samozřejmě nikdo nic neviděl.“

			„No, tak brzy snad zase ne. Když chlapi popíjejí pivo v Rakůvce, rozhodně se na Krakovec za světla nevracejí.“

			„To je pravda. Jenže s ohledem na události posledních dnů tam přestali chodit. Jednak jim to zakázaly manželky, a pak, mají přece jen strach. O rodiny a taky o sebe. Opuštěný les, divoženky, démoni, a ještě tajemný vrah,“ trochu sarkasticky vypočítával Oldřich z Chlumu. „Musíme se prostě smířit s tím, že svědky nemáme a mít nebudeme. To ovšem platí nejen o zmizení paní Anny, ale i o tom žháři, který se pokoušel zabít Aranku a vypálit její usedlost. Chválabohu, že jste dorazili včas.“

			„Ty události musíme nějak propojit, protože logicky patří k sobě.“

			„Jak jinak, milý Oto! Druhý pokus o Arančinu vraždu byla velká chyba. Myslím, že ji zločinec udělal ze zoufalství. Tahá za kratší konec provazu a snaží se zametat stopy. Bojí se.“

			„Jenže čeho, můj pane?“ nadhodil nedůvěřivě panoš Ota, který nadšení svého pána nesdílel. Na druhou stranu ho ale znal a věděl, že kdykoli se dostal do podobného optimistického rozpoložení, stál už před dveřmi, za nimiž se zločinec ukrýval, a zbývalo je jen otevřít. U složitých případů, jako byl tenhle, Ota obvykle nechápal cesty, jimiž kráčela dedukce jeho pána, ale právě proto ho tak obdivoval. Pokorně se přiznal: „Mlha přede mnou, mlha za mnou. Co jsme zjistili tak zásadního, že se zločinec vyděsil a začal jednat?“

			„Představ si, milý Oto, že to ani já netuším,“ odpověděl skoro rozverně Oldřich z Chlumu. „Ale ta mlha se už brzy rozplyne. Dnešní noc věnujeme pátrání. Netvař se tak ublíženecky, pátrat budou všichni. Čeleď ze dvora i lidé z vesnice. Když už nemáme spát my, tak proč oni?“

			„To je jistě křesťanské,“ potvrdil ironicky panoš Ota.

			„Takže co mám udělat teď?“

			„Pošli tři nebo čtyři chlapy do Arančiny usedlosti, aby ji hlídali. Zastav se pro kovářku, je na Krakovci jediná, kdo se trochu vyzná v ranhojičství, ať se ujme toho otráveného biřice. Ale pozor na to, aby nevisel hlavou dolů dlouho! Jeden rakouský vévoda se léčil stejně, jed z něj vyšel, ale praskla mu žilka v oku a byl pak na něj slepý. Pokud to půjde, ať mu dá nějaká dávidla. Pak se vrať s Divišem a Arankou.“

			„A s grošákem!“

			„Cože?“ zarazil se Oldřich z Chlumu, ale okamžitě pochopil a dobromyslně se zasmál. „Jistě, i s ním. Víc hlav, víc ví!“

			Jakmile se rozešli, našel Oldřich z Chlumu správce, aby mu předal pokyny. Ten běhal po tvrzi a stále hledal svou švagrovou.

			„Nic,“ stěžoval si zlostně, „ale zjistil jsem pár věcí, které bys měl vzít v potaz, urozený pane. Prohledal jsem ještě jednou komnatu paní Anny. Chybí její kožené boty, které v zimě nosívá ven. Víš, co to znamená? Kdyby ji někdo přepadl a unesl, bude mít na sobě své domácí. Ty zimní na ven si nejspíše obula sama. Nechápu to sice, ale co když opravdu odešla a nikomu nic neřekla?“

			„Sám jsi upozornil, že chodí špatně. Ani s holí v ruce daleko nedojde.“

			„To je pravda,“ souhlasil Petr z Boskovic. „Je tu však ještě něco. Žádný kůň v maštali nechybí, ale zmizelo jedno sedlo. To dámské, už rozumíš?“

			„Protože by však ona sama se svým sedlem na zádech tvrz těžko opustila,“ doplnil ho Oldřich z Chlumu, „nejspíše pro ni někdo přišel. Někdo, komu důvěřovala. Donesl jí zprávu o něčem, co je pro paní Annu důležité, a proto souhlasila, že tvrz opustí. Muselo to být velice důvěrné, takže se nezdráhala zmizet, aniž by komukoli něco řekla.

			Nenápadně vyšli na náves, kde na ně čekali koně, jeden neosedlaný. Její průvodce na něj upevnil ženské sedlo, pomohl jí usadit se v něm a společně odjeli.“

			„Tak to mohlo být,“ pokyvoval hlavou správce. „Ale proč? Proboha, proč by něco takového dělala? Jako by ji uhranul bazilišek! Paní Anna není přece taková, je rozvážná a opatrná! A pak, kde tu seženete dva koně, aby si nikdo nevšiml, že chybějí?“

			„I na to přijdeme. V jejím případě však může i rozvážný člověk udělat něco nečekaného. Někdy bývá důvodem překvapivého jednání láska, pane správce. Je sice vdovou několik měsíců, ale přece jen, zůstala sama.“

			„Má svůj věk,“ rozzlobil se opravdu upřímně Petr z Boskovic. „A věř mi, pane královský prokurátore, na tomto světě není muž, kvůli kterému by něco tak pošetilého udělala.“

			„A žena?“ nadhodil nevinně Oldřich z Chlumu.

			„Chceš znát pravdu?“ chladně opáčil správce. „V tuto chvíli nejspíše ani žena. Paní Anna koná už nejméně rok pokání za své hříchy, protože brzy předstoupí tam nahoře před nejvyššího soudce. Nikdo nechce být zatracen. To, co naznačuješ, je nesmysl.“

			„Budiž. Pověz mi tedy, jaký jiný důvod by mohla mít, aby tajně opustila tvrz? Navíc za tak podivných okolností.“

			„Ty jsi slovutný vyšetřovatel, nikoli já,“ bránil se Petr z Boskovic, ale bez náznaku ironie. „Já jen vím, že její zmizení nemůžeme brát na lehkou váhu a hrozí jí velké nebezpečí. Někdo ji musel oklamat, a kdo ví, jaké má úmysly? Zaslechl jsem, že se kdosi pokusil podpálit Arančinu usedlost. Co když chce zločinec spálit i naši tvrz?“

			„Ze msty?“

			„Třeba,“ souhlasil správce, ale pak se zarazil, protože mu došlo, že se dal unést a prozradil nejspíše víc, než chtěl.

			Své slovo však zpátky vzít nemohl a Oldřich z Chlumu to pochopil přesně.

			„Tak vyprávěj!“ vybídl Petra z Boskovic klidně, ale autoritativně.

			„Mezi rytíři je pořád něco,“ začal opatrně. Na okamžik ještě váhal, ale pod tlakem událostí se rozhodl svěřit: „Můj bratr Kašpar měl vždycky prudkou povahu a šel si bezohledně za svým. To platí jak o majetku, tak o požitcích, kterých můj bratr užíval víc, než je na křesťana únosné. To neříkám zrovna rád. Na rozdíl od své ženy jeho nikdy ani ve snu nenapadlo, že by se měl začít kát. Byl přesvědčený, že může všechno. Na hostiny k přátelům a sousedům jezdíval obvykle sám. Já se musel starat o hospodářství a manželka by mu překážela. Proto vím jen z doslechu, jak hanebně se tam často choval. Loni se na jedné takové oslavě v Konicích pohádal a pak se popral s hostitelem. To se na rytířských pijatykách stává, ale tentokrát šlo o to, že se pokusil znásilnit jeho dceru. Ta byla tehdy zasnoubená s Martinem z Hvozdu.“

			„S přítelem jeho vlastního syna?“ vyhrkl s odporem Oldřich z Chlumu. „A přesto to udělal?“

			„Tak nějak. Ze zásnub hned poté sešlo. Proč, to přesně nevím, ale skandál s mým bratrem k tomu mohl přispět. Otec zneuctěné dívky, Baltazar z Konice, měl důvod Kašpara nenávidět. Zvláště když si pak Martin z Hvozdu vzal za ženu praneteř paní Anny. Osudné štvanice, na níž můj bratr zahynul, se pan Baltazar účastnil a v době, kdy byl můj bratr zavražděn, prý s ostatními rytíři nebyl. Ale nejen to! Kdosi ho prý zahlédl v Budětsku cválat pryč z našich lesů právě to odpoledne, kdy byl zavražděn synovec Michal. Proto ho chtěl prostějovský rychtář vyslechnout, ale když dorazil do Konice, byl rytíř Baltazar mrtvý. V noci před jeho příjezdem zemřel na svém lůžku, podle ranhojiče mu srdce vypovědělo službu.“

			„Další, kdo zemřel přesně ve chvíli, kdy se to zločinci hodilo,“ konstatoval břitce Oldřich z Chlumu. „Baltazar z Konice měl jistě důvod mstít se tvému bratrovi. I když si myslím, že se spory o čest řeší mezi rytíři jinak. Jenže proč by zabíjel i tvého synovce Michala?“

			„Pan Baltazar, dej mu Bůh věčnou slávu, byl stejný mizera jako můj bratr Kašpar, zvláště když se opil. Umím si představit, že by dokázal jednat zbaběle a zákeřně. Ale je to jen můj dojem.“

			„Věřím ti. Jenže pokud by vraždil on, kdo po jeho smrti zabíjí svědky?“

			Správce Petr z Boskovic si uvědomil, že tahle poznámka je správná, a mrzutě pokrčil rameny, jako by chtěl říci, že měl dobrou vůli. Na okamžik zaváhal a opatrně navrhl:

			„Ještě jedno jméno vám povím. Martin z Hvozdu. Dneska kolem poledne se na skok tady v tvrzi zastavil.“

			„S kým se setkal?“

			„V paláci nebyl, takže určitě nemluvil s paní Annou ani s paní Miladou. Nemluvil ani se mnou. Jen jsem ho zahlédl, jak odchází bránou a cosi nese v ruce. Nějaký balíček nebo co. Měl jsem ale svou práci a dál si ho nevšímal.“

			„Je třeba začít jednat! Vzbudíš čeleď, ať je k dispozici. Možná budeme muset prohledat okolní lesy. Zjistíš, s kým se ten rytíř tady setkal. Toho člověka mi přivedeš, vyslechnu ho. A zařiď, ať sem někdo donese ještě dřevo a ať se v krbu pořád topí!“

			 

			 

			Aranka seděla u krbu v přízemním sále krakovecké tvrze. I když oheň hořel, byla zabalená v plášti a třásla se, spíše však hrůzou z toho, co prožila, než zimou. Ještě jednou si zavdala piva ze džbánu a říhla. V žaludku cítila kyselost, ale pivo jí dělalo dobře. Nechápala to, chtěli ji zabít. A ještě připravit o veškerý chuďoučký majetek.

			„Zatraceně, copak jsem někomu ublížila?“ stěžovala si. Oldřich z Chlumu seděl uvolněně v křesle proti ní a čekal, až ji bude moci vyslechnout. Vedle Aranky se tyčil Diviš a držel ji za ruku, aby jí dal sílu. Panoš Ota je opustil a vydal se po schodech do patra paláce, protože se domníval, že uklidnit potřebuje i jeho sestřenice Milada. Byla noc, ale tvrz byla vzhůru nohama. Na dvoře se ve tmě míhali lidé s hořícími loučemi v rukách, plameny loučí se matně pohybovaly i před hradbami.

			„Ne, neublížila jsi nikomu, Aranko,“ odpověděl jí Oldřich z Chlumu měkce. „Jenže svět, navzdory tomu, že je křesťanský, umí být zlý a krutý. Vinu na tom ovšem nenese naše víra, ani náš panovník, ale zlí lidé, kteří zapomněli na to, proč se pro nás Ježíš Kristus obětoval. Tihle lidé zaměnili lásku k bližnímu svému za lásku k sobě a v jejím jménu se chovají krutě, hrabivě a jejich duše propadly peklu. Proto tu jsou královské úřady, aby zločince vypátraly, potrestaly a zbavily života, aby dál nemohli poctivým křesťanům škodit. Zapomeň na to, co se stalo. Byl to jen ošklivý sen.“

			„Nebyl to sen,“ opáčila pobouřeně. „A chce se mi zase zvracet!“

			Stačila jen odvrátit hlavu a vedle krbu vyprázdnila svůj žaludek. Od té chvíle, co se probrala k vědomí, to bylo už počtvrté. Panoš Ota jí vysvětlil, že je to dobře. Tělo se musí vyčistit.

			Hned ale vyskočila, aby po sobě uklidila. Jenže Diviš ji držel pevně za ruku a donutil ji, aby se zase posadila.

			Vstal, donesl vědro s vodou, hadr a klekl si na podlahu. Aranka na něj třeštila oči. Ocenila, jak se o ni stará, ale současně v duchu zaváhala, zda by chtěla chlapa, který je ochotný uklízet podlahu. Vždyť to z něj dělalo ňoumu. Ve vesnici byl jen jeden takový, a proto si ho žádná ženská nechtěla vzít za manžela. Každá chtěla chlapa, jak má být.

			Oldřich z Chlumu podal Arance svou číši. Měl v ní víno ředěné s vodou. Ochotně se napila. To bylo něco jiného než pivo. Když ji ale chtěla vrátit, řekl, ať si ji nechá a dopije. On si donese jinou. Ani tohle by neměl podle jejího názoru dělat urozený rytíř sám. Od čeho tu byli služebníci? Tihle vyšetřovatelé z Čech byli vůbec divní.

			„Zločinec ti nechtěl ublížit jen proto, že má černou duši,“ pokračoval Oldřich z Chlumu, když se s vínem vrátil. „Jemu bylo tvé neštěstí lhostejné, on se tě potřebuje za každou cenu zbavit. Něčím jsi mu nebezpečná, a jak se zdá, dokonce velmi. Tohle přece nebyl první pokus. Riskuje úměrně s tím, jak se blížíme k jeho odhalení. Jen ty nám však můžeš pomoci ho dopadnout!“

			Aranka vrhla zoufalý pohled na Diviše a pak skoro plačtivě opáčila, že ona nic neudělala a o ničem neví. Pokud však něco spáchal manžel, ona je nevinná, protože o jeho záležitostech neví vůbec nic.

			„Ne, děvče, tohle se musí týkat něčeho jiného,“ zarazil její nářky Oldřich z Chlumu. Teď už nehovořil otcovsky, ale úsečně a věcně. „Probereme spolu všechno, co se týká tvého života, tvých přátel, známých a, odpusť, i milenců.“

			Aranka znovu vrhla polekaný pohled na Diviše, ale hned mu stiskla ruku, jako by chtěla říci, aby se nebál, že ho pánovi neprozradí.

			„Koho znáš z tvrze? Nemyslím od pohledu, ale s kým se občas stýkáš, povídáte si, posedíte,“ upřesňoval směr výslechu Oldřich z Chlumu.

			„S nikým. Pro ně jsem sprostá ženská. Věřil byste, urozený pane, že se na mne s pohrdáním dívají i holky od krav ze dvora? Přitom dělají totéž, co já. A rozhodně ne z lásky, taky si nechávají zaplatit. Ale jediná děvka jsem tu holt já,“ stěžovala si rozmrzele. „A víte, proč jim všechno projde? Protože se tu narodily a jsou místní. Já se přivdala a nemám tu žádné zastání. Všude je to stejné. Lidi si na někoho zasednou, aby sami vypadali lepší.“

			„To nemáš ze sebe.“

			„Tohle mi řekl při zpovědi náš farář,“ přiznala se s lehkým uzarděním. „To snad mohu prozradit? Zpovědní tajemství platí jen na to, co řeknu já jemu, obráceně to přece neplatí.“

			„Neplatí, pokud tě o to kněz výslovně nepožádá. Takže mezi tebou a lidmi z tvrze není nic, co bych měl při vyšetřování vědět?“

			„Tak něco by se našlo,“ přiznala se s pohledem odvráceným do plamenů v krbu. „Pan správce mne za poslední rok dvakrát pomiloval. Pokaždé mi za to dal věrtel obilí a jednou po zabijačce pár jelit a kus masa. Taky jsem přistihla čeledína Ambrože, jak z tvrze odnáší pytel s ovsem. Dal ho rodičům, aby mohli nakrmit dobytek. Za mlčení mi dal stříbrňák.“

			„Výtečně,“ pochválil ji Oldřich z Chlumu, i když to byly nepodstatné banality. Jenže ji potřeboval rozmluvit. „A co tady ve vesnici? Jak jsem pochopil, znáš se dobře s kovářovou manželkou. Zřejmě i s jinými ženskými. A taky prý s jejich manžely. S těmi ovšem způsobem, že je o tom lepší pomlčet.“

			„Náš farář je hodný muž. Víte, co mi řekl? Není to jen můj hřích. Já smilstvo nevyhledávám. Pokáral mě však, že bych se mu měla lépe bránit. Jenže když za mnou přijde soused a přinese dárek, proč bych mu nevyhověla? Jsem chudá a nějak žít musím.“

			„Co kdyby tě někdo cizí obtěžkal?“

			„Nebyla bych první ženská na panství, která by porodila pancharta. Kdo by se to dozvěděl, dokud jsem byla vdaná? Jakmile manžel dítě uzná, je to v pořádku! A proč by ho neuznal, když se svou ženou řádně spí? Nezlobte se, ale tyhle otázky k ničemu nevedou. Pro tohle mne rozhodně nikdo zabíjet nebude.“

			„Ani podvedená manželka?“

			„Pokud se to některé nelíbí, tak si to spolu prostě vyříkáme. Stará Váňová mi jednou nafackovala. Občas po mně některé hodí kusem bláta. Tím je to vyřízeno. S Váňovou si jinak docela rozumíme a v létě při senoseči si vždycky pomáháme. Kdyby se lidé zabíjeli kvůli tomuhle, budou vesnice pusté.“

			„Sice to zlehčuješ, ale věřím ti,“ pousmál se Oldřich z Chlumu. „A co to pověstné právo první noci? Jaké s ním máš zkušenosti ty?“

			„Víte, co mě smrtelně urazilo?“ opáčila hořce Aranka.

			„Když jsem si brala svého muže, tak se náš pán Kašpar vůbec neuráčil o mě projevit zájem. Mému loži se vyhnul a já o ten zážitek přišla. A přitom to poznaly skoro všechny, i moje švagrová.“

			„Takže od ní to znáš alespoň z vyprávění, ne?“

			„Nikdy jsme se nepotkaly, zemřela dřív, než jsem se na Krakovec přivdala. Její svatební noc byla smutná, proto se o ní můj manžel často zmiňoval. Ženich se ji tehdy pokusil bránit, nechtěl, aby ji pán připravil o panenství a zneuctil. Jenže jak to asi mohlo dopadnout?“

			„Slyšel jsem, že takových případů se stalo víc,“ potvrdil Diviš.

			Oldřich z Chlumu znal stejný příběh od snachy prostějovského kupce Vidíma. Spíše z povinnosti se Aranky zeptal, jak to dopadlo s její švagrovou, protože už pomalu nevěděl, na co se ještě zeptat.

			„Ve rvačce Kašpar z Boskovic jejího ženicha ztloukl a zmrzačil, i když možná neúmyslně. Byla to úplně zbytečná bitka, protože co zmůže poddaný proti pánovi? Pán vyhrál a pak si stejně s jeho ženou užil po svém. Tak k čemu to bylo? Švagrová navíc záhy poté zemřela při prvním porodu.“

			„Takže sestra tvého manžela,“ ujišťoval se Oldřich z Chlumu. „Jak se jmenovala?“

			„Anežka. Pokud by vás to zajímalo, její manžel se jmenuje Oubram. Moc ji miloval a pak už se neoženil. I když na druhou stranu, která by si vzala mrzáka? On totiž ztratil mužnou sílu, protože v té rvačce s pánem si poranil moudí. Rozumíte, je na nic!“

			„Oubram?“ vykřikl Diviš. „O to jméno stále zakopáváme. Kupuje omamné byliny! Byl v šenku, když ho naposledy navštívil tvůj manžel, Aranko.“

			„Co je na tom divného?“ podivila se upřímně. „Byli přece švagři.“

			Oldřich z Chlumu vrhl významný pohled na Diviše. Tohle vypadalo nadějně. Jenže Diviš svému pánovi otráveně připomněl: „Oubram je mrzák. Ale ten, co před námi dneska utíkal z Arančiny usedlosti, pelášil jako zajíc.“

			„Nemá Oubram tady ve vesnici příbuzné?“ obrátil se Oldřich z Chlumu zpět na Aranku.

			„Pokud vím, tak ne. V životě tu nebyl. Nenávidí Krakovec. Ostatně, ani by se sem nedopajdal. Ani jeho syn sem nechodí.“

			„Syn?“

			„Už jsem vám o něm říkala. Anežka zemřela při porodu, dítě naštěstí přežilo. Jmenuje se Beneš, ale ani jeho skoro neznám. Já nechodila do Rakůvky a on sem. Jen z doslechu vím, že ho lidé u nich nemají moc rádi. Je prý nemluva a nikdy se nezasměje.“

			„Tak s těmi dvěma si chci rozhodně co nejdříve promluvit!“ prohlásil Oldřich z Chlumu. „Ty už nám toho asi víc nepovíš, Aranko. Potřebuješ si odpočinout. Diviši, odveď ji nahoru a ulož v mé jizbě. Já dneska stejně nepůjdu spát. Tam budeš mít klid.“

			„Děkuju, už je mi skoro dobře,“ opáčila vděčně. „Ale zůstanu ráda, nikdy jsem v paláci nespala.“

		




		
			XXII. KAPITOLA [image: sdot]


			Když panoš Ota vstoupil do Miladiny jizby, ležela, ale oči měla otevřené. I když bylo křeslo volné, posadil se na kraj lůžka a chvíli se na ni mlčky díval. Neuhnula pohledem, čekala, co jí poví. Protože však stále mlčel, ostýchavě ho pohladila po hřbetu ruky a řekla: „Strašně jsem se bála. Ale teď už ne. Co se to děje?“ Rychle jí vysvětlil, proč je všude takový zmatek. Dobromyslně dodal: „Věděl jsem, že se budeš bát. Tys byla vždycky hodná a poslušná.“

			„Myslíš?“ opáčila a po dlouhé době ji viděl, že se opravdu upřímně směje.

			„Z čeho máš takovou radost?“ zeptal se podezřívavě.

			„To bys nepochopil,“ odpověděla vážně. „Ale těší mě, že se možná stalo něco mé tchyni. Pokud tu nebude, bude se nám všem žít mnohem lépe.“

			„S ohledem na to, jaké podezření na tobě ulpělo, bys neměla říkat takové věci!“

			„Je mi to jedno. A už brzy budu mít důkaz, že jsem nevinná. Doufám, že tentokrát Hedvika uspěje.“

			„Můj pán mi řekl, proč jsi ji poslala pryč,“ přikývl panoš Ota. „Můžeš jí opravdu věřit?“

			„Někomu v životě věřit musíš, jinak bys žil mezi lidmi sám jako poustevník. Hedvika stála vždycky na mé straně a poté, co jsem přišla na Krakovec, byla jediná, kdo mi pomáhal. A přivedla mi tebe.“

			„Chápu, přesto mne svedla, i když musela vědět, že tě to bude mrzet. Moc se ti za to omlouvám.“

			Pokrčila rameny a odvrátila pohled stranou: „Všechno přebolí. Hedvika je ženská jako každá jiná. Nemohu ji jen proto nenávidět. Ani tebe, protože ty jsi pro změnu zase jen chlap.“

			„Ještě, že jsi neřekla chlap jako každý jiný,“ popichoval ji Ota, protože v ironii se často skrývalo odpuštění. Stále však mezi nimi stála hradba, které nerozuměl.

			„Ne, to bych o tobě rozhodně neřekla. Rozhodně ne stejný. Když už, tak chlap mnohem nezodpovědnější, než je většina jiných,“ opáčila vážně. „My ženy se totiž na tělesné spojení s mužem díváme jinak. Pro vás je milostné potěšení jen příjemným rozptýlením. Ale pro nás je to často začátek nového života, který z vašeho sémě vzejde. Milostné konání bereme mnohem vážněji. Rozumná žena neulehne s každým, ale jen s takovým mužem, který je schopný a ochotný se o své potomky postarat. Stejně jako to dělají zvířata v přírodě. Protože plození a péče o potomky je odvěkým božím zákonem a smyslem našeho života.“

			„Chápu,“ přikývl panoš Ota, jemuž její slova okamžitě došla. „Lhala jsi mi. Jsi těhotná.“

			„Lhala,“ připustila po kratinkém zaváhání. „Byla to chvilková slabost, protože jsem si uvědomila, že tě mám stále ráda. Nechtěla jsem, aby sis mne zošklivil.“

			„A už mě ráda nemáš?“ zeptal se tiše, ruce složené v klíně a se svěšenou hlavou. Nic nehrál, jen jako by na něj všechno dolehlo. Existovaly pravdy, které sice znal, ale jakmile s nimi konfrontoval svůj život, naplňovaly jeho duši smutkem a někdy i beznadějí. I kdyby se snažil, asi by nebyl dobrým manželem. To spíše otcem, jenže neměl vlastní majetek a nemohl tedy rodinu uživit.

			„Mám tě ráda, ale mít někoho rád pro život nestačí,“ pokračovala Milada s nádechem nostalgické něhy.

			„I já tě mám rád, ale stejně jako ty vím, že to pro život nestačí. Takže o tom už nemluvme! Pokud však dovolíš, něco nás spojovalo a možná by sis to občas mohla touhle drobností připomenout,“ řekl, jako by měl strach, že ho odmítne. Pak si přes hlavu přetáhl stříbrnou šňůrku, na níž visel medailon, a podal jí ho. Na jedné straně byl vyrytý erb pánů ze Zástřizlí a na opačné jméno Ota. Prosebně dodal:

			„Vezmeš si ho?“

			„Rodiče mne provdali proti mé vůli a stala jsem se paní z Boskovic. Dám tomuhle rodu dědice a mé dítě nebude nosit náš erb Zástřizlů, ale mého zemřelého manžela. Vezmu si ten medailon, ale cenu má pro mne jen jedna strana. Ta, na které je vyryto tvé jméno.“

			„Jsi hodná. Odpusť, že se vyptávám na věci ryze intimní, ale říkala jsi, že s tebou tvůj manžel před smrtí mnoho měsíců neležel, a proto nemůžeš být těhotná.“

			Milada se zamračila a chladně odsekla: „Jsem těhotná a nikdy jsem nezcizoložila, takže si odpověz sám.“

			„Nerozčiluj se,“ napomenul ji něžně. „V tvém stavu ti to určitě nedělá dobře.“

			„Tak mě nerozčiluj ty,“ odpověděla o poznání smířlivěji.

			„Jsou věci, do kterých ti vůbec nic není.“

			„Nebylo by, pokud bych nevyšetřoval vraždu. Mimochodem, víš o tom, že se bude Hedvika nejspíše vdávat?“

			„Nesmysl, to by mi snad řekla,“ odmítla to překvapeně Milada. „A pak, koho by si tu asi tak chtěla vzít? Starého správce Petra? Nebo pohůnka od koní? To ti řekla ona? Vytahovala se. Možná proto, aby sis jí víc vážil, když jste spolu… Ale nechme to být,“ řekla otráveně.

			Panoš Ota, aby odvedl řeč, se vrátil k případu: „Víš, nemohu se zbavit dojmu, že se všechny zločiny nějak týkají majetku.“

			„Nic chytřejšího tě nenapadlo?“ ušklíbla se a už se zase tvářila sršatě. Rozmrzelost způsobila nejspíše zmínka o tom, co Ota prováděl s Hedvikou. „Důvodů k vraždě může být přece mnohem víc. Jsou lidé, kteří si nenechají všechno líbit, mají čest v těle a žijí jen pro pomstu.“

			„Patříš k nim i ty?“

			„Zatraceně, proč do toho pořád zatahuješ mě? Kdo ví, co manžel provedl našim sousedům? Pokud vím, před smrtí se do krve pohádal se svým přítelem. S Martinem z Hvozdu.“

			„O tom jsi mi zatím nevyprávěla.“

			„On se pořád s někým hádal. Jenže teprve když sem přijel tvůj pán, se mi vybavil jistý detail. A teprve později jsem si to dala dohromady. Řeknu ti o tom, třeba ti to k něčemu bude. Můj manžel měl v truhlici různé cennosti, některé přivezl jako kořist z války, bojoval asi půl roku v oddílech našeho panovníka v rakouském vévodství. Ale byly tam i jiné. Vím minimálně o jedné kupecké karavaně, kterou obral. To bylo ještě za života jeho otce. Na dně truhlice měl složený plášť, na němž byl erb našeho panovníka. V něm válčil, když kdysi vstoupil do jeho služeb. Stejný plášť máš ty i tvůj pán. Teprve dneska mi došlo, že jsem ten plášť v truhlici neviděla, když jsem po manželově smrti rovnala věci. A opravdu, zmizel!“

			„To je věc!“ vyhrkl nadšeně panoš Ota. Okamžitě mu došlo, jaký význam to může mít pro záležitost jeho panovníka. Možná právě tohle stálo za zločiny, které se staly na Krakovci. Třeba zabijí dvě mouchy jednou ranou. Sebekriticky přiznal: „My dosud hledali špatně. Máš pravdu, třeba nejde o majetek. Vražda tvého manžela může souviset s tím pláštěm.“

			Pak jí v několika větách pověděl, o co jde, samozřejmě bez důvěrných informací, kompromitujících českého krále nebo olomouckého biskupa. Nezmínil se ani o podmínce, kterou dostali od prostějovského kupce Vidíma.

			Jeho sestřenice ho soustředěně vyslechla a pak mu vysvětlila, že stejné pláště mají, pokud ona ví, i manželé sester jejího zemřelého manžela, protože na tom vojenském tažení byli spolu. Na Vánoce, když se rodina sešla pohromadě, se o tom náhodou hovořilo u stolu.

			„A co Martin z Hvozdu? Byl na tom tažení s nimi?“

			„Netuším. O něm se u nás u stolu nikdy nemluvilo. Rozhodně nepatřil k oblíbencům mé tchyně. Ta tu rozhoduje o všem. I o našich přátelích. S mým mužem se Martin stýkal podle mne jen proto, že spolu loupili nebo podnikali něco jiného, stejně pochybného.“

			„Netušíš, proč ho paní Anna nemá ráda?“

			„Má za ženu jistou Hátu, praneteř paní Anny. A ty dvě se nesnášejí. Stačí?“

			„Řekla jsi, že se Michal před smrtí s Martinem z Hvozdu pohádal. Kdy přesně to bylo?“

			„Několik dní před tím, nevím už jistě.“

			„Bylo to více než týden?“

			„To určitě. Počkej, zkusím to spočítat. Martin z Hvozdu tu byl naposledy, mám pocit, v neděli a mého manžela zavraždili následující týden ve čtvrtek. Takže odhadem o deset dní později.“

			Panoš Ota přikývl, ale spokojený nebyl, protože to neodpovídalo jeho nové teorii, že v té vraždě mohl hrát roli plášť s erbem českého krále z jeho truhlice. Pro upřesnění se zeptal: „Ten Martin z Hvozdu, jestliže nepatřil k rodinným přátelům, navštěvoval někdy tenhle palác?“

			„Nikdy! S mým mužem se scházeli venku a nejčastěji hned odjeli na koních. Nepamatuji se, že by sem někdy vkročil. Můj tchán ho taky nesnášel, ovšem z jiného důvodu. Loni totiž obtěžoval předešlou snoubenku Martina z Hvozdu, a v důsledku toho ze svatby sešlo. Záhy poté si Martin vzal za manželku Hátu. Do vztahů v manželově rodině samozřejmě nevidím, ale někdy jsem měla pocit, že stejně jako Anna jemu, vyhýbá se i on jí.“

			„Co když se chtěl pomstít on vám? Kdo ví, jaká dávná příkoří mezi oběma rodinami leží…“

			„Také mne to napadlo. Jenže pomstít se mohl už dávno a způsobem hodným rytíře. Tohle musel vymyslet někdo, kdo uvažuje jinak a má pokřivenou duši. Pokud by se nám chtěl někdo mstít, proč i mně? Komu jsem já ublížila? V těch tragédiích, které tohle místo postihly, cítím tak strašnou nenávist, že musí jít o mnohem víc, než jsou zrušené zásnuby. A jen tak mimochodem, Martin z Hvozdu si prý s Hátou celkem rozumí, takže možná vydělal na tom, že se zbavil původní snoubenky.“

			„Dobře, vraťme se k těm plášťům. Po hádce mezi tvým manželem a Martinem z Hvozdu, stalo se ve dnech do vraždy něco, co by nám mohlo při vyšetřování pomoci?“

			„Nic zvláštního. Můj manžel byl doma, jen jednou odjel na celý den pryč. A když se vrátil, přivezl spoustu peněz. Všimla jsem si, jak do truhlice ukládá tři váčky se stříbrňáky.“

			„Který den to byl? Vzpomínej, je to opravdu důležité,“ prosil ji panoš Ota. K fingovanému přepadení sekretáře olomouckého biskupa došlo v pátek. V neděli předtím se Michal z Boskovic pohádal s Martinem z Hvozdu. A ve čtvrtek po přepadení byl Miladin manžel zavražděn.

			„V pondělí, ano v pondělí to bylo. Tři dny před tou vraždou.“

			„V pondělí?“ opakoval zklamaně panoš Ota. „A v pátek předtím byl tvůj manžel doma?“

			„Určitě,“ potvrdila přesvědčeně. „Jeho matka Anna slavila. Seděli jsme dole u stolu dlouho do noci. Nechtěla jsem se moc opít, přece jen, musím myslet na to malé, co se má narodit. Ale pila jsem, to nepopírám. A právě tam jsem se v opilosti podřekla, že jsem těhotná. Do té chvíle to nikdo nevěděl, jen má tchyně cosi tušila. Ta to určitě nikomu nevykládala.“

			 

			 

			Kárka se dvěma velkými koly se pomalu kodrcala přes vývraty a kořeny. Cesta lesem z Krakovce do Rakůvky byla sice uježděná, ale spíše pro těžké fasuňky s nákladem nebo pro žebřiňáky se senem a obilím. Menší lehké vozíky po ní poskakovaly jako loďka na rozbouřené hladině rybníka a snadné to neměly ani ve dne, natož teď, v noci. Mezi stromy skoro nebylo vidět na krok, protože obloha byla zatažená těžkými mraky a bylo zřejmé, že co nevidět začne sněžit.

			„Zatraceně, dávej pozor!“ zaječela snad už podesáté paní Anna z Boskovic, která seděla v kárce na hromadě sena, které mělo tlumit nárazy. Zády se opírala o své sedlo, které leželo na korbě za ní.

			„Promiňte, urozená paní,“ odpověděla pokorně Hedvika. Kráčela vedle a za opratě vedla svého koně, který byl do kárky zapřažený. Navzdory tomu však měl na hřbetě sedlo. To její, na kterém odpoledne opustila tvrz. Nebyla zvyklá řídit povoz, a proto spíše předstírala, že koně vede, než aby to dělala doopravdy. Naštěstí to bylo klidné a moudré zvíře a v lesním průseku, kudy cesta vedla, stejně nebylo kam odbočit.

			„Jak dlouho ještě?“ zeptala se po chvilce paní Anna a úžeji se zahalila do svého nádherného pláště, který měla podšitý liščinou. Před dvěma lety ho dostala od svého manžela. To byla poslední věc, kterou od něj měla, a proto si pláště nesmírně vážila.

			Kašpar z Boskovic byl rytíř, který měl řadu nectností, ale o rodinu se podle jejího pevného přesvědčení staral dobře, v tom mu nemohla nic vyčítat. Měl své choutky a ona také, ale když pochopil, že jsou v tomto ohledu trochu jiní, nechával ji většinou na pokoji. Pouze když se opil, bylo mu to jedno. Ale to pak bylo po pravdě řečeno jedno i jí. Jinak si rozuměli a Kašpar se vždycky při svých výpravách za vesnickými holkami snažil, aby zkrátka nepřišla ani ona. Co však bylo hlavní, dal jí syna. Bezmezně ho milovala a nedávno jí ho nějaký lotr vzal. Teď se tedy dozví, kdo to má na svědomí.

			„Opravdu víš, kdo mého Michala zabil?“ zeptala se Hedviky už podesáté, spíše proto, že se nudila.

			„Vím, kdo Michala zabil,“ potvrdila dívka klidně. Kdyby nebyla paní Anna tak ponořená do svých myšlenek, všimla by si, že Hedivka ve své odpovědi vynechala důležitý fakt, že Michal byl Annin. Neřekla: „Vím, kdo vašeho Michala zabil.“

			„A dozvíte se i jiné věci,“ pokračovala s nádechem důvěrnosti v hlase. Snažila se k paní Anně chovat co nejlépe, protože věřila, že k sobě budou mít už brzy mnohem blíže než teď. To nejsložitější měla za sebou, přesvědčit ji, aby s ní odjela tajně. To nebylo z její hlavy, tuhle podmínku si stanovil Oubram.

			Konečně se dokodrcaly do Rakůvky, objely ztemnělé usedlosti a zastavily u Oubramovy chalupy. Hedvika pomohla paní Anně sestoupit na zem, sama jí podala hůl, odvedla ji ke dveřím do chalupy a zdvořile je otevřela. Sama dovnitř vstoupit nesměla. Nejdřív si totiž musel s paní Annou promluvit Oubram a především Beneš. Zasnila se a před očima se jí mihla jeho urostlá postava, široká tvář a krásné milující oči.

			„Nezapomeň mi osedlat toho druhého koně!“ připomněla ještě paní Anna. Hovořila o koni, který patřil Oubramovi a čekal odpočatý ve stáji. Tak jí to Hedvika slíbila, aby se mohla paní Anna vrátit domů. I když měla svůj věk, na koni byla zvyklá jezdit celý život. Proto se bránila cestovat do Rakůvky na kárce jako nějaká poddaná, jenže jinak to nešlo. Druhý kůň pro ni na Krakovci nebyl, pokud se nechtěla prozradit. A to paní Anna rozhodně nemínila. Pro zpáteční cestu se však dal použít Oubramův. Hedvika přísahala, že to zvíře je zvyklé jezdit pod sedlem.

			Jakmile paní Anna vstoupila, vrátila se Hedvika ke kárce, vypřáhla svého koně a kárku odtáhla pod přístřešek. Pak osedlala ženským sedlem koně ve stáji a nasypala mu do žlabu trochu obroku. Vyšla na dvůr, vyšvihla se na svého koně a nocí se rychle vydala zpátky na Krakovec.

			Tak to naplánoval Oubram a ona se musela podřídit, i když by si tak ráda vyslechla jeho rozhovor s paní Annou. Chápala však, že by to bylo krajně nevhodné. Navíc ji čekal ještě jeden velice důležitý úkol, a pak už jen zasloužená odměna.

			Během cesty se modlila, aby ten protivný královský úředník a jeho pomocníci na nic nepřišli. Utěšovala se však, že i kdyby jim to došlo, paní Anna a Beneš si s nimi určitě poradí.

		


		
			XXIII. KAPITOLA 

			„Tak co ty vaše? Už spí?“ zeptal se Oldřich z Chlumu pomocníků, když sestoupili po dřevěných schodech zpět do síně. Zatímco panoš Ota jen útrpně obrátil oči vzhůru k zčernalým trámům, které podpíraly strop, Diviš se začal vehementně bránit.

			Usadili se zpět do křesel. V síni bylo stále chladno, ale vzduch kolem krbu už plameny příjemně zahřály. Na nízkém stolku stály tři číše s vínem a džbánek. Správce Petr z Boskovic ho po kratším dohadování přinesl ze sklepa. V tajném zadním výklenku byl malý soudek, určený jen pro něj a paní Annu. Ani Milada tohle víno nedostávala.

			„Zdrželi jste se! Předpokládám, že jste ty ženy ještě jednou vyslechli, protože opakování je matkou moudrosti a často přináší překvapivé výsledky. Nuže, kdo začne?“ řekl trochu unaveně Oldřich z Chlumu. Když tu byl před chvílí sám, přemýšlel. Náznaků objevili spoustu, jenže nic do sebe nezapadalo. Pořád tu byly logické mezery, a to on nesnášel. To, co se ještě večer rýsovalo jako logické, se zmizením paní Anny rozplývalo.

			Diviš se podíval na svého přítele, a když pochopil, že mu dává přednost, trochu neochotně začal: „Přiznám se, nechtěl jsem Aranku trápit. Uložil jsem ji, ale protože se bála, pokoušel jsem se ji uspat.“

			„To si rád poslechnu,“ pobaveně mu skočil do řeči panoš Ota. „Povíš nám podrobnosti?“

			„Proč ne,“ pokrčil Diviš nevzrušeně rameny. „Vyprávěl jsem jí pohádku o lišce a čápu. Jenže jsem to nějak popletl, naštěstí ale usnula dřív, než jsem skončil.“

			„Opravdu, podnětný přínos k našemu vyšetřování,“ konstatoval rozmrzele Oldřich z Chlumu. „A jak znám tebe, milý Oto, u paní Milady jsi měl taky myšlenky na úplně jiné věci, než bys měl mít. Také jsi jí vyprávěl pohádku?“

			„Křivdíte mi,“ povzdechl si ublíženě panoš Ota. „Jestlipak tušíte, na jakou stopu jsem narazil?“

			Oldřich z Chlumu se na něj soustředěně zadíval a pak opatrně navrhl: „Snad ne na pláště s erbem našeho krále?“

			„Umím toho přece víc než jen svádět hezké holky! Ano, jeden takový plášť vlastnil Michal z Boskovic. A jeho švagři je mají nebo měli také. Ten Michalův tu už není. Ztratil se, má sestřenice netuší, kam se poděl. Michal z Boskovic nemohl však být s těmi maskovanými chlapy, kteří fingovali přepadení biskupova sekretáře Ignácia, protože tady doma s rodinou slavil.“

			„To je logické,“ přerušil ho Oldřich z Chlumu. „Ti čtyři přece seděli večer před přepadením v zájezdním hostinci U Bezhlavého Tatara, aby si je všichni mohli prohlédnout. Když po nich později prostějovský rychtář pátral, svědci tvrdili, že je neznají. A já nepochybuji, že kdyby mezi nimi Michal z Boskovic byl, určitě by ho někdo poznal. Sem na Krakovec to není daleko. Kupci projíždějí kolem tvrze a místní chodívají do Prostějova na jarmark. Určitě tam občas zabloudí i lidé z tvrze. Ne, není tedy třeba zdůrazňovat, že Michal u toho přepadení nebyl. Ovšem ta věc s pláštěm je důležitá.“

			„Mohli u toho přepadení být jeho švagři? Žijí přece dál a kolem jejich dvorců žádná kupecká cesta nevede. Vesnice pana Vítka je pěkná díra,“ připomněl Diviš, který tenhle kraj znal dobře.

			„Teoreticky ano, ale i tak by to bylo s ohledem na význam celé intriky riskantní. Když se Bruno ze Schauenburku do něčeho takového pustí, chyby obvykle nedělá,“ odmítl to Oldřich z Chlumu. „Umím si však představit, že Michal z Boskovic a jeho švagři své pláště pro tuhle hanebnost poskytli. Samozřejmě za slušné peníze. Kde vzal Michal před svou smrtí tři kopy stříbrňáků? Neprohádám, pokud vyslovím hypotézu, že právě za svůj plášť.“

			„Ovšem on a jeho švagři jsou celkem tři lidé. Pláště však byly čtyři, tedy o jeden víc.“

			„Až nápadně se v blízkosti Michala z Boskovic pohyboval v poslední době kdo? Martin z Hvozdu.“

			„Jenže se spolu pohádali!“

			„To nic neznamená. A kdo ví, o co šlo?“ odmítl tuhle pochybnost Oldřich z Chlumu. „Navíc se ten rytíř dneska mihnul tady v tvrzi. Jenže nehovořil s nikým z rodiny, a správci se dokonce nepodařilo zjistit, s kým se tu setkal a proč. I když jsem si ještě před hodinou myslel, že první, s kým si promluvíme, bude ten mrzák z Rakůvky, jeho výslech zatím odložíme. Tenhle svědek nám rozhodně nikam neuteče. Navíc je vám jasné, že věc kolem Plumlova má přednost. Takže, milý Oto, osedláme koně, Diviši, vyber pět pořádných chlapů. S celou družinou vyrazím hned teď do Hvozdu.“

			„Možná je klíč k osvobození mé sestřenice také tam,“ podotkl s nadějí v hlase panoš Ota.

			 

			 

			I když byla cesta přes Bohuslavice nepatrně delší než údolím přes Rakůvku, jeli raději oklikou, protože byla pohodlnější. Byla tma, a navíc začalo drobně sněžit, takže bylo zbytečné klopýtat lesním průsekem. Před družinou jel na koni jeden z čeledínů ze dvora a v ruce držel hořící louč, takže cválali celkem pohodlně.

			Do Hvozdu dorazili ještě za tmy, do svítání zbývaly nejméně dvě hodiny. Zemanský dvorec ležel v rovině, obklopený asi tuctem vesnických usedlostí. Měl nízkou dřevěnou palisádu obehnanou příkopem, do kterého bylo možno v případě nebezpečí napustit vodu z rybníka, který byl za vsí. Rytíř Martin z Hvozdu žil se svou rodinou v přízemním roubeném domě. Postavený byl úplně stejně jako ty selské, jen s tím rozdílem, že byl asi dvakrát větší. Obklopovalo ho několik hospodářských stavení.

			Více než polovinu ohrazené plochy dvorce tvořil výběh pro ovce. Momentálně jich tam byly jen asi dva tucty, na zimu každý rozumný hospodář vybil část stáda, aby ušetřil za píci a výhodně prodal maso. Páni z Hvozdu chovali ovce na vlnu, kterou prodávali do Slezska. To byl základ jejich bohatství, protože díky ovcím si žili lépe než většina rytířů v okolí. Když dojeli k zavřeným vratům, vztyčil se Diviš ve třmenech a hlasitě zakřičel, aby otevřeli, že přijíždí zástupce českého krále. Nestalo se nic, uvnitř dvorce vládlo ticho, které občas přerušil ostrý štěkot dvou psů. Ale ani ty lidé před palisádou příliš nezajímali. Tím méně pak obyvatele dvorce. Rytířův dům ležel na opačné straně dvora a bylo zřejmé, že jeho obyvatelé nemusí křik slyšet, zvláště pokud spali tvrdě. A čeleď neudělala nikdy nic o své vůli bez pánova příkazu.

			„Do rána tu rozhodně mrznout nehodlám. Navíc spěcháme, náš případ se zjevně chýlí k rozuzlení,“ řekl Oldřich z Chlumu a vrhl významný pohled na Diviše a pak na nevysoká vrata.

			„Tam uvnitř jsou psi,“ protestoval Diviš. Ale řekl to spíše proto, aby zdůraznil, že je nepostradatelný, protože nikdo jiný podobný úkol plnit nemohl. Popojel na svém grošákovi až k vratům, pak zvíře popleskal po krku a stoupl si na jeho hřbet jako akrobat. Zachytil se horního okraje vrat, ještě jednou vrhl číhavě pohled do dvora, pak se vyšvihl na bránu, přehoupl se přes ni a na opačné straně seskočil dolů. Chvatně zvedl závoru a opřel se do jednoho křídla, které se s vrzáním začalo otevírat. Ale to už se přihnali dva vysocí psi se širokými plecemi a obrovskými tlamami.

			Diviš uchopil do ruky trám, který se používal jako závora vrat, a nastavil ho před sebe jako štít. Snadno jím odrazil psa, který po něm skočil. Ten se s kňučením svalil na zem a druhý si útok rozmyslel. Stáhl ocas mezi nohy a utekl. Diviš odhodil trám a sklonil se k zraněnému psu. Nebylo to nic vážného, jen si natloukl čumák a roztrhl kousek kůže na tlamě.

			Podrbal ho za ušima a řekl: „Tak to vidíš, ty blboune.“ Pes se po něm ohnal a ostře štěkl. Pak vyskočil a utekl.

			Jakmile vjela družina do ztemnělého dvora, otevřely se dveře srubu a ven se vyřítil Martin z Hvozdu s mečem v ruce. Za ním utíkal mládenec rovněž s mečem a poslední byla žena s tesákem. V levé ruce třímala hořící louč. Všichni tři měli na sobě dlouhé, ne zrovna čisté plátěné košile. S nepatrným zpožděním se před čeledníkem objevilo několik chlapů se sekerami. Ti ale zůstali pro jistotu v bezpečí na zápraží nízkého srubu.

			„Přicházím jménem českého krále!“ opakoval hlasitě Oldřich z Chlumu.

			„Chceš snad říci, že jsi mne přepadl jménem krále, úředníku!“ opáčil chladně zeman, ale svůj meč sklonil k zemi.

			„Co tu chceš?“

			„Totéž, co teď děláš ty. Chci se vyptávat. Na rozdíl od tebe mám však na to podle zemského zákona plné právo!“ Martin z Hvozdu se tvářil více než pobouřeně, protože zjevně nechápal jemnou ironii, která čišela z řeči jeho nočního hosta. Protože stále proti nočnímu vpádu protestoval, popošel panoš Ota až k němu a řekl: „Jestli to nechápeš, já ti to vysvětlím. Je nás víc a všichni to s mečem umíme zatraceně dobře. Takže se teď nebudeme dohadovat, kdo má jaké právo, budeš držet hubu a uděláš, co řekne můj pán. Rozumíš?“

			Martin z Hvozdu udělal přesně to, co panoš Ota předpokládal. Zvedl meč a zaútočil na něj. Protože to však čekal, výpad nejen snadno odrazil, ale meč mu vyrazil z ruky. Bleskurychle na něj položil nohu a zpražil ho: „Právě jsi ztratil hrdlo! Zaútočil jsi na pomocníka královského prokurátora, který tě upozornil, že přichází jménem panovníka. Za tenhle zločin tě čeká katův meč. Došlo ti to vůbec?“

			„On to tak nemyslel,“ zaštkala žena, která oba rytíře doprovázela. Nepochybně to byla praneteř paní Anny. „Slitování. Vidíte, že čekám jeho dítě. Bude první, prosím!“

			„Neponižuj se, Háto,“ ušklíbl se Martin z Hvozdu.

			Jeho žena si však dala ruce v bok a vynadala mu, že je nafoukaný pitomec, protože pokud ho popraví, co bude s ní a jeho dítětem? Ať se hned vznešeným pánům omluví a pozve je jako vážené hosty domů. Schlíple ji poslechl a za chvíli už seděl Oldřich z Chlumu se svými dvěma pomocníky u stolu v prostorné a celkem slušně zařízené jizbě. Paní Háta rozdělávala oheň v peci a její manžel se důstojně usadil do čela stolu. Mládenec, který žil s nimi, odešel do sklepa pro pivo. Háta vysvětlila, že je to její bratr Kliment.

			„Žádný hospodář nemá rád, pokud k němu někdo vtrhne v noci s tasenými meči,“ začal Martin z Hvozdu mrzutě. Hovořil však o poznání zdvořileji. „Jak jsem měl v té tmě poznat, že jste opravdu královští služebníci a nikoli lapkové?“

			„Nevšiml sis našich plášťů? Je na nich erb českého krále,“ upozornil se zdánlivou lhostejností v hlase Oldřich z Chlumu.

			„Takový plášť si může pořídit každý,“ vyhrkl zeman.

			Hned se však zarazil, protože mu došlo, že se dal unést.

			„Jistě, každý,“ souhlasil pobaveně Oldřich z Chlumu.

			„Jistě máš takový i ty.“

			„O co vám jde?“ rozčiloval se. „Nepřijeli jste doufám jen proto, abyste se podívali, do čeho se obléká jeden poctivý a chudý rytíř?“

			„Stejný plášť vlastnil Michal z Boskovic. Víš o tom?“

			„Jednou se o tom zmínil,“ odpověděl po kratinkém přemýšlení.

			„A co manželé jeho sester? Ti je mají také, mám pravdu?“

			„Pokud vím, mají,“ potvrdil, teď už o poznání nervózněji.

			„Měl jsi ho i ty,“ pokračoval Oldřich z Chlumu. „V těch čtyřech pláštích přepadli nějací lotři sekretáře olomouckého biskupa. Tys to samozřejmě nebyl, ani tvůj přítel Michal ne. Ty pláště jste však těm lotrům prodali.“

			„Nevím, o čem mluvíš, urozený pane,“ bránil se Martin z Hvozdu.

			„Čtyři pláště se našly nedaleko Plumlova. Našeho panovníka bude jistě zajímat, zda opravdu nebyl jeden z nich tvůj,“ pokračoval nesmlouvavě Oldřich z Chlumu. „Protože jde o vážnou věc, je pravděpodobné, že udělá výjimku a povolí tvůj výslech právem útrpným.“

			„Jak už jsem jednou řekla, manžel občas nemyslí hlavou,“ zasáhla do výslechu od pece jeho žena Háta. „Má další hřích, protože lhal. Ale prosím, zapomeňte na to. Asi se bál přiznat, že takový plášť vlastní, protože zpočátku nebylo jasné, o co jde. Ve snu by nás nenapadlo, že je zločinem takový plášť vlastnit. Jenže teď je zřejmé, že mnohem větším zločinem je takový plášť nevlastnit. To by totiž mohlo vypadat, že ho můj muž poskytl k nějaké hanebnosti. Nuže, můj manžel nic takového neudělal. Podívejte se,“ řekla, přešla jizbu, otevřela truhlici a z ní vylovila plášť s erbem českého krále.

			Oldřich z Chlumu vrhl rychle zklamaný pohled na panoše Otu a ten pokrčil nechápavě rameny. Pokud byl totiž plášť v zemanově truhlici, nemohl být mezi těmi čtyřmi z Plumlova, které u sebe uschoval prostějovský rychtář.

			„Je to tak,“ přiznal Martin z Hvozdu zkroušeně s pohledem sklopeným k podlaze. Choval se jako zkrotlý beránek. Jenže právě tohle se Oldřichovi z Chlumu nezdálo. Vůbec mu nevěřil a rychle uvažoval, kde mohl udělat ve svých úvahách chybu.

			Venku zatím začalo hustě chumelit a zvedl se ostrý mrazivý vítr. Vracet se v takovém počasí na Krakovec byl nesmysl. Navíc toho bylo víc, na co se chtěl Oldřich z Chlumu téhle rodiny zeptat. Ale nic z toho nebylo takové, aby to nepočkalo do rána. Oči se mu klížily, že je stěží udržel otevřené. Proto s potěšením přijal návrh paní Háty, aby ve dvorci se svými muži přenocoval, nebo lépe řečeno, aby s ohledem na nadcházející úsvit tuhle noc podle možností dospal.

			„Ráno uvařím kaši a bude čerstvé mléko. Pak můžete ve výslechu pokračovat. S plnými žaludky se rozhodně hovoří lépe,“ nabídla s chápavým úsměvem. „On se zatím umoudří a všechno vám poví. Ale prosím předem, moc si od toho neslibujte. Můj manžel je čestný rytíř a rozhodně neudělal nic, co by bylo proti zemským zákonům!“

		


		
			XXIV. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Oldřich z Chlumu zdvořile odmítl přijmout na noc lůžko, které měla rodina v komoře za obytnou jizbou. Bylo mu totiž jasné, že jiné v domě není, a bylo mu proti mysli, aby těhotná žena spala na tvrdé dřevěné lavici. Na druhou stranu v tom byla ale i trocha vypočítavosti, protože v obytné jizbě byla pec, kterou paní Háta po jejich příjezdu roztopila a bylo tu příjemné teplo, zatímco v komoře s lůžkem se netopilo.

			Svým mužům Oldřich z Chlumu nařídil, aby hlídali bránu a naprosto nikomu nedovolili dvorec opustit. Diviš rozdělil služby a zkontroloval, zda je pro zbytek v čeledníku dost místa. Pak se šel ještě postarat o svého grošáka. Když se vrátil do jizby, ležel už jeho pán zachumlaný do pláště na lavici u pece a na sousední lavici si hověl panoš Ota. Třetí lavice byla u stolu na opačné straně jizby.

			„Co se mračíš?“ popichoval ho panoš Ota. „Za to, jak se staráš o svého grošáka, máš už skoro svatozář. Proto si místo v rohu zasloužíš.“

			„Jenže je tam zima,“ hudral Diviš, neboť teplo bylo jen v blízkosti pece.

			„Budeš ovšem spát pod krucifixem,“ povzbuzoval ho panoš Ota a ukázal na zeď, na níž visel masivní dřevěný kříž.

			„To je mi pocta,“ povzdechl si Diviš, ale ukázněně zamířil k prázdné lavici. Oldřich z Chlumu už spíše v polosnu pobaveně sledoval jejich špičkování a poslední myšlenka, která se mu hlavou mihla, byla, proč je tu vlastně kříž.

			V obytných jizbách se téměř nikde nevěšel, jen výjimečně u těch nejzbožnějších. Martin z Hvozdu rozhodně na zbožného muže nevypadal.

			V noci se Oldřichovi zdálo o klášteře, kde mniši vyráběli kříže a věšeli je všude, kde se na svých cestách zastavili. Jeden takový přinesli i na Bezděz a nutili ho, aby s nimi obíhal palác a hledal pro něj to nejlepší místo. Nakonec mnich vybral stěnu s krbem a nařídil, aby krb zbourali a místo něj tam pověsili kříž. Probudil se zimou, protože pec už dávno vyhasla a jak se na lavici převaloval, sklouzl z něj plášť na podlahu.

			Posadil se, zvedl plášť a rychle se do něj znovu zahalil. Zamyšleně se díval před sebe na velký krucifix, pod kterým chrápal Diviš, a přemýšlel. Ten sen, to nebylo samo sebou. Proč tu vlastně ten kříž visí? Protože se mu už nechtělo spát, vstal a opatrně, aby pod jeho kroky příliš nevrzala prkenná podlaha, vyšel z domu.

			Svítalo a obloha byla jako vymetená. Přes noc napadalo asi na stopu sněhu. Celý dvůr byl pokrytý netknutou bělostnou pokrývkou, od níž se odrážely zlatavé paprsky ranního slunce. U brány zahlédl jednoho ze svých mužů, zachumlaného do pláště a s kopím v ruce. Stál zády opřený o vrata, aby měl jistotu, že je nikdo neotevře, ale ve stoje zřejmě napůl dřímal. Tohle zkušení biřicové uměli.

			Oldřich z Chlumu se dobromyslně usmál, byl rád, pokud služebníci plnili pokyny, protože to byl základ úspěchu při pronásledování zločinců. Potřeboval si po ránu ulevit, ale nechtělo se mu znečistit zářivě bílou pláň před domem, proto se vydal podél zdi dozadu k palisádě. Sněhu mnoho nebylo a tiše křupal pod chodidly.

			Obešel nároží srubu. Byl postavený ze vzrostlých loupaných kmenů, jejichž konce v rozích přečnívaly a kdosi je vyzdobil mělkými žlábky a rýhami. Došel do uzounké proluky, uvolnil si opasek a v tu chvíli strnul. Ve sněhu se rýsovaly stopy od domu k hradbě. Sklonil se, aby si je prohlédl. Byly malé, rozhodně nepatřily dospělému muži, spíše ženě. Rychle se vymočil a pak začal zkoumat, kde se tu vlastně vzaly.

			Oknem ten neznámý z domu vylézt nemohl, protože srub měl malá okénka na šířku kmene, spíše to byly střílny pro případ obrany. Byly potažené zvířecími blánami, aby do místností nefoukal vítr. Tudy by se stěží protáhla kočka. Stopy ovšem začínaly hned u zdi, dveřmi ten neznámý přijít nemohl, to by uviděl jeho stopy hned na zápraží.

			Zvedl hlavu. Nad ním byl štít střechy a v něm vikýř zakrytý okenicí. Nejspíše ho zřídili kvůli manipulaci, skrze něj se daly vytahovat objemnější předměty, protože na půdě byla sýpka. Možná sloužil i jako střílna, odtud muselo být dobře vidět přes palisádu. Tímhle vikýřem se musel neznámý spustit po provaze dolů.

			Kdyby Oldřich z Chlumu nešel z domu první, těžko by si toho jiní všimli, stopy by pošlapali a nikdo by nic nezjistil. Veškerá jeho opatření byla zbytečná, Martin z Hvozdu ho přechytračil. Otázkou ovšem bylo, co skrývá. Navíc mu nebylo jasné, proč by se na tak obtížnou cestu vydala právě jeho žena, když byla těhotná. Nikdo jiný podle malých otisků chodidla nepřipadal v úvahu. Muselo jít o něco opravdu důležitého.

			S těmito myšlenkami se vrátil do domu. První, koho uviděl, byla paní Háta. Stála u stolu, rukou z něj smetala drobky od včerejška, pak na něj položila scvrklou mrkev a začala ji krájet. Oldřich z Chlumu se překvapeně zastavil, ale pak mu to došlo. Byla to sice stále jen hypotéza, ale nepochyboval, že našel pravdu.

			„Není čas skončit s tou hrou na schovávanou?“ řekl téměř otcovsky a usadil se k peci. Už v ní zase hořel oheň a cítil, jak ho teplo hladí po ztuhlých a prochladlých zádech. „Abych tě, ctná paní Háto, ušetřil nejapných pokusů dělat, že mi nerozumíš, upozorním nejdřív na dvě důležité okolnosti. Tou první je tvé těhotenství. Ctím mateřství a nechci ti ubližovat víc, než je nutné. Ale chápeš jistě, že královská spravedlnost nemůže zamhouřit oči před zločinem. Jsem však ochotný potrestat jen tvého muže a to tak, že mu panovník nezkonfiskuje majetek. Tebe vynechám a dítě porodíš v bezpečí svého domova. Nebudeš s ním muset o žebrácké holi do světa.“

			„To je mi útěcha,“ odpověděla slabým hlasem. Třásly se jí ruce, a proto nechala práce a posadila se ke stolu.

			„Za chyby se platí a zločin je zločinem. Chci, abys mi teď všechno po pravdě řekla.“

			Háta se trochu vzchopila. Vzpurně se na něj podívala a opáčila: „Mě na sladké řeči nenachytáte. Nevíte nic a jen to zkoušíte.“

			„Tou druhou okolností, o které jsem se na začátku zmínil, je fakt, že v základních rysech vím o zločinech tvé rodiny. Chtěl jsem ti dát šanci. Lítost a přiznání je to jediné, proč bych byl ochotný vynechat z té věci tebe, Háto. Nepospíchám, rozmysli si to. Dovolím, aby ses poradila se svým manželem. Pokud je rytíř a má tě rád, sám ti doporučí, abys nelhala a neohrožovala sebe a to dítě.“

			„Nebylo těch lživých obvinění už dost?“ ozvalo se za Oldřichovými zády. Na prahu komory stál v noční košili zamračený Martin z Hvozdu, ale s mečem v ruce.

			Oldřich z Chlumu vstal, tasil svůj meč a gestem ruky dal Otovi znamení, aby se do věci nemíchal. Klidně si ozbrojeného rytíře měřil a pak řekl: „Odlož zbraň, jinak si definitivně podepíšeš ortel smrti! Zatraceně, proč tu s vámi dvěma musím pořád smlouvat? Prostě jste prohráli a teď byste se měli snažit, abyste to ještě nezhoršovali. Začnu těmi plášti. Vy jste tu neměli jeden, ale dva. Na tom tažení jsi přece nebyl sám, Martine. Byl s tebou bratr tvé ženy. Proč má Kliment meč? Protože je bojovník stejně jako ty. Bylo však od tebe, Háto, chytré, jak ses mne pokoušela zmást.“

			„Spekulace,“ sykl odbojně Martin z Hvozdu. Byl odhodlaný bojovat až do konce.

			„Chlapče, co nám povíš ty? Pořád jen mlčíš,“ obrátil se Oldřich z Chlumu na Hátina bratra. Teď nemluvil přísným úředním tónem, ale dobrotivě skoro jako otec. „Jsi mladý a život máš před sebou. Chceš si ho zkazit tím, že se přidáš k odboji proti svému králi?“

			Kliment na okamžik zaváhal, pak zrudl hanbou, odvrátil oči od svých příbuzných a tiše přiznal, že je to tak, jak právě řekl pan královský prokurátor. Z tažení přivezli opravdu dva pláště.

			„Věděl jsem, že to tak je,“ konstatoval klidně Oldřich z Chlumu a znovu se obrátil na Hátu. „Dokonce tuším, jak to s těmi čtyřmi plášti začalo. Tvůj bratr se jmenuje Kliment. To není jméno mezi rytíři obvyklé. Proto půjdu ve svých úvahách ještě dál. Co ten kříž na zdi? Ten jsi tam pověsila ty, mám pravdu? Takže má další hypotéza zní, že v rodině máte muže, který je významným prelátem a slouží olomouckému biskupovi. Háto, tohle se dá snadno ověřit! Nuže?“

			Povzdechla si a útrpně řekla: „Pokud vám udělá radost, jak jste bystrý, pak ano. Můj strýc je notářem ctihodného biskupa Bruna ze Schauenburku.“

			„Tak vida, jak nám to do sebe krásně zapadá,“ radoval se Oldřich z Chlumu. „Zamysli se, zda to nemohlo být takto?

			Tvůj strýc se na tebe obrátil, Háto, a řekl, že by potřeboval několik plášťů s erbem českého krále. Slíbil za ně dobře zaplatit. Tvůj manžel Martin věděl, že je mají jeho přátelé. S tvým strýcem se dohodl, že mu opatří čtyři za určitou, myslím, že dost vysokou sumu stříbrňáků. Aby vydělal co nejvíce, svým přátelům neřekl, o kolik ve skutečnosti jde. Nabídl mnohem méně, řekněme dvě kopy denárů?“

			„Nemáte žádného svědka!“

			„Proto jste v noci poslali toho chlapce, aby varoval vaše dva přátele, kteří vám své pláště poskytli. Nenapadlo mě, že v domě je s vámi ještě někdo. Jenže jste měli smůlu. Byl jsem první, kdo brzy ráno zašel do proluky mezi domem a hradbou. Viděl jsem stopy a okamžitě mi to došlo. Za tím chlapcem pošlu svého muže, protože to dítě jde určitě pěšky. Na koni ho dostihneme za chvíli a jistě mi poví, kam šel a proč. Tak co ty na to?“

			„Dobrá, můj manžel pláště svých přátel prodal. No a co?“

			„Prodal, ale podle mne nastal malý problém. Když už to bylo celé domluvené, Michal z Boskovic se postavil na zadní a žádal víc. Ostře se s tvým manželem pohádal, tuhle hádku mi na Krakovci potvrdili. Tvůj manžel, paní Háto, nakonec couvl a slíbil mu tři kopy a ty mu také poslal. Protože si však už nestačil plášť vyzvednout, dal tvému strýci vaše dva a ty dva od Michalových švagrů. Jeho si měl na Krakovci vyzvednout později. S Michalem se nejspíše dohodl, aby ho pro něj ukryl někde ve dvoře. Jednak proto, aby je nikdo neviděl spolu, a taky kvůli paní Anně. Jste chytří, raději jste oželeli peníze, než abyste prodali své dva. Ten, co vám zbyl, měl posloužit jako důkaz neviny, pokud by se něco zhatilo. Jenže Michala zavraždili a tvůj muž se tam nemohl objevit hned. Pro plášť si zajel až včera. Ve dvoře ho viděli, ale s nikým nehovořil. Takže mi z toho logicky vychází, že vyzvedl ukrytý plášť a honem se vrátil domů. Sotva ho uložil do truhlice, přijeli jsme my, a tys nám ho ukázala jako důkaz neviny.“

			„Bylo to tak,“ potvrdila paní Háta. Hovořila překotně, protože přijala radu jejich vznešeného hosta, aby se snažila zachránit, co se jen dá. „Přísahám však, nikdo z nás netušil, k čemu můj strýc ty pláště potřebuje. Kdybychom věděli, že jde o hanebný úklad proti našemu panovníkovi, nikdy bychom mu je samozřejmě neprodávali.“

			„Mohli jste se ozvat hned poté, co k přepadení u Prostějova došlo.“

			„Nevěděli jsme o něm. Žijeme tady v lesích opuštěně jako vlci,“ pokračovala vemlouvavě. Oldřichovi z Chlumu bylo jasné, že duší všeho v téhle rodině je ona, protože byla žena rozhodně chytrá a cílevědomá. Vsadil by se, že celou věc s plášti se svým strýcem vymyslela ona.

			Pokud by mu šlo o pouhé usvědčení zločince, udělal by to klidně a hned. Jenže on potřeboval něco jiného. Potřeboval důkazy pro svého panovníka, ale důvěrné, aby mohl Přemysl prosadit v Plumlově svou a přitom na veřejnosti neurazil olomouckého biskupa. Proto se tvářil, že Hátě její slova věří.

			„Pokud mluvíš pravdu, nebudu trvat na hrdelních trestech. Ba dokonce jsem ochotný vás netrestat vůbec. Samozřejmě za předpokladu, že nemáte na svědomí jiné zločiny. K tomu se ještě vrátíme. Ale nejdřív uzavřeme toto. Zapíšu výpověď tvou i tvého manžela, ty v ní uvedeš jméno svého strýce a jména oněch čtyř mužů, kteří se přepadení u Prostějova zúčastnili. Na znamení souhlasu na listiny otisknete své palce a přivěsíte pečeť.“

			„Žádnou takovou nemám,“ odmítl to mrzutě Martin z Hvozdu. „Jsem chudý venkovský rytíř.“

			„Nevadí, tak ti ji zhotovíme. Na náklady našeho milostivého panovníka,“ slíbil sarkasticky Oldřich z Chlumu.

			„Jistě bude stačit provizorní. Do vosku vyryjeme tvůj erb.“

			„Jenže já jména těch čtyř neznám,“ bránil se Martin z Hvozdu. Jemu byla oficiální výpověď rozhodně proti mysli.

			„Ty čtyři pláště jsi jistě nevezl do Olomouce. Stejně tak si pro ně těžko přijel strýc tvé ženy. Někomu jsi je předat musel. A ten někdo ti za ně zaplatil. I tohle se ve vašem přiznání objeví! Jméno! Komu jsi ty pláště odevzdal?“

			Chvíli bylo ticho, pak si Háta pohladila břicho, jako by se svému potomkovi omlouvala, a řekla: „Ten chlap se jmenuje Jacek. Je Polák a slouží na biskupově hradě v Hukvaldech. To on tomu přepadení velel.“

			„Dobrá. A teď už jen drobnost. Co víte o vraždách na Krakovci?“

			„Vraždách?“ opáčila překvapeně Háta. Oldřich z Chlumu jí však nevěřil už ani sebemenší gesto. „Pokud vím, zabili tam jen přítele mého manžela Michala z Boskovic. A udělala to jeho manželka. O jiných mordech jsem neslyšela.“

			„Začneme prvním mordem. Kašpar z Boskovic nezemřel nešťastnou náhodou. Byla to promyšlená vražda. Ty, pane Martine, jsi na tom honu byl. Co všechno se tam dělo?“

			„Nejmizernější štvanice, jakou jsem kdy zažil. Na tom jsme se později shodli všichni. Sotva jsme vjeli do lesa, nad cestou visel mrtvý pes. To je nešťastné znamení, tři rytíři se otočili a odjeli.“

			„Kdo?“

			„Bratři Hanušové a Baltazar z Konice. Jeho dceru jsem si měl vzít, ale pak z toho sešlo. A jsem rád, Háta je mnohem lepší manželka.“

			„Ovšem ten Baltazar měl důvod Kašpara z Boskovic nenávidět.“

			„Měl, ale nezabil ho. Vím, že ti tři se spolu vydali do Laškova, tam seděli až do odpoledne v šenku a ožrali se tak, že tam museli přenocovat na seně,“ suše vysvětlil Martin z Hvozdu.

			„Takže i tebe to napadlo,“ stejně břitce konstatoval Oldřich z Chlumu.

			„Nenapadlo. Já se o ně zajímal z jiného důvodu. Baltazar z Konice mě nenávidí. Na tom honu mi někdo poranil koně výstřelem z kuše. Prý náhodným. Já jsem však přesvědčený, že ta šipka přilétla ze strany, kde v té době nikdo z naší lovecké družiny nestál. Původně mne napadlo, že se tam mohl ukrýt Baltazar a pokusil se zastřelit mě, ne mého koně, ale netrefil se. Jenže on to být nemohl. Nakonec jsem to nechal být.“

			„Je ovšem možné, že nešlo o tebe, ale o to, abyste se zdrželi a vrah se zatím mohl vypořádat s Kašparem z Boskovic,“ navrhl Oldřich z Chlumu. „Pokud vím, vy jste zůstali, ale on jel se svými zeti dál. Protože se zdálo, že jim jelen uteče, na rozcestí se rozdělili.“

			„Lépe řečeno, rytíř Kašpar to tak rozhodl,“ upřesnil Martin z Hvozdu. „Vítek z Ochozu mi později vyprávěl, jak to bylo. I když bylo zřejmé, kudy jelen prchá, nařídil pan Kašpar těm dvěma, ať ho štvou a on mu prý nadjede po jiné cestě. Nešlo mu o loveckou slávu, podle Vítka tam musel mít tajnou schůzku.“

			„Schůzku s vrahem.“

			„S vrahem, jemuž důvěřoval! A ještě něco. Vítek si všiml, že jeho tchán měl u pasu meč a druhý ukrýval pod pláštěm. Když později našli jeho tělo, ten druhý u sebe neměl. Protože sletěl a nabodl se na větev, musel mu ho někdo sebrat a odnést.“

			„Nebo ho vrah probodl právě tím mečem a do rány větev zarazil,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu svou teorii. „Proto hovořím o vraždě!“

			„Pokud to tak bylo, pak musel svého vraha dobře znát, protože jeho meč zůstal v pochvě. Na čepeli nebyla sebemenší stopa po krvi. Tou zbraní ho nikdo probodnout nemohl a on s nikým nezápasil,“ opakoval Martin z Hvozdu závěry, k jakým došli účastníci štvanice. Prohledávali místo v lese, kde jejich hostitel zemřel, a smrtelnou ránu na těle. To oni přijali závěr, že šlo o nehodu.

			„To je opravdu všechno, urozený pane, co o událostech na Krakovci vím. Pohádal jsem se s Michalem z Boskovic, ale to ještě žil. Pak už jsem tam opravdu nebyl ani jednou. Až včera, kdy jsem si vyzvedl ten plášť. Přísahám, tak to bylo!“

			„Ověřím si to,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Než vyšetřování uzavřu, zakazuji ti pod ztrátou hrdla opustit tvůj dvorec. Výslech je u konce. Paní Háto, rádi bychom se najedli a pak odjedeme.“

			Přikývla a na stůl donesla misku s tvarohovou kaší slazenou medem a krajáč čerstvě nadojeného mléka. Celkem s pochopením přijala požadavek Oldřicha z Chlumu, aby se její rodina najedla jinde, protože se potřebuje poradit se svými pomocníky.

			„Takže to hlavní je konečně jasné. Pravdu o údajně ztracené listině se podařilo zjistit tím nejdiskrétnějším možným způsobem, a to je skvělé. Náš vznešený panovník bude spokojený. Hrad v Plumlově se určitě začne stavět velice brzy. Teď už zbývá jen problém paní Milady. Je ale zatraceně zapeklitý,“ vykládal pomocníkům s úsměvem Oldřich z Chlumu. To, co ho trápilo, měl z krku. Mohl se teď plně soustředit na případ Otovy sestřenice.

			„Co když nám Martin z Hvozdu lže?“ varoval panoš Ota.

			„Nemyslím, že by měl v těch zločinech prsty on. Proti nám stojí někdo mnohem chytřejší. Odhalit pravdu bude proto těžší než hledat onu pověstnou jehlu v kupce sena. Něco nám totiž v tomhle případu pořád uniká. Proč, proč se to všechno stalo? Ty zločiny nemají logiku.“

			„Sám nás za podobné nářky vždycky pokáráte,“ připomněl zdvořile panoš Ota. „Říkáváte, že každý zločin má logiku, problém je jen v tom, že ta naše, vyšetřovatelská, je někdy jiná než zločincova. Copak jste nám vy sám neradil, abychom se pokoušeli uvažovat jako zločinec, protože pak ho pochopíme a snáze odhalíme?“

			„Tak vidíš, jak je nebezpečné prozrazovat své zkušenosti,“ postěžoval si Oldřich z Chlumu. „Každý dobrý skutek se totiž obvykle obrátí proti tobě. Ale ano, máš úplnou pravdu. Ty zločiny jistě mají nějakou logiku, jenže my ji nechápeme. A asi ani nemůžeme. Rozhlédni se kolem sebe, jací lidé tu žijí! Rodiny rytířů jsou propojené příbuzenstvím či sňatky. Navzájem se stýkají, přitom se nenávidí, závidí si a neváhají si ublížit, ale tváří se, že jsou dobří křesťané. Pokud to jde, jeden druhého klidně okrade. Začne­-li však někdo cizí zkoumat jejich záležitosti, v jednom šiku se proti němu postaví. Řeknou nám jen to, co nikomu z nich neublíží. Tentokrát mne asi moje intuice zklamala. Důvodem těch zločinů není majetek nebo uražená rytířská čest, ale něco, o čem sice od počátku víme, ale nepřikládali jsme tomu váhu.“

			„Právo první noci!“ vyhrkl nedočkavě panoš Ota.

			Oldřich z Chlumu přisvědčil a pokračoval: „Proč by se měl mstít jen rytíř? To přece může i poddaný. I když uznávám, že to má v takovém případě složitější a musí očekávat mnohem tvrdší trest. Ale vyloučit se to nedá.“

			„Stejně jako drží při sobě urozené rody, drží i vesničané,“ otráveně připomněl Diviš. „I když nám Aranka pomáhá, víme jen o několika případech, kdy pan Kašpar zneuctil svou poddanou. Musí jich však být nesrovnatelně víc. Ale všichni mlčí.“

			„Řekl jsem, že všechny zločiny, zvláště ty z posledních dvou dnů, jsou provedeny velice vychytrale, až vyumělkovaně. Původně mne napadla známá pravda, že v takových intrikách si libují vzdělaní lidé z církevních kruhů. I tady jsem se zmýlil. Existují přece i jiní lidé bez kněžského svěcení, kteří myslí stejně složitě jako preláti, pokud mají alespoň minimální důvtip a životní zkušenosti. A to jsou mrzáci, kteří jsou upoutaní na lůžko a realitu zaměňují se světem svých představ a vidin. Právě oni mají čas vymýšlet složité intriky.“

			„Oubram,“ vykřikl Diviš. „Mrzák, který chodí s bídou o berlích.“

			„A který kupuje omamné byliny od kořenářky,“ přisadil si panoš Ota.

			„Jistě,“ souhlasil trochu unaveně Oldřich z Chlumu.

			„Muž, kterého Kašpar z Boskovic zmrzačil, když se snažil ochránit svou nevěstu před hanbou první noci. Jeho žena zemřela při prvním porodu a syn, kterého přivedla na svět, je pravděpodobně očima i rukama svého otce. Oubram vymýšlí zločiny a jeho syn je provádí.“

			„Tak to jistě bude,“ souhlasil ochotně panoš Ota. „Zpátky to vezmeme přes Rakůvku. Pořádně si s tím chlapem promluvíme.“

			Jenže se mýlil.
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			XXV. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Paní Anna vstoupila do malé světničky s nízkým stropem. Zastavila se a chvíli mžourala očima, než si zvykla na šero. Jizbu osvětlovaly jen dvě voskovice. Jedna byla ve svícnu na stole, u něhož seděl na lavici Oubram. Před ním stál džbánek a prostá, zeleně glazovaná číška. Po levé ruce byly berle opřené o stěnu. Druhá číška, stejně glazovaná, ale s prasklinou u horního okraje, stála na opačné straně stolu.

			Druhá voskovice stála na kraji lavice u zdi vedle okna. Uprostřed lavice seděl mladík v prosté košili a suknici z nebarveného režného plátna. Měl zavřené oči, hlavu nakloněnou na stranu a byl něčím omámený. Aby se nesvalil na podlahu, byl spoutaný provazem a ten byl upevněný do železného háku na zdi.

			„Posaď se,“ řekl břitce Oubram. Paní Anna se nadechla, aby mu vyčinila a vysvětlila, kdo je na Krakovci pánem. Výraz jeho tváře ji od toho odradil. Ten muž věděl, co chce, a napadlo ji, pokud by se chovala příliš pánovitě, pak se nic nedozví. Mohl by ji dokonce vyhodit, byla tu sama. Ten chlap byl sice mrzák, ale rozhodně se s ním nemínila přetahovat či prát, i když měla pod pláštěm ukrytý tesák.

			Sotva dosedla, nalil Oubram do obou číší pivo, zvedl tu svou a připil jí. Zdráhavě usrkla, bála se, aby ji nechtěl otrávit. Když to postřehl, nuceně se zasmál.

			„Paní Anno, pozval jsem tě ne proto, abych tu zabil tvé tělo, to jsem mohl udělat už dávno, pokud bych chtěl. Ale k věci! Tvého manžela i Michala zabil ten mladík, který sedí tamhle na lavici. Pokud bych mu poručil, zabil by už dříve i tebe. To mi však připadlo s ohledem na okolnosti zbytečné.“

			„Co to tu blábolíš?“ vyjela na něj ostře. „Jak mi chceš dokázat, že mého syna zabil právě on? A vůbec, kdo je to?“

			„Jmenuje se Beneš a všichni ho považují za mého syna. K tomu se později možná ještě dostaneme. Teď to, nač se ptáš, paní.“

			Navzdory tomu, že hovořil zdánlivě uctivě, otřásl Annou pocit strachu. Nenápadně vsunula ruku pod plášť, aby se ujistila, že tam tesák stále má.

			„Vše vysvětlím,“ pokračoval Oubram klidně. „Začnu smrtí tvého manžela. V den mé svatby mi znásilnil nevěstu, dívku, kterou jsem neskonale miloval. Mne zmrzačil tak, že mohu chodit jen o berlích a tělo mne neustále bolí. Jiný by si možná vzal život, ale já ne. Já se rozhodl, že nejprve vezmu život tomu, kdo zničil ten můj. Musel jsem ovšem počkat, až si vychovám mstitele.“

			„Vzpomínám si na tvou svatbu. Můj milovaný manžel nikoho neznásilnil. Jako pán měl právo první noci a to uplatnil. Tvá chyba, že ses zachoval hloupě. Vzpoura proti vrchnosti se vždycky trestala. Buď rád, že ti zůstala hlava na krku.“

			„Jistě, na ty události se každý můžeme dívat po svém, ale teď je zbytečné se o to přít. Řekl jsem to proto, aby ti později byly zřejmé souvislosti, urozená paní. Mé nebohé ženě se devět měsíců po svatbě narodil syn. Tvůj manžel uznal, že je jeho a zařídil, aby se mu dostalo odpovídající rytířské výchovy. To jsi nevěděla, že? Beneš proto strávil několik let jako panoš kdesi v jižních Čechách a pak sloužil ve vojsku. Vrátil se teprve vloni. Odešel jako dítě, vrátil se jako dospělý muž. Mohl jsem mu tedy vysvětlit, jaké neštěstí nás potkalo a že je povinností muže smýt pohanu své rodiny krví. Jako bojovník to chápal. První na řadě byl, jak jsem už řekl, rytíř Kašpar. Určitě ses doslechla, jak k tomu údajnému neštěstí došlo. Upřesním tedy pár detailů.“

			„Proč bych ti měla věřit?“

			„Otevři truhlici vedle lůžka. Hned nahoře najdeš meč. Prohlédni si ho.“

			Paní Anna poslechla. Hned jak meč uchopila do ruky, poznala ho. Patřil jejímu manželovi. V mládí ho nosíval, ale pak si pořídil nový, lepší. Tenhle se ztratil z paláce právě ten den, kdy se Kašpar z Boskovic zabil na honu. Bylo to sice divné, ale domnívala se, že ho ukradl někdo z urozených hostů až po manželově smrti.

			„Tvůj manžel měl na honu oba meče. Tenhle vzal proto, že měl s Benešem dohodnutou tajnou schůzku. Chtěl po letech vidět svého nemanželského syna a ten meč mu vezl jako dar. To tvůj manžel vymyslel, jak to zařídit, aby se ostatní zdrželi. Když se sešli, Beneš tvého manžela právě tímhle mečem probodl a pak do rány vrazil špičatý kůl, aby to vypadalo jako nehoda. Ne že by mu záleželo na tom, aby vraždu utajil, ale potřeboval mít volné ruce, aby potrestal další členy tvé hanebné rodiny.“

			„Ten meč mu mohl ukrást. To ještě nic nedokazuje!“ vykřikla pobouřená tou podlostí. Teprve teď se vrátila ke stolu, ale jílec meče stále svírala křečovitě v dlani. Cítila, že se jí potí nervozitou. I když tomu mrzákovi odporovala, v srdci cítila, že nelže.

			„Pokud ti nebude zatěžko znovu vstát, urozená paní, najdeš důkaz v té truhlici. Přinesl bych ho sám, ale kvůli tvému manželovi se stěží belhám. Ty to jistě zvládneš rychleji. V levém rohu pod těmi soukennými nohavicemi najdeš kožený měšec. Prosím, přines mi ho!“

			Mlčky to udělala. Když se vrátila, s odporem mu ho hodila. Nebude přece obsluhovat své poddané!

			Oubram ho obratně zachytil, rozvázal a z váčku vylovil šňůrkou svázanou ustřiženou kadeř. Uctivě ji položil na stůl a posunul k paní Anně, co nejdále dosáhl.

			„Jistě si vzpomínáš na chvíle, kdy jsi truchlila u těla mrtvého Kašpara z Boskovic,“ řekl, když se s bolestným zaúpěním narovnal. „Měl nad levým okem ustřižené vlasy a vypadalo to, jako by mu tam někdo vykousl zub. Tohle jsou ty chybějící. Už věříš?“

			Chvíli na ně civěla neschopná slova, pak jen přikývla.

			„Výtečně,“ pochválil ji Oubram a na stůl položil další svázanou kadeř. „Tahle je Michala z Boskovic. I tomu ji Beneš ustřihl, když mu předtím vrazil do zad dýku tvé snachy. Dalo mu sice trochu práce si ji opatřit, ale jak vidíš, zvládl to.“

			Paní Anna vykřikla jako raněné zvíře. V jejím hlase zněl strašný žal a ještě větší nenávist. Ucítila, že v dlani stále svírá jílec meče. Vyskočila od stolu a jako zbavená smyslů začala sekat do těla mládence, který seděl na lavici u zdi. Stále se neprobral k vědomí, a tak ani nevnímal tu chvíli, kdy ho opustil život.

			Byl mrtvý, ale paní Anna do něj sekala stále, krev stříkala na všechny strany a ona jako smyslů zbavená ze sebe vyrážela: „To máš za mého milovaného syna, ty bastarde!“ Teprve když se bez dechu zhroutila na lavici u stolu a do vyprahlého hrdla obrátila číši s pivem, řekl Oubram nevzrušeně: „Mýlíš se, bastard byl Michal. Beneš vzešel z řádného manželského lože. Z lože tvého, urozená paní Anno. Tebe manžel obtěžkal v téže době, kdy zneuctil mou ženu a mne zmrzačil. Tobě i jí se ve stejném týdnu narodili chlapci. Má žena porod nepřežila. Myslím, že ani nechtěla. A tehdy mne napadl plán, který jsem dnes završil. Já totiž vím, že za většinou hanebností tvého muže jsi stála ty. Kdybys ho pouštěla do svého lože tak, jak on potřeboval, neukájel by se na dívkách ze svého panství. Právo první noci! Pche, to byla jen zástěrka především tvé zvrhlosti. Jenže zabít tě mi připadalo za tvé skutky málo. Tehdy v tvrzi sloužil bratr mé nebohé ženy Jícha. Nedalo mu moc práce chlapce vyměnit. Pak už jsem jen musel čekat. Beneše jsem vychoval, aby byl na svůj úkol připravený. A když se loni vrátil, prozradil jsem mu jeho skutečný původ. Řekl jsem mu, že jste se ho sami vzdali, protože byl po porodu neduživý. Proto jste ho vyměnili za chlapce, který byl silný a zajišťoval vašemu rodu budoucnost. Že to byl jeho nevlastní bratr, to ovšem nevěděl. Věděl však, že získá svůj majetek a postavení zpět, pokud odstraní svého hanebného otce a toho bastarda Michala. A pak samozřejmě pár svědků, kteří by to mohli zhatit. Jenže mně nešlo o ně, ale o tebe. Kvůli bolesti beru byliny, které dokážou i silného člověka ochromit a uspat. Jak vidíš, zabraly i na tvého syna, kterého jsi právě rozsekala na cucky. Uspal jsem ho, abys měla jednodušší práci. Právě jsi vlastní rukou zabila dítě své krve. A do smrti budeš s touhle vinou žít! To je má pomsta!“

			Teprve teď se paní Anna částečně vzpamatovala, zvedla meč a hystericky křičela: „To je lež! Tenhle mladík není můj syn. Říkáš to jen proto, abys mne potrápil. Jsi odporná krysa! Ne, jsi ještě méně. Jsi poddaný a nemáš právo se mstít, protože jsem tvá vrchnost.“

			Oubram sáhl vedle sebe, kde měl na lavici pod kusem špinavého hadru něco ukryto. Vytáhl zmuchlaný balíček a hodil ho pohrdavě na stůl. Byl to kus látky, do které se balila nemluvňata. Tenhle byl ale z jemného plátna, rozhodně nepatřil k výbavě venkovské domácnosti. Okraje lemovala modrá nit, kterou paní Anna povijan kdysi vyšila. Takhle byly vyzdobeny všechny pleny, které připravovala do výbavy pro svého jediného syna. Jak balíček dopadl, cípy se uvolnily a na desku stolu vypadla uschlá a vylisovaná kytička. Anna z Boskovic ji hned poznala. Tu položil vedle svého syna její manžel, když mu ho poprvé ukázala. Do očí jí vhrkly slzy dojetí.

			„Vlastní rukou jsi zabila svého syna,“ opakoval vítězoslavně Oubram. „Sejdeme se v pekle, ctihodná paní Anno. Ničeho nelituji!“ Pak zvedl oči ke stropu a jako by hovořil se svou mrtvou ženou, dodal: „Má drahá, můžeš se radovat, pomstil jsem tě!“

			„Nemáš v sobě špetku lidskosti,“ sykla paní Anna temně. Pomalu se začínala vzpamatovávat z toho hrozného šoku. Uvědomila si jistou okolnost, a proto pokračovala:

			„Možná jsem zabila svého syna, možná ale také ne. Jak ti mám věřit, protože v tom případě jsi zavinil smrt syna z lůna tvé milované ženy.“

			„Jistě, syna mé ženy a tvého manžela Kašpara. Má žena by jistě nechtěla, aby zrůda zrozená z jejího lůna chodila po světě. Věřím, že má z jeho smrti radost. A stejně tak se raduje, že jsi vlastní rukou zabila další zrůdu, svého legitimního syna, jehož jsi zplodila s Kašparem. Tahle krev ulpěla na tvých rukách a už nikdy ji ze sebe nesmyješ. Jsem šťastný, protože jsem nežil v bolestech zbytečně!“

			„Jsi šílený,“ vykřikla a už se nedokázala ovládnout.

			Zvedla meč a vší silou ho vrazila Oubramovi do těla.

			Z posledních sil se začal radostně smát, ale bolest a těžké zranění mu rychle vzaly poslední síly. Předklonil se a jeho hlava dopadla s dutým úderem čelem na desku stolu. I po smrti vypadal šťastný.

			Paní Anna klesla zpátky na lavici a dlouho se apaticky dívala před sebe. Zabila syna. Ale co bylo ještě horší, přechytračil ji obyčejný poddaný. Zesměšnil ji, ponížil. Ba co víc, zvítězil nad ní. Jenže s tím se už nedalo nic dělat. O tomhle se nesmí nikdo dozvědět! Věděla jistě, že ji tahle vzpomínka bude stále pronásledovat. Ten zatracený mrzák měl pravdu. Bude muset s touhle hroznou pravdou žít.

			Nakonec s povzdechem vstala, stále se jí třásly nohy a musela se opírat o hůl. Došla k lavici, na níž seděl její mrtvý syn. Protože byly uzly utažené příliš silně, musela provazy přetnout tesákem. Dalo jí hodně práce, než se jí podařilo synovo tělo popotáhnout od zdi na volné místo před lavicí. Věděla, že za chvíli začne tělo tuhnout, zvláště tady, kde se netopilo.

			Položila syna na záda, natáhla mu nohy a ruce složila sepnuté na prsa. Pak se vrátila k mrtvému Oubramovi. Chvíli zápasila s mečem, vrazila mu ho do těla příliš hluboko, ale nakonec se jí podařilo ostří z těla vytáhnout. Meč položila na synovo tělo špičkou k nohám a jílec mu vtiskla mezi sepjaté dlaně. Těžce poklekla k hlavě mrtvého, nejprve mu udělala na čelo křížek, pak sepjala ruce a pohroužila se do modliteb. Její syn odešel z pozemského světa bez zpovědi a rozhřešení, dlouho se proto modlila za spásu jeho duše, i když se obávala, že s ohledem na spáchané zločiny bude zatracen.

			Ona si však neměla co vyčítat. Všechno měl na svědomí ten prokletý mrzák. Rozhodla se, že ho nechá zahrabat bez církevního zaopatření do nevysvěcené půdy, protože to byl zločinec a ten si rozhodně milost nezasloužil. Tohle rozhodnutí ji trochu uklidnilo. Pokřižovala se a těžce vstala. Na chladné podlaze jí tuhla kolena. Třásla se, nejen zimou, ale stále se nemohla vyrovnat s tím, co se dozvěděla.

			Už chtěla odejít, ale ještě si to rozmyslela. Z krku sejmula řetízek, na kterém měla stříbrnou kaptorgu s ostatkem své patronky svaté Anny a křížek, který kdysi vysvětil sám olomoucký biskup. Položila ho přes sepjaté ruce svého syna a v očích ucítila slzy. Rychle však slabost zahnala. Stalo se, změnit to už nemůže.

			Vyšla ven a zamířila do stáje. Ocenila, že na ni čeká kůň se sedlem na hřbetu. Na Hedviku bylo vždycky spolehnutí, byla to dobrá služebná. K sedlu přivázala hůl a koně vyvedla ven. Před vraty stáje ležel vysoký kámen, z něhož se dalo pohodlně vylézt do sedla. I tak jí to dalo dost práce.

			Když konečně seděla bezpečně na koni, popohnala ho a temnou nocí se vracela na Krakovec. V duchu si opakovala, co všechno musí zařídit. Správce Petra musí neprodleně poslat s vozem do Oubramovy chalupy, aby odvezl tělo jejího syna domů a připravil řádný pohřeb. Pak musí nechat z hrobu své rodiny vytáhnout tělo toho bastarda Michala, protože do něj pohřbí svého legitimního syna. Ale co je důležité, musí se zbavit své snachy, protože dítě, které Milada nosí, není její krve. Je to panchart, který vzešel z lože bastarda Michala.

			Ano, chtěla konat pokání za své dávné skutky, jenže celý svět se postavil proti ní. Neměla jediný důvod komukoli odpouštět. Pokud bude zoufalá, ten mrzák vyhrál. To nepřipustí! Paní na Krakovci je stále ještě ona. To, co se stalo, nemohl přece spáchat Oubram spolu s Benešem sám. Najde všechny, kteří jim pomáhali, a zatočí s nimi. Rozhodnutí, že se i ona bude mstít, jí vrátilo klid.

			Svého koně vedla krokem, nespěchala. Byla temná noc a paní Anna se bála nehody. Měla toho před sebou ještě hodně. Oubram se velice mýlil. Sobce, jako byla ona, nebylo možno potrestat tím, že bude žít se svou vinou. Paní Anna si totiž žádnou nepřipouštěla.

		




		
			XXVI. KAPITOLA [image: sdot]


			V Hvozdu nechal Oldřich z Chlumu dva muže, aby hlídali bránu dvorce. Rodině zemana zakázal ho opustit, dokud případ neuzavře. Nemyslel si samozřejmě, že by dva biřicové dokázali rytířovu rodinu a její čeleď zastavit, pokud by se Martin z Hvozdu rozhodl utéct, ale nepředpokládal to. Ti dva tam zůstali spíše jako symbol královské moci a spravedlnosti, která se s Oldřichem z Chlumu vracela do kraje.

			Po noční sněhové vánici byl příjemný den a nebyl důvod spěchat. Cválali po zasněžené cestě do Rakůvky a radili se. Věřili, že případ už brzy uzavřou, a tak bezstarostně diskutovali o všem možném, co je v posledních dnech zaujalo nebo potkalo.

			„Toho Oubrama je mi skoro líto,“ vykládal panoš Ota.

			„Pán ho zmrzačil, zneuctil mu ženu a kdoví, co hrozného ještě udělal. Proč jsou někteří urození tak krutí? Jako by jim moc a majetek zatemnily rozum. Mají hodně, ale to jim nestačí a chtějí pořád víc a víc.“

			„Ovšem chudí, kteří mají málo, chtějí přece také pořád víc a víc,“ oponoval Diviš. Na rozdíl od svého přítele Oty se častěji pohyboval mezi spodinou a věděl, jak to chodí tam. „Všichni křesťané chtějí zbohatnout. V tom je ta potíž. Každý chce mít co nejvíc. Pokud chtěl Bůh, abychom byli čistí a žili jen pro víru, neměl nám dávat pozemská těla. Měl z nás udělat anděly, kteří nepotřebují jíst, necítí zimu a únavu a mají jen čisté myšlenky. A netrápí je slabost hříšného těla.“

			Oldřich z Chlumu se pod vousy pousmál. Chápal, že z Diviše mluví pocit viny, když se pomiloval s Arankou. Jenže právě pocit viny dělal z křesťanů lepší lidi, protože krokem k nápravě bylo, aby si člověk své chyby uvědomoval. Ostatně i Ježíš Kristus učil, že je třeba hříšníkům odpouštět, pokud se hodlají upřímně a bez postranních myšlenek napravit.

			Přesto však Diviše dobromyslně napomenul: „Anděly nech prelátům! Dostali jsme pozemská těla, s tím nic nenaděláme. Přesto si nemyslím, že bychom jen proto museli hřešit. Bůh nám dal víru, na to nezapomínejte! A také rozum. Protože máme jen těla pozemská, musíme se zasadit o pozemskou spravedlnost. Takže zpátky do reality. Pokud má zločiny na Krakovci opravdu na svědomí onen mrzák, musí mít pomocníka.“

			„Jistě, přece svého syna!“

			„Jenže to je málo!“ nesouhlasil Oldřich z Chlumu.

			„I kdyby ten mládenec uměl zacházet s mečem a kuší, nemohl se rozhodně pohybovat volně v paláci. Kdo tedy vzal dýku paní Milady? A jak by navlékl její únos? Ne, nejsme na konci, ale teprve na začátku. Nejspíše jsme chytli tu správnou stopu, ale nesmíme propadnout uspokojení.“

			Když se jeho pomocníci dostali v úzké zákrutě z doslechu svého pána, panoš Ota rozmrzele zabručel: „Zase se mu něco nelíbí. Pěkný mládenec, a to syn toho Oubrama nejspíše bude, by si podle mých zkušeností uměl poradit. Abychom se nakonec nehonili za přeludy.“

			„Pořád lepší za přeludy než za sklepnicemi,“ pokáral ho Diviš. „Náš pán má totiž vždycky pravdu.“

			O chvíli později se ukázalo, že to tak je. Když vstoupili do Oubramovy chalupy, našli tam jen dvě mrtvá těla.

			 

			 

			Byly už nejméně dvě hodiny po poledni, když družina jezdců dorazila zpátky na Krakovec. Vrata tvrze byla zavřená a u nich stál čeledín s rezavým kopím v ruce jako strážný. Na výzvu Oldřicha z Chlumu odmítl otevřít a nechal zavolat správce. Petr z Boskovic vyhlédl přes hradbu, ale jakmile jezdce poznal, strážnému vyčinil, že je pitomec. Družina projela bránou, ale za jejich zády se vrata okamžitě s temným úderem zase zavřela. Oldřich z Chlumu postřehl, že vše je vzhůru nohama. U stájí právě štolba sedlal koně. Před čeledníkem postávali zbylí prostějovští biřicové a pár čeledínů, kteří se udrželi v sedle a byli schopni bojovat. Lovčí jim právě uděloval rozkazy.

			„Co se stalo?“ zeptal se Oldřich z Chlumu správce.

			„Milada zavraždila paní Annu a pak uprchla,“ odpověděl pobouřeně Petr z Boskovic. „Zastával jste se jí, a takhle to dopadlo. Půjdeme po jejích stopách a tu děvku proradnou chytneme. A hned oběsíme.“

			Panoš Ota vrhl překvapený pohled na svého pána, který se okamžitě změnil v nedůvěřivý. I ve výrazu Oldřicha z Chlumu zachytil stín pochybností. Jako první se však ozval Diviš: „Jsi zabedněný pařez, pane z Boskovic. Proč by zabíjela svou tchyni a pak utíkala? My totiž přivážíme svědectví o její nevině.“

			„Počkej, Diviši! Tak úplně pravda to není, protože je tu stále pár nejasných okolností,“ opravil ho Oldřich z Chlumu uvážlivě. „Paní Milada opravdu uprchla?“

			„Jak říkám! Já své práci rozumím,“ nafoukl se uraženě správce. „V noci, spíše k ránu, se vrátila paní Anna. A hned šla do své komnaty, s nikým nepromluvila. Já zrovna spal, takže jsem ji promeškal, ale viděl ji Šilhavej Pavel. Měl zrovna hlídku. A za chvíli poté paní Milada na koni chvatně opustila tvrz. Ráno paní Anna dlouho nevycházela ze své komnaty, ale já si říkal, ať se po probdělé noci prospí. Kdo ví, co všechno zažila, musí být velice utahaná. Teprve kolem poledne se vrátila Miladina komorná a vlastně ta mi oznámila, že její paní utekla.“

			„Noční hlídka ti to neohlásila?“

			„Strážný to nepovažoval za důležité. Sám jste přece řekl, že už paní Miladu nevězníme. Řekl mi jen o příjezdu paní Anny.“

			„To se mi snad jen zdá,“ uplivl si rozzlobeně Oldřich z Chlumu na zem. „Vám by tu klidně zbourali celou věž, kameny by odvozili, a ty bys nic netušil a hlídka by si nejspíše nebyla jistá, zda to má hlásit. Co bylo dál?“

			„Dodatečně je každý chytrý,“ ušklíbl se odbojně Petr z Boskovic. „S Hedvikou jsme prohledali palác i dvůr. Miladin kůň je pryč a komorná navíc zjistila, že z truhlice její paní zmizely i věci. Šel jsem to tedy oznámit paní Anně, ale našel jsem ji na lůžku. Byla už studená a měla podříznuté hrdlo.“

			„Zahájím vyšetřování. Udělal jsi dobře, že jsi nechal zavřít a hlídat bránu,“ pochválil správce Oldřich z Chlumu.

			„Ti jezdci ať se vydají po stopách, pokud nějaké jsou, ale ty tu zůstaneš. Budeš mi k ruce. Pronásledování může vést lovčí, má určitě dostatek zkušeností. Pokud paní Miladu najdou, ať ji přivezou živou, jinak bude viset váš lovčí. To mu řekni! Půjdu se nejdřív podívat na tělo nebohé paní Anny, pak vyslechnu Hedviku a toho šilhavého Pavla. Ty nám nech připravit něco do žaludku, od rána jsme nejedli. A pošli do Rakůvky povoz.“

			„Proč zase?“

			„Víš, kde má chalupu Oubram? Tak v ní leží dvě mrtvá těla. On a předpokládám, že tím druhým zavražděným je jeho syn Beneš.“

			Správce se bezděčně pokřižoval. Další dvě vraždy.

			„Podle různých znaků soudím, že ti dva zemřeli v noci, spíše před půlnocí, určitě ne k ránu, kdy paní Milada opustila tuto tvrz,“ připomněl s důrazem na časové souvislosti Oldřich z Chlumu. Pak se svými pomocníky zamířil ke kamenné věži.

			Když vešli do komnaty paní Anny, vypadalo vše tak, jak správce popsal. „Nikoho jsem dovnitř nepustil. A s ničím se tu nehýbalo,“ hlásil správce Petr snaživě za Oldřichovými zády. Právě celý zadýchaný doběhl.

			Paní Anna ležela oblečená na lůžku. Její plášť visel na svém místě na háku vedle dveří. Byl na mnoha místech postříkaný krví. Krev byla i na pokrývce, kam vytekla z proříznutého hrdla. Další ránu od čepele dýky měla paní Anna v zádech. Oldřich z Chlumu ji pečlivě prohlédl a pak se obrátil ke svým pomocníkům, kteří zatím čekali na pokyny.

			„Podle mne ji vrah nejprve bodl do zad a teprve pak podřízl hrdlo. Ovšem ta krev na plášti, ta její není. Tak daleko prostě dostříknout nemohla. Krev je i na vnitřní straně pláště, paní Anna se musela dotknout krvácejících ran někoho jiného. Neprohádám, pokud vyslovím hypotézu, že byla v noci v Oubramově domě. Neumím si sice představit, jak by přemohla mládence, kterého jsme našli na podlaze s mečem v ruce, ale nejspíše to nějak udělala.“

			„Možná ho předtím někdo spoutal,“ navrhl panoš Ota.

			„Pod lavicí u zdi ležely přeseknuté provazy a kus provazu visel i na háku na zdi.“

			„Jistě, toho mládence mohl někdo omámit. Oubram přece kupoval byliny proti bolesti,“ souhlasil Oldřich z Chlumu. Pak se obrátil na správce a přísně nařídil: „Té kořenářce okamžitě zakažte pod hrozbou ztráty hrdla ten jed dál prodávat!“

			„Mnohým ale pomáhá od bolesti,“ namítl opatrně správce. Když mu nedávno trhali zub, zbláznil by se bolestí, pokud by mu kovářka nepodala utišující lektvar.

			„Mnohým však pomohl do hrobu! Řekl jsem,“ autoritativně to odmítl Oldřich z Chlumu. Nemínil o té záležitosti dál diskutovat. Raději se vrátil k vyšetřování nové vraždy. Do jisté míry totiž bourala hypotézu, s níž se na Krakovec z Rakůvky vracel.

			Postřehl, že v rohu lůžka je pomačkané prostěradlo. Paní Anna si přitom vůbec nelehla. To znamenalo, že tam nejspíše někdo seděl a čekal. Musel to být někdo, koho paní Anna znala a důvěřovala mu. Když vstoupila, nevyděsila se a neztropila poplach, ale v klidu si svlékla plášť a pověsila ho. Pak pokračovala dál a určitě se svým nočním návštěvníkem hovořila. Když se k němu otočila zády, bodl. Ta rána sama o sobě byla smrtelná. Vrah to buď nepoznal, nebo paní Annu nenáviděl tak, že jí ještě ve vzteku podřízl hrdlo.

			„Ztratilo se něco?“ zeptal se.

			Správce se rychle rozhlédl a pak zamířil k truhlici. Byla jako obvykle zamčená. Vrátil se k lůžku, pokřižoval se a pak stáhl paní Anně z krku kožený řemínek, na němž visel klíč. Odemkl truhlici a rychle se v ní začal přehrabovat. Hotový byl však rychle: „Ne, šperky jsou všechny a zůstaly tu i peníze.“

			„Co kůň? A její sedlo? Jsou v maštali?“

			„To mě nenapadlo,“ provinile se přiznal správce Petr.

			Slíbil, že to hned zjistí, a odběhl.

			Jakmile dozněl dupot kroků na dřevěném schodišti, obrátil se Oldřich z Chlumu na své pomocníky: „Je vám jasné, že tuhle vraždu mohli spáchat jen dva lidé – Petr z Boskovic nebo Milada ze Zástřizlí? Jen oni se mohli volně pohybovat v paláci a měli motiv. Dědictví a případně i mstu. Nemuseli nám povědět všechno. Mohli mít dobrý důvod rodinu Kašpara z Boskovic nenávidět a vypořádat se s ní krvavě po svém. Abych byl přesný, volně se tu mohla pohybovat i komorná Hedvika. Jenže pokud si vzpomínám, často byla pryč a mnohdy prokazatelně jinde zrovna ve chvíli, kdy k zločinu došlo. I dneska se vrátila až kolem poledne. A navíc, nemá žádný zjevný motiv. Nu a nikdo jiný jako zločinec už po ruce není. Že by se tu tajně potuloval nějaký urozený soused, tomu nevěřím. Takže obtížná otázka – Petr nebo Milada? Co si o tom myslíš ty, Diviši?“

			„A co někdo z čeledi? I té přece tahle povedená rodina ubližovala. A ostatně, správce Petr jistě taky.“

			„S čeledí nezachází nikdo zrovna laskavě, ale to ještě není důvod k tak hrozným zločinům,“ odmítl to panoš Ota.

			„Kdyby se služebníci mstili pánům za každé příkoří, tak na světě nebude jediný pán… Tedy s výjimkou toho našeho.“

			„Nemáme čas na hloupé lichotky,“ napomenul ho Oldřich z Chlumu. „Ota má však pravdu, je jen omezený počet lidí, kteří přicházejí v úvahu. Podezřívat služebnictvo je ztráta času.“

			„Oubram nebyl služebník?“ nedal si vymluvit svou představu Diviš. „Hedvika je komorná. Jen proto ji přestaneme podezírat? Víte, já si se správcem několikrát dobře popovídal, o jeho chování vím i od Aranky. Neumím si tedy představit, že by něco takového skutečně spáchal. Na to je příliš líný.“

			„Když už Diviš formuluje své pochybnosti, řeknu něco i já,“ přerušil ho důrazně panoš Ota. „Já zase znám Miladu. I když jsme se spoustu let neviděli, nemohla se tolik změnit. Ani já si neumím představit, že by tak krutě vraždila. Na to je příliš jemná a chytrá.“

			„Tak proč utekla?“

			„A co když neutekla?“ pokračoval panoš Ota v její obhajobě. „Už jednou se ji pokusili unést. Hlídka ji prý viděla v noci odjíždět. Dá se na to spolehnout? Byla to opravdu ona? Co když to je další zločincův trik?“

			„Máte pravdu oba,“ zarazil své pomocníky Oldřich z Chlumu, protože bylo zřejmé, že jsou rozčilení a každý se drží své představy. „Jenže všechno tohle jsou jen dojmy. Sami dobře víte, jak veliký je rozdíl mezi klamným dojmem a tím, co je skryto v lidských duších. Takže žádné spekulace, ale jen fakta. Rozdělíme si teď práci. Diviši, ty zjistíš všechno, co jen půjde, o Petrovi z Boskovic. Oto, ty vyslechneš Hedviku a zjistíš, co přesně dělala včera a dneska v noci. A já se pokusím prověřit, jak to bylo s útěkem paní Milady.“

			„Nemohli bychom si ty úkoly vyměnit?“ zeptal se rozmrzele panoš Ota. „Nemám na Hedviku náladu, urozený pane.“

			„Tím spíše se v její přítomnosti budeš chovat jako vyšetřovatel,“ odmítl to s jistým pochopením Oldřich z Chlumu. „V případě paní Milady jsi zaujatý a neměl bys tedy zjišťovat, zda to byla opravdu ona, kdo utekl. Pokud chceš dokázat její nevinu, musíme fakta ověřit nestranně. A pro to se já hodím rozhodně lépe. Nebudu si totiž všímat jen Miladiných kladů, ale i toho, co je v ní špatné. To ty ale nevidíš! A naopak, Hedvice určitě nic nepromineš!“

			„Vrací se,“ sykl Diviš, který stál nejblíže u dveří a poslouchal, co se děje na schodišti.

			Do jizby vešel zadýchaný Petr z Boskovic. Protože se na něj obrátily oči všech tří, řekl břitce: „Je to tak! Ve stáji chybí kůň paní Milady i její sedlo.“

			„To je jasný důkaz,“ upozornil ihned Diviš. „Pane Petře, projdeme spolu celou tvrz a budeme hledat. Paní Milada prchala ve spěchu. Co když něco ztratila?“

			„Co by ztrácela? Sbalila si věci a ujela,“ hudral správce, ale poslechl.

			Když odcházeli, vrhl Diviš přes rameno povzbudivý pohled na svého přítele Otu, jako by říkal: „Neboj se, já toho lotra dostanu.“ Pak správci nařídil, ať jde napřed a počká u čeledníku, že za ním hned dorazí. Sám utíkal do stájí podívat se na svého grošáka, aby mu ho v tom zmatku nakonec ještě někdo neodvedl. A kdo ví, zda se o něj štolba vůbec pořádně postaral.

			Ještě než dozněly kroky na schodech, ujal se slova znovu Oldřich z Chlumu: „Správce mne právě upozornil na detail, který musíme prověřit v první řadě. Prohledej komnatu paní Milady. Ty se dokážeš vcítit do ženského uvažování mnohem lépe než já. Zajímá mě, zda chybějí věci, které odpovídají podezření, že uprchla. A že si věci sbalila sama.“

			Sotva vyšli z Anniny jizby, s vrznutím se pootevřely sousední dveře a z nich vyhlédla Aranka. Skoro na ni zapomněli. Oldřich z Chlumu okamžitě změnil své plány, výslech Šilhavého Pavla počká. Zamířil do pootevřených dveří, aby si s Arankou promluvil. Byla přece celou dobu tady, v paláci.

			Panoš Ota po schodech do dolního patra skoro utíkal. Byl rád, že může komnatu své sestřenice prohledat bez pánovy asistence. Aby něco zjistil, potřeboval chvíli klidu. Chtěl se vcítit do Miladina uvažování. I když ji stále hájil, v skrytu duše hlodaly stále silnější pochybnosti. Jeho pán měl pravdu. Okruh možných zločinců se už zúžil tak, že ji prostě vyloučit nemohl.

			Vstoupil, ale zastavil se na prahu a rozvážně se po komnatě rozhlížel. U každičkého detailu se jeho oči zastavily, aby si tu věc zapamatoval. A přemýšlel. Nic nenasvědčovalo tomu, že by tu došlo k zápasu. Byl tu sice nepořádek, ale ten zjevně způsobil chvat, s nímž Milada ze Zástřizlí jizbu opouštěla.

			Lůžko bylo rozestlané, jak z něj jeho sestřenice vyskočila, houni ani nenarovnala, visela přes okraj k podlaze. Truhlice měla zvednuté víko a kolem ní byly poházené věci, jak by to udělal člověk, který v chvatu balí a odhazuje to, co nepotřebuje. Na stolku ležela číška, kterou Milada zvrhla, a z ní vytekl zbytek vína. Ano, první dojem byl jasný. Takhle by vypadala komnata člověka, který musel nečekaně a rychle uprchnout. Jenže Otovi se to zdálo příliš okaté a naaranžované. Miloval divadlo a uměl poznat, co je scéna na jevišti. Přesně tak mu to připadalo i tady.

			Dal se do podrobné prohlídky. Netušil, co vše mohla mít jeho sestřenice Milada v truhlici, ale věci, které zůstaly, byly rozhodně takové, které by si rozumná žena s sebou nebrala, aby ji nezatěžovaly. Naopak chybělo prakticky všechno oblečení, ale i hřeben a podobné hlouposti, bez nichž se žádná žena neobešla. Stále silněji se klonil k přesvědčení, že to, co chybí, musela balit žena, nikoli muž. A to, chtě nechtě, zvyšovalo podezření, že Milada ze Zástřizlí opravdu uprchla.

			Bral do ruky jednu věc po druhé, prohlížel všechny kouty, lezl po podlaze a hledal stopy. Když už se skoro vzdal, zvedl spadlý cíp pokrývky, aby urovnal lůžko. To samozřejmě prohledal rovněž. Pod houní ležela na podlaze přetržená šňůrka s jeho medailonem. Zvedl ho, šňůrku svázal a medailon si pověsil na krk. Teď už jistě věděl, že jeho sestřenice Milada neuprchla. Cítil, že se mu silněji rozbušilo srdce. Tenhle medailon totiž dokazoval, že ji někdo unesl. A tentokrát se mu to povedlo. Jednotlivé stopy najednou dostaly smysl a přesný řád. I když byla jeho konstrukce odvážná, nepochyboval, že je správná.

		


		
			XXVII. KAPITOLA 

			„Všude vládl zmatek, bála jsem se odejít,“ přiznala se Aranka, když Oldřich z Chlumu vstoupil. Postřehl, že lůžko pečlivě ustlala a všude uklidila. Vysmýčila dokonce podlahu, která to, po pravdě řečeno, už potřebovala.

			„To je v pořádku,“ řekl laskavě. „Případ se už chýlí ke konci, myslím, že se můžeš vrátit domů. Ale chci se tě ještě na něco zeptat. Víš o tom, že zavraždili paní Annu?“

			„Vím,“ potvrdila klidně. „Neměla jsem co dělat, tak sedím u okna a dívám se ven. Slyšela jsem pana správce.“

			„A v noci, když ji zabili, neslyšela jsi něco?“

			„Spala jsem dost tvrdě, byla jsem utahaná z toho všeho. To víte, člověka neotráví každý den,“ vykládala rozšafně. Pomalu si začínala zvykat na to, že některé muže zajímají v souvislosti s ní i jiné věci než ty, které jim poskytovala dosud. Docela se jí líbila představa, že pomáhá spravedlnosti. Cítila se tak mnohem lepší, než za jakou ji měli ve vesnici.

			Jakmile však postřehla, že se Oldřich z Chlumu trochu netrpělivě zamračil, rychle vysvětlovala: „Sám víte, jak silné tu jsou zdi. Ze sousední komnaty není slyšet nic, i kdyby tam třískali do bubnů. Ovšem když se otevřou dveře, tak něco zaslechnout můžete. Zvláště v noci, když je všude ticho. Nevím, kdy přesně to bylo, ale muselo to být už nad ránem. Zrovna jsem se protahovala, protože mám ještě trochu křeče v břiše. Ale spíš z hladu než kvůli tomu jedu. Pootevřela jsem oči a skrze dveře zaslechla tlumený ženský křik. Takový zlý, ale taky trochu zoufalý. Pak dveře práskly a byl zase klid.“

			„Ten křik, byla to paní Anna?“

			„Rozhodně ne. Vím, jak ta umí křičet, když jí někdo z vesnice nevyhoví. Tohle byl mladší hlas.“

			„Mohla to být paní Milada?“

			„Odpusťte, ale to nevím. Já mladou paní nikdy křičet neslyšela. Vlastně jsme spolu ani jednou nemluvily. Po hlase bych ji nepoznala. Ještě než jsem usnula, zaslechla jsem venku kroky. Někdo utíkal po schodech dolů. To však nevypadalo na paní Miladu. Tohle bylo dupání, jako by utíkal urostlý chlap.“

			„Správce Petr?“

			„To jsem neřekla! Ale ne, pan správce to určitě nebyl!“ vyděsila se Aranka. „Plácám nesmysly, já vím. Když v noci dřímáte, napadá vás kde co.“

			„Například?“ usmál se dobromyslně Oldřich z Chlumu. Věděl, že se při výslechu trpělivost vyplatí. Lidé si totiž často podvědomě všímali důležitých věcí, o kterých však sami netušili, že něco znamenají. Šlo jen o to jim zasuté vzpomínky a dojmy připomenout.

			Aranka se zapýřila a pak trochu stydlivě přiznala: „Co asi tak může napadnout samotnou a opuštěnou ženskou? Vám to povím, ale prosím, nechte si to pro sebe. Víte, že ten váš pomocník je moc pěkný chlap?“

			„Já vím, že se ti Diviš líbí, ale na něj zapomeň!“ pokáral ji přísně.

			„Jistě, ten taky,“ nedala se Aranka. „Já ale mluvím o tom druhém. Zpočátku se mi moc nezdál, ale když jsme pak spolu mluvili… Ota, to je panečku rytíř! Vlastně už vím, proč jsem na něj v noci myslela. Zaslechla jsem totiž jeho jméno.“

			„V noci?“ opakoval překvapeně Oldřich z Chlumu.

			„Kdy přesně?“

			„To nevím, ale muselo to být mnohem dříve než křik u paní Anny,“ vzpomínala se soustředěným výrazem v obličeji. „Spala jsem, pak jsem na chvilku pootevřela oči, něco se mi zdálo. Kolem byla černočerná tma, do rána rozhodně daleko. Teď se mi to vybavuje. Skrze dveře jsem zaslechla Otovo jméno. Hned jsem zase usnula a zdálo se mi, že za mnou přišel.“

			„Kdo to jméno vyslovil? Muž nebo žena?“

			„Nevím, dřímala jsem.“

			„A slyšela jsi ho opravdu? Nezdálo se ti to jen?“

			„I to je možné,“ připustila nejistě. „Bylo to tlumeně, jako z dálky.“

			Oldřich z Chlumu si mrzutě povzdechl. Tohle bylo svědectví k ničemu. Už chtěl odejít, když ho napadlo ještě něco. „O noci asi už víc nevíš, ale řekla jsi, že ses dneska nudila a většinu času jsi seděla u okna a dívala se ven.“

			„Většinu času ne,“ odmítla to ublíženě. „Ani jste si nevšiml, jak jsem tu uklidila.“

			„Všiml, jsi šikovná,“ pochválil ji upřímně. „Ale přesto jsi občas z okna vyhlédla, nemám pravdu? Nevšimla sis něčeho neobvyklého, co by mi při pátrání pomohlo? Kromě vraždy paní Anny totiž zmizela i paní Milada.“

			„Nikdy jsem tady ve tvrzi nespala, takže netuším, co je obvyklé a neobvyklé,“ opáčila tak logicky, až se Oldřich z Chlumu zastyděl. Při výslechu nebylo radno podceňovat prosté lidi, a dokonce ani nevěstky ne. Naopak, mnohé se uměly dívat kolem sebe chytřeji než počestné měšťanky a zemanky.

			„Nic zvláštního se nedělo,“ pokračovala Aranka a obočí měla stažené soustředěním, protože by tak ráda pomohla.

			Vždyť šlo také o ni. Teprve až bude zločinec viset, bude klidná. „Holky krmily dobytek, dojily a sbíraly vejce, chlapi se jako obvykle povalovali. Teprve před polednem se to změnilo. To přijela paní Hedvika. Ani se nepostarala o svého koně, to mi připadlo hloupé. O majetek by měl člověk pečovat. Hodila otěže jednomu z čeledínů a utíkala do paláce. Slyšela jsem ji, jak dupe po schodech, ale zastavila se ve spodním patře. Tam má komnatu její paní. Vůbec se tam nezdržela a hned se hnala dolů. Vyběhla na dvůr a začala hledat pana správce. S ním se pak vrátili sem a našli tělo paní Anny.“

			„Jaký jsi z toho měla dojem?“

			„Já nevím,“ přiznala překvapeně Aranka. „Až do chvíle, než našli tělo paní Anny, to vypadalo, jako by se vůbec nic nestalo. Ale to vás asi nezajímá, že?“

			„Právě naopak,“ povzbuzoval ji k dalšímu vzpomínání. Každičký detail byl důležitý a tahle ženská se uměla dívat, to bylo zřejmé. „Jak se tvářil správce Petr, když objevil tělo své švagrové?“

			„Chcete pravdu? Hedvika mi připadala pobouřená mnohem víc než on. Viděla jsem je, když vyšli z paláce zase na dvůr. Správce se choval naprosto klidně. Nařídil zavřít bránu a pak dal prohledat tvrz. Hedvika se k hledání přidala. Já však měla přesto pocit, že se v podstatě nic tak strašného nestalo. Když se kdysi ve vesnici zaběhl kovářovi býk, tak to byli lidé opravdu vylekaní, lítali zběsile sem a tam a hledali ho. To víte, jak by to vypadalo na vesnici bez býka? Krávy se musí připouštět, jinak nebudou telata a mléko, to dá rozum.“

			„Takže máš pocit, jako by správce věděl, že paní Miladu nenajde?“

			„Buď to věděl, nebo mu to bylo jedno. A té Hedvice taky. Pěkná komorná!“

			„Říkala jsi však, že ji smrt paní Anny zjevně velice rozrušila.“

			„Jistě, musela ji strašně nenávidět! Ale její vlastní paní jí byla lhostejná.“

			 

			 

			Diviš vyšel spokojeně ze stájí, grošák tam byl, vyhřebelcovaný a žlab měl plný. Zastavil se a přemýšlel, jak to udělat, aby zjistil co nejvíce. Nebylo by vůbec špatné odhalit, že hledaným zločincem je Petr z Boskovic. Jednak by získal uznání svého pána, protože by trumfl přítele Otu, ale navíc by ho ocenila i Aranka. Odměnu si představoval zcela konkrétní, a to mísu buchet. Na cestách si jich moc neužil a on je miloval. Jak pochopil, Aranka byla dobrá kuchařka.

			Správce čekal podle dohody u čeledníku a dohadoval se s jakousi děvečkou. Ležérně se opírala o dřevěné podávky na seno a cosi mu vyčítala. Podle gest ne zrovna uctivě. Diviš nepospíchal. Přemýšlel, jak na něj. Pokud byl zločincem on, pak byl motiv jasný, a to majetek. I když Petr z Boskovic tvrdil, že ho nezajímá a nemá ho ani pro koho schraňovat, Divišovi se to nezdálo. Řeči se vedly, jenže byla to pravda? Jak o tom mluvili před chvílí, každý přece usiloval o majetek. Jednou vyšetřovali případ, kdy pro majetek vraždil stařec nad hrobem.

			Jakmile dospěl Diviš ve svých úvahách až sem, došlo mu, že si jeho pán správce při vyšetřování příliš nevšímal. O to, kde byl, když k vraždám došlo, se zajímal jen zběžně. Pokud Diviš věděl, nikdy si tvrzení správce Petra neověřoval. Když o tom teď uvažoval, podezřelý byl už sám fakt, že kdykoli se nějaký zločin stal, byl Petr z Boskovic podle svého tvrzení doma, ve tvrzi. Pořádně si ho nevšímal ani sám Diviš. Tu a tam prohodili pár přátelských slov, a proto měl dojem, že je to dobromyslný a líný chlapík.

			Nejprve zpomalil, nakonec se zastavil a kombinoval dál. Ať si ostatní říkají, co chtějí, správce Petr určitě umí zacházet s mečem a možná i s kuší. Třeba ne dokonale, proto Diviše nezabil, ale zasáhl jen do nohy, nicméně proč by neuměl vzít tu zbraň do ruky? To už spíše on než paní Milada. A kdo jiný ještě připadal v úvahu? Poddaný určitě ne a ženská těžko. Když Diviše postřelili, byla paní Milada prokazatelně spoutaná a ležela na kárce. To znamenalo, že z hradeb na něj musel vystřelit správce Petr. I když se v počáteční fázi pátrání uvažovalo o cizinci, který prý v nastalém zmatku z tvrze nepozorovaně prchl, byl to omyl. Žádného cizince tu nikdo neviděl.

			Právě v Miladině únosu spatřoval Diviš klíč k celému případu. Pobaveně ho napadlo, že pokud by se svěřil se svou hypotézou Otovi, jistě by s vážnou tváří navrhl, že motivem mohla být neopětovaná láska. Petr z Boskovic se zamiloval do Milady, ale protože ji chtěl mít jen pro sebe, rozhodl se ji unést. Předtím samozřejmě zabil jejího manžela. Podobné hlouposti říkával Ota proto, že obdivoval milostné písně akvitánských trubadúrů, ale často si také dělal z Diviše legraci.

			Ano, ten únos byl důležitý. Nešlo však o lásku, ale o majetek. Petr z Boskovic zabil svého bratra, pak synovce Michala a vše provedl tak, aby vina padla na Miladu a ona skončila na popravišti. Jakmile se však Milada neprozřetelně podřekla, že čeká dítě, muselo být Petrovi jasné, že nestačí jen prohlásit ji za zločince. Nesmí své dítě porodit. Když navíc zjistil, že přijede proslulý vyšetřovatel z Prahy, musel změnit plán. Miladu nemohl zabít v paláci, stále musel dělat vše tak, aby vina padla na ni. Pokud by se únos povedl, prohlásil by, že utekla. Nepovedlo se poprvé, povedlo se teď. Diviš už ani stínem nepochyboval, že to tak muselo být.

			Rozhodl se, že vyrukuje s osvědčenou metodou, jakou používal při vyšetřování mezi spodinou. To byli většinou lidé drsní, ale málo chytří. Často na ně stačilo zhurta udeřit. Správce Petr zatím děvečku propustil, podle výrazu bylo zřejmé, že s nelibostí. Holka pohodila vzpurně hlavou, sebrala podávky a zamířila do stodoly. Diviš natáhl nohy a pospíchal k čeledníku. Protože se mu zdálo, že chce správce odejít, křikl na něj, aby chvíli počkal. Pro rozhovor to bylo ideální místo.

			Zastavil se krok před ním, položil výhrůžně ruku na jílec meče a houkl: „Tak co, chlape, není na čase, aby ses přiznal? Vím všechno!“

			Správce sebou trhl a upřeně se zadíval do chladných Divišových očí. Jizva na tváři a drsné chování rozhodně nevěstily nic dobrého. Zakoktal se a pak skoro zoufale vyhrkl: „Jak ses to dozvěděl?“

			„Neměl bych se spíše ptát já, zatraceně? Stojíš před královskou spravedlností. Kdy to začalo?“

			„Hned po večeři.“

			„Cože?“ zařval Diviš rudý zlostí.

			„No… po večeři,“ koktal Petr z Boskovic. „Hned jak jste odjeli, vydal jsem se za Arankou. Musíš to pochopit, já ji měl dřív než ty. Je to kus pěkné ženské, a byla by škoda nechat ji zahálet. Byla ospalá, ale dala si říct. Poctivě jsem jí zaplatil, a teprve pak jsem šel spát. Já netušil, že ti na ní tak záleží. Jestli chceš, už se jí ani nedotknu.“

			Diviš těžce polkl, pustil jílec svého meče a odplivl si na zem. Chvíli mlčel a pak ho s přísností kazatele napomenul:

			„Chudák holka, otrávili ji, několikrát zvracela, byla unavená a chtěla spát, ale tobě to bylo jedno. Doufám, že ta děvečka, cos tu s ní před chvílí mluvil, ti už od plic vynadala. Čekala tě, a ty nic.“

			„Tak to ona žalovala,“ sykl pomstychtivě správce Petr.

			„Zmaluju jí zadnici.“

			„Nebo já tobě,“ varoval ho Diviš. „Aby bylo jasno, mně je jedno, cos dělal s Arankou. Ovšem v tom případě je mi jasné, že se o tvrz v noci nikdo pořádně nestaral. To znamená, že sem mohl kdokoli přijít, ale taky odejít. Vím, jak to chodí! Když Šilhavej Pavel pochopil, že se neobjevíš, zalezl někam a chrápal. Takže paní Milada nemusela utéct, mohli ji unést.“

			„Tak to zase ne! Šilhavej Pavel ji viděl odjíždět. Není tak chytrý, aby si to vymyslel. A pak, není tu její kůň, sedlo, pryč jsou i věci z její komnaty. Poslyš, já myslel, že jsi naštvaný kvůli Arance. Jenže pokud ti jde jenom o vaše vyšetřování, nepřeháníš to trochu?“

			„Asi ti nakopu zadnici! Takže abychom to nezamluvili, kdy to začalo? Kdy tě napadlo, že povraždíš své příbuzné a zdědíš jejich majetek?“

			„Spíš nakopu zadnici já tobě,“ ušklíbl se posměšně Petr z Boskovic, bez odpovědi se otočil a zamířil ke stájím. Diviš ho dohnal, popadl za rameno a prudce otočil zpátky tváří k sobě.

			„Tak snadno se z toho nevykroutíš! Byl jsi mi podezřelý od začátku. Myslel sis, že mne řečmi o Arance uchlácholíš. Já ale nevěřím ve vinu paní Milady. To jen ty pořád roztrubuješ, že utekla, abychom nepodezírali tebe. Ona to však nebyla a nikdo jiný už nezbývá. V tom případě musíš mít všechny zločiny na svědomí ty.“

			„Takže takhle se mi chceš za Aranku pomstít?“ pohrdavě mu Petr z Boskovic odstrčil ruku ze svého ramene.

			„Nepřipadáš si hloupě? Pokud jsi poctivý chlap, rozdáme si to na meče. Třeba hned.“

			„Rozdáme, ale ne kvůli Arance, zatraceně! Pokud tě porazím, souhlasíš, že se dostavíš před soud a přiznáš svou vinu?“

			„Za prvé, neporazíš mě. A za druhé, nemohu se přiznat k něčemu, co jsem nespáchal,“ odsekl rozzuřený správce a tasil. Diviš udělal okamžitě totéž. Sotva však zkřížili zbraně, objevil se Oldřich z Chlumu.

			„Nechte toho! Diviši, okamžitě vrať meč do pochvy. Máš vyšetřovat, ne se rvát. A ty, pane Petře, si uvědom, že jednáš se zástupcem královské spravedlnosti. Co vás to popadlo?“

			„Žárlí na mě kvůli Arance,“ postěžoval si Petr z Boskovic, ale meč vrátil do pochvy první. Byl rád, že boj skončil dřív, než začal, protože si nedělal iluze, že by dokázal Diviše porazit. Jenže co mohl dělat jiného, když ten chlap chtěl pošlapat jeho rytířskou čest?

			„Vymýšlí si,“ bránil se chabě Diviš. „Nejde o Aranku. V noci byl u ní a nikdo tvrz nehlídal. Já myslím, že to udělal schválně, aby jeho pomocníci mohli zatím paní Miladu unést.“

			„Zajímavá hypotéza,“ pokýval hlavou Oldřich z Chlumu. „Ovšem naprosto mylná. Pan Petr z Boskovic nespáchal žádný ze zločinů, které se tu staly. Už asi vím, jak to bylo. Nicméně teď je důležitější jiná věc. Musíme najít Otu. Nikde není. Ztratil se!“
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			Jakmile skončil panoš Ota prohlídku Miladiny komnaty, opustil tvrz. Skoro utíkal, aby byl v kovárně co nejdříve. Kovářku i s manželem zastihl naštěstí u výhně. Celý zadýchaný jim poručil: „Potřebuji nějaké spolehlivé byliny, které tlumí účinek lektvaru proti bolesti. Víte, o kterém mluvím? Ten, co může i zabít.“

			„Vím, o čem hovoříš,“ odpověděla opatrně kovářka a odložila perlík. Špinavou rukou si otřela zpocené čelo a ctnostně dodala: „Ovšem s takovými věcmi tady neobchodujeme a ani je nepoužíváme. K čemu, jsme kováři!“

			„Nemám čas se s tebou dohadovat. Buď mi je okamžitě přineseš, nebo tě nechám zavřít, že budeš černější, než jsou šmouhy na tváři tvého manžela! Zatraceně, ženská, jde o život!“

			„Přines mu je,“ poručil mrzutě kovář. „Pokud se něco stane, je to jeho odpovědnost!“

			Panoš Ota za lahvičku poctivě zaplatil, nechal si vysvětlit, jak účinkuje, a pak pospíchal zpátky přes náves k otevřené bráně tvrze. Prošel celý palác, ale Hedviku nenašel. Narazil na ni až v přízemí v kuchyni, která se krčila v rohu za velkým sálem. Stála u stolu, krájela maso a měla uslzené oči.

			„Co se ti stalo?“ zeptal se laskavě.

			„To nic. Krájela jsem cibuli,“ odsekla nepřívětivě.

			„Žádnou tu nevidím. Ale nepřekvapuje mě, co říkáš, protože ty si ráda zalžeš, mám pravdu?“

			Na okamžik se zarazila, pak odložila nůž a obrátila se k němu. Lehce pokrčila rameny a s výrazem bezbranné oběti si povzdechla: „Jako každá žena. Prosím, obejmi mě.“

			Udělal to. Přitiskla se k němu a rozplakala se. Pohladil ji něžně po tváři a konejšil ji: „Je mi líto, že zabili tvého milence.“

			„Co to plácáš?!“ vyjela zlostně a odstrčila ho.

			„Nechceš se na chvíli posadit a promluvit si?“

			Zaváhala, ale pak souhlasila. Z lavice odstranila mísu s těstem a z police na stěně sundala prázdný džbánek. Pak odběhla do sklepa pro pivo, ale hned byla zpátky. Ota se zatím na lavici uvelebil a čekal. Byl trochu nervózní, protože ho čekala nesmírně riskantní věc.

			„Budeme pít ze džbánku nebo chceš raději svou číši?“ zeptala se.

			„Nerad se o požitky dělím,“ odpověděl dobromyslně. Počkal, až mu nalije a pak připil na její krásu. Potěšeně se usmála a napila se.

			„Co proti mně máš? Od naší společné noci v Prostějově se mi vyhýbáš,“ pokárala ho. Kroutila svůdně očima a panoš Ota snadno poznal, že jen předstírá. Nic, co by neznal.

			„Tak dobrá, má drahá,“ navrhl přátelsky. „Začněme tou nocí. Přijela jsi za mnou a prosila, abych pomohl tvé paní. Nemohl jsem si ovšem nevšimnout zklamání v tvých očích, když jsem souhlasil. Tys mne musela o pomoc požádat, jak ti Milada uložila, ale ve skutečnosti jsi nechtěla, abych se o události na Krakovci zajímal.“

			„Co si to vymýšlíš?“

			„Je to logické. Povím ti sled událostí, abys pochopila, že o tobě vím víc, než si asi myslíš. Zkusme o tom zatím mluvit jen jako o hypotéze. Takže prosím, neodporuj mi a nehádej se. Hovořme nezaujatě.“

			„To asi půjde těžko, pokud mne chceš obviňovat a urážet,“ sykla chladně. „Ale budiž, zkusím tě vyslechnout. Co jiného mi taky zbývá? Jsem jen žena a ty muž, všemocný pomocník královského vyšetřovatele! Tak mluv.“

			Panoš Ota si nevšímal jejích provokativních výpadů a klidně začal vyprávět, jak se spolu setkali. „Vše zpočátku běželo podle tvého plánu, protože jsi pochopila, že nemohu dělat, co bych sám chtěl. A že záměry mého pána jsou jiné než ztrácet čas na Krakovci. Byla jsi klidná, ale jen do chvíle, než jsi z okna své jizby zahlédla odjíždět Diviše. V tu chvíli ti došlo, že nejspíše míří sem a půjde po stopách, které by ukázaly na skutečného vraha. Proto jsi za mnou utíkala do jizby, dokonce ses přiznala, že jsi Diviše zahlédla odjíždět.“

			„Ale jen proto, abych ti vysvětlila, proč jsem se odvážila vklouznout do tvého lože!“

			„První věc, na kterou ses zeptala, bylo, proč a kam můj přítel odjel,“ připomněl jí věcně panoš Ota. „Teprve pak jsi začala hovořit o tom, že mne od dětství miluješ. Pomilovali jsme se, musím přiznat, že velice hezky. K ránu, to jsem ještě spal, jsi neslyšně vyklouzla ven, ale nikoli proto, abys vykonala svou ranní potřebu. Hledala jsi nějakého kupce nebo podomka, který byl ochotný za peníze dovézt tvou zprávu na Krakovec. Nikoli paní Miladě, ale tvému snoubenci do Rakůvky. To samozřejmě nějakou chvíli trvalo. Proto bylo místo vedle mě tak chladné, když ses vrátila. A tys byla celá promrzlá.“

			„Co jsem podle tebe tak důležitého chtěla sdělit tebou vybájenému snoubenci?“

			„To je snad jasné. Aby okamžitě zabil Jíchu. Na jeho křivém svědectví bylo postaveno obvinění paní Milady. Rád vám se zločiny pomáhal. Nejen kvůli penězům, ale křivě přísahal hlavně proto, že se i on chtěl pomstít za svou zneuctěnou sestru pánům z Boskovic.“

			„Ty si vůbec rád vymýšlíš, že? Nejprve jakýsi snoubenec, teď svědek, který se chce mstít. Sám říkáš, že pánům z Boskovic. Jenže on svědčil proti mé paní Miladě! Jsi nějak na štíru s logikou, můj drahý!“

			„K tomu se ještě dostaneme, má drahá!“ opáčil stejně sarkasticky panoš Ota. „Ten mnou vybájený snoubenec se pokusil zabít Jíchu už dříve, ještě než do hry vstoupil můj pán. Jenže trik s utopením se mu nepovedl. V dalších dnech neměl příležitost a teď hrál o čas. Riskoval, ale měl štěstí. Počasí bylo tak mizerné, že Diviš musel přenocovat v šenku. Chvíli mu navíc trvalo, než tady v Krakovci zjistil, kdo tím svědkem vlastně je. Pamatuješ si, cos nám řekla ty? Že si jméno svědka nepamatuješ. Myslíš si, že jsem tak naivní, abych ti zrovna tohle věřil? Vždyť to byl hlavní důkaz viny tvé paní!“

			„A ty si vždycky pamatuješ všechno? Byla jsem vylekaná a nervózní.“

			„Odpusť, ale když jsi vklouzla do mého lože, nevypadalo to tak.“

			„Sprosťáku!“

			„Diviš dojel na Krakovec pozdě,“ nevšímal si Hedvičiných poznámek. „Tvůj snoubenec Jíchu na poslední chvíli zavraždil. Pak tě můj pán poslal z Prostějova domů, a teprve když ses vrátila, došlo ti, že musíte změnit plány. Není­-li svědek, mohlo by se stát, že by paní Milada nemusela být odsouzena. Navíc jsi už tušila, že sem můj pán přijede. On, nejlepší vyšetřovatel v Českém království. Ten by určitě Miladino jméno očistil.“

			„Nejsi zrovna skromný!“

			„To nevím, ale s tím únosem, to jsi přehnala.“

			„To snad přeháníš ty! Omráčili mě a spoutali.“

			„Má drahá, věci často nejsou takové, jak se na první pohled zdají. Nejdřív ti ale vysvětlím, proč jste se k únosu odhodlali. Těsně před vraždou Michala z Boskovic slavila paní Anna v rodinném kruhu. Milada se tam podřekla, že je těhotná. Předpokládám, že tys na té oslavě jako komorná nebyla a o těhotenství své paní ses dozvěděla, až když se o tom začalo šuškat mezi služebnictvem. Ale protože ty a tvůj snoubenec jste chtěli svými zločiny získat majetek, nemohli jste připustit, aby se narodil legitimní dědic. Vina musela zůstat na paní Miladě, nemohli jste ji však v paláci zabít, ale chtěli jste ji unést, aby to vypadalo, že uprchla. Stejně jako dneska v noci!“

			„Dneska v noci ji viděli odjíždět na koni! To je podle tebe únos?“

			„Má drahá, v noci tu byl takový nepořádek, že nebyl problém, aby ses pod rouškou tmy vplížila do paláce, paní Miladu odklidila a pak v jejím plášti projela bránou, aby tě hlídka viděla.“

			„A Miladu jsem vezla spoutanou do kozelce v sedlové brašně, ne?“ vyjela na něj ironicky. „Jsi ještě větší hlupák, než jsem si původně myslela.“

			„Opravdu? Přesto ti nejprve povím, jak to bylo s tím prvním únosem. K tomu, jaký hlupák jsem ve skutečnosti, se ještě vrátíme. Nemusím ti jistě vysvětlovat, že existují byliny, které člověka otupí, a pokud jich dostane víc, ztratí vědomí. Přimíchala jsi je své paní do vína, a když byla omámená, pustila jsi dovnitř ty dva.“

			„Únosci byli podle tvého přítele tři. On snad neumí počítat?“

			„Ale umí. Ten třetí jsi totiž byla ty, má drahá. Když se k tomu Diviš nečekaně připletl, chytře jsi improvizovala. Utíkala jsi do síně, kde jsou vystavené zbraně. S kuší v ruce jsi spěchala zpátky na ochoz. Vzpomínáš, když jsme jako malí stříleli z kuše? Většinou jsi strhla spoušť a šipka šla pod terč. To se ti stalo i teď. Chtěla jsi Diviše zastřelit, jenže místo do těla ses trefila dolů do nohy. Měla jsi ale také trochu štěstí. Své krásné zlaté vlasy sis stáhla do ohonu, stejně jako teď. Když jsi stála na hradbách, světlo měsíce se od nich odráželo, a Diviš, protože neměl čas si tě pořádně prohlédnout, dospěl k omylu, že střelec měl na hlavě přilbu. Proto jsme hledali bojovníka nebo rytíře.“

			„To neznamená, že tím třetím únoscem jsem byla já. Pouhé spekulace!“

			„Odhodila jsi kuši, utíkala do jizby, lehce ses poranila na hlavě a ruce omotala provazy, jako bys byla spoutaná. Dokonalé alibi. Když jsme tam přišli, jako náhodou jsi zrovna procitla, protože jsi potřebovala zbavit se pout sama, aby nikdo nepřišel na to, že je to kamufláž! A pak jsi nám předložila bajku o třech neznámých chlapech, kteří vás přepadli. Má to logiku?“

			„Co ten požár u Aranky?“

			„Je vidět, že máš přesný přehled o všech zločinech, které se tu staly,“ konstatoval přísně panoš Ota. „Netušili jste, co Aranka vlastně ví. Jícha byl určitě do většiny věcí zasvěcený, ona tedy představovala velké nebezpečí. Zvláště když jsi zjistila, že onen pocestný, který se u ní ubytoval, je ve skutečnosti Diviš. Když ses vplížila do stáje, kde Diviš náhodou spal, šla jsi tam pro meč, kterým byl Jícha zavražděn. Když totiž tvůj snoubenec na poslední chvíli před Divišovým příchodem Jíchu zabil, nestihl už utéct. Na poslední chvíli se schoval ve stáji a tam také ukryl meč. Pak se přes náves nenápadně vytratil. Poprvé se ti však nepodařilo zmocnit se toho meče. Záhy poté ses pokusila Aranku i s Divišem otrávit. Upekla jsi koláč a podstrčila jim ho do světnice, ale ani to se nepovedlo. Následoval třetí útok. Ten má na svědomí tvůj milenec, tys byla v tvrzi, aby tě nikdo nemohl podezírat. Bylinami v pivu otrávil Aranku a biřice, který ji měl hlídat, sebral meč ze stáje a pro jistotu vše zapálil.“

			„Prozradíš mi už konečně, kdo je ten můj snoubenec?“

			„Kdo byl tvůj snoubenec,“ opravil ji chladně panoš Ota. „Syn mrzáka Oubrama. Dovol mi v té souvislosti ještě jednu hypotézu. Jsem, jak říkáš, hloupější víc, než sis myslela, takže mi jistě promineš drobné omyly. Všechno začalo kdysi, když při surovém uplatňování práva první noci Kašpar z Boskovic znásilnil Jíchovu sestru a zmrzačil jejího manžela, tedy Oubrama. Mrzák často ztratí schopnost vstoupit do ženy a myslím si, že to se stalo i Oubramovi. V době té osudné svatební noci byla jeho žena ještě panna, on s ní nikdy jako muž neležel, ale přesto otěhotněla. A teď mi dovol dedukci, která vychází z toho, jak jsme našli tělo zabitého Beneše. Někdo, nejspíše ty, jsi pověděla paní Anně o tom, že Michala z Boskovic zabil Beneš. To byla součást plánu, jak ji donutit, aby navštívila chalupu toho mrzáka v Rakůvce. Oubram jí měl sdělit, že se nic tak strašného nestalo, protože se jeho švagrovi kdysi podařilo oba chlapce vyměnit. Paní Anna měla pak Beneše přijmout za svého legitimního potomka, jímž také byl, a majetek by připadl jemu. Za manželku by si vzal tebe a ty by ses stala paní v téhle tvrzi. To sis myslela ty i Beneš, jenže Oubram si vymyslel ďábelskou lest. Myšlenky mrzáka kráčejí často temnými uličkami. Tihle lidé bývají trpěliví a při uskutečňování svých cílů krutí, protože krutý je podle nich celý svět, který je vyřadil ze společnosti zdravých lidí. Oubramovi nešlo o majetek, a tím méně o Beneše, i když ho jako svého syna vychoval, ale o to, aby ponížil a potrestal paní Annu. Všiml jsem si, že v chalupě leží zbytky provazu. Beneše uspal a spoutal, pak řekl paní Anně, že to on zabil jejího syna. A teprve když rozzuřená nepříčetným hněvem Beneše zabila, pověděl jí pravdu a pásl se na jejím zděšení, že vlastní rukou odpravila dítě své krve. Anna pak Oubrama zabila a toho mrtvého mládence uložila tak, jak se na rytíře sluší. Vrátila se domů a chtěla, aby jeho tělo převezli na Krakovec a uspořádali mu pohřeb, jak se sluší. Jenže správce nenašla, a tak o to požádala tebe. Tys na ni pochopitelně netrpělivě čekala, protože jí měl Beneš povědět o vašem zasnoubení. Myslela sis, že už skoro patříš do rodiny. Proto jsi z cesty odklidila Miladu, je to tak?“

			Hedvika stáhla zlostně obočí a chladně přisvědčila. Na okamžik zaváhala a pak vítězoslavně dodala: „Máš pravdu, zabila jsem Annu, protože si nic jiného nezasloužila.“

			„Zabila jsi i Miladu?“ zeptal se panoš Ota. Hrdlo měl stažené strachem.

			„Proč myslíš, že neutekla?“ zeptala se klidně Hedvika a dolila mu číši.

			„Protože jí z krku sklouzl tenhle medailon,“ řekl a ukázal na svůj krk. „Tys věděla, že ho nosím, ale netušila jsi, že jsem jí ho věnoval. Našel jsem ho na podlaze u lůžka. Má sestřenice by bez něj nikdy z Krakovce neutekla. Jinými slovy, někdo ji unesl.“

			„Uvažuješ sice chytře, ale jednáš hloupě,“ opakovala Hedvika posměšně. „Ano, unesla jsem ji a ukryla. Tady, přímo v tvrzi. Nikdo ji však nenajde. Ani ty ne. Jsi hlupák, že jsi pil tak klidně!“

			Panoš Ota malátně zívl, pomalu zavřel oči a sesunul se na podlahu.

			„Je tě škoda, můj drahý,“ ušklíbla se Hedvika. Pak vytáhla z truhlice provaz a Otovi spoutala ruce a nohy. Potom otevřela poklop v podlaze vedle pece a Otu k němu za nohy dotáhla.

			Panoš Ota poprvé pocítil strach. Díky lektvaru od kovářky neztratil vědomí po bylinách, které mu Hedvika přimíchala do číše s pivem. Pil, protože to byla součást plánu. Pokud chtěl rychle zjistit, kde je Milada uvězněná, musel předstírat, že upadl do bezvědomí. Doufal, že ho Hedvika ukryje na stejném místě. Jenže ho nenapadlo, že bude tak důkladná a spoutá mu ruce a nohy. Kdyby začal křičet, možná by ho někdo zaslechl, ale pak by se nedozvěděl, kde je Milada. A on věděl, že hraje o čas. Pokud ji Hedvika otrávila, pak jí musel co nejdříve podat protijed. Komplikovalo se to a vzápětí to bylo ještě horší. Hedvika mu vrazila do úst roubík a pro jistotu ho ovázala šátkem, aby se ho nemohl zbavit, pokud by se probral k vědomí.

			Stiskl zuby a nechal se po hlavě shodit otvorem do podzemí. Pocítil úder a prudkou bolest v krku a rameni. Tlumeně vyhekl, naštěstí ale Milada hned za ním poklop zavřela. Sama do podzemního sklepení přišla po schodech. V ruce nesla hořící louč.

			Upevnila ji do rezavého držáku na zdi, pak odvalila od stěny sud a začala rozebírat příčku. Spodek byl zděný, ale vršek jen z volně naskládaných kvádrů. Za zídkou byl výklenek, v němž ležela na zemi Milada a vedle ní vak s jejími věcmi. Panoš Ota nebyl schopný postřehnout, zda žije nebo ne. Konečně však zjistil, kde je. To bylo hlavní. Teď už jen zanechat zprávu svému pánovi.

			Měl ji předem připravenou. Na malý kousek pergamenu v Miladině jizbě napsal: „Jsem tady. Vrahem je Hedvika.“ Než začal nahoře v kuchyni předstírat mdloby, vytáhl pergamenovou ruličku z kapsy svého pláště a sevřel ji v dlani. Nenápadně se posunul k opačné zdi a svinutý kousek pergamenu zasunul do škvíry mezi dvěma dlaždicemi. Měl spoutané ruce a mohl pracovat jen prsty, ale zvládl to.

			Když ho začala Hedvika s namáhavým funěním táhnout za nohy k výklenku, nenápadně jí nohama sám pomáhal, aby byl co nejrychleji pryč od ukrytého vzkazu. Ve sklepení byla tma a jediným nebezpečím bylo, pokud by si na něj chtěla Hedvika posvítit loučí a všimla si růžku pergamenu vyčnívajícího mezi dlaždicemi. Naštěstí spěchala a byla nervózní.

			Otu u zdi posadila, pak ho popadla pod rameny, zvedla, a jakmile se vršek jeho těla ocitl na horním okraji zídky, překulila ho přes ni, jako by byl pytel s obilím. Ota dopadl na Miladino tělo. Bylo tam tak málo místa, že se vedle sebe nevešli.

			Hned potom začala Hedvika skládat kvádry zpátky do otvoru. Když byla hotová, odběhla do kuchyně a vrátila se s vědrem, v němž rozdělala těsto s vodou a prachem a jím vymazala spáry, aby to vypadalo, že zeď je neporušená.

			„Pitomče!“ sykla ještě a sklep opustila.

		

 

[image: hline]


		
			XXIX. KAPITOLA 	 			                         		 	


			Jakmile se Ota ocitl s Miladou v těsném výklenku, začal se různě kroutit, rychle však zjistil, že se z provazů neosvobodí. Nohama se sice zapřel proti spodku příčky, jenže ten byl pevný, tím hnout nedokázal. I když se nakonec s velkými obtížemi posadil, nedosáhl hlavou ani k prvnímu volnému kvádru. Navíc se bál, že pokud by je shodil, mohly by padnout do výklenku a oba je zranit nebo i zabít.

			Na osvobození nebylo ani pomyšlení. Rozhodl se, že se musí v tom případě co nejrychleji postarat o Miladu. Zatím seděl na vaku s jejími věcmi a loktem se opíral o její břicho, protože ležela pod ním. Nesměl se na ni příliš tisknout, byla těhotná. I když ho naražené rameno bolelo, pokoušel se Miladou alespoň o kousek pohnout, jenže to nešlo. Byla v bezvědomí a nijak mu nepomáhala. Několikrát se udeřil do hlavy, odřel si ruce, ale konečně se mu podařilo vsunout pod její bok svázané nohy, a když na ně zatlačil, vtlačil se pod ni. Pak už to bylo snadnější. Vyměnili si místo. Ota byl dole a Milada ležela na něm.

			S jistou úlevou postřehl, že dýchá. Sice trhaně a slabě, ale žila. Teď musel udělat to obtížnější. I ona měla v ústech roubík, ale naštěstí nebyl vražený příliš hluboko a nebyl zajištěný šátkem jako ten jeho. Nosem se opřel o jeho konec a nakonec ho uvolnil, takže Miladě z úst vypadl. Několikrát se prudce nadechla, pak se rozkašlala a začala dávit. Skoro všechny zvratky skončily na Otovi, ale jemu nejen že to nevadilo, ale měl radost, protože přesně tohle potřebovala.

			Opatrně ji nadzvedl, aby se dostal ke kapse svého pláště. Chvíli trvalo, než se mu podařilo mezi dva prsty uchopit uzounkou lahvičku a vytáhnout ji. Sevřel ji mezi koleny a cvrnkáním prstu se mu podařilo odstranit z hrdla dřevěnou zátku. I když venku mrzlo, tady bylo horko a dusno, začal se potit.

			Věděl, že o lektvar nesmí za žádnou cenu přijít. Lahvičku sevřel mezi prsty a pak se opřel zády o zeď a Miladinu hlavu stlačil loktem do svého klína. Problém byl, že měl ruce nejen svázané, ale ještě připoutané k tělu provazem ovinutým kolem boků. Připadal si jako hadí muž na jarmarku, ale nakonec dostal Miladinu hlavu mezi své nohy tak, aby prsty dosáhl na její ústa. Koleny ji přidržel a do úst jí vlil lektvar. Znovu se rozkašlala. Byla sice tma a neviděl jí do tváře, ale podle zvuků soudil, že alespoň část polkla.

			Na chvíli se probrala k vědomí a zoufale špitla: „Co se děje? Kde to jsem?“

			„Neboj se, se mnou,“ řekl konejšivě. „Musíme jen počkat, až nás najdou a vysvobodí.“

			„To je dobře,“ řekla unaveně a nejspíše znovu ztratila vědomí.

			Čas se vlekl zoufale pomalu. V uzavřeném výklenku páchly zvratky a také moč, vzduch ubýval. Panoš Ota se snažil dýchat pomalu a co nejméně. V duchu klel: Zatraceně, kde jsou?

			Nedělo se však nic, obklopovalo je tísnivé, smrt připomínající ticho. Nakonec se Ota začal modlit. Víc dělat nemohl.

			Uvědomil si, že začal dřímat. Nebylo to z únavy, ale z nedostatku vzduchu. Ještě než ztratil vědomí, ucítil na krku chladivý dotek svého medailonu.

			 

			 

			„Nemohl se propadnout do země!“ rozčiloval se Diviš.

			„Kdyby Ota odjel, něco by nám přece řekl. Správce byl se mnou, ten ho unést nemohl. Hedvika nevytáhla paty z paláce, a ten jsme celý prohledali. Tak kde je?“

			„Spíše se ptejme, kdo to má na svědomí,“ odmítl jeho nářky Oldřich z Chlumu. „Pak logicky pochopíme, co se s Otou stalo a kam ho asi tak mohl zločinec ukrýt. Ze všech lidí, kteří nám zbývají, je jediným možným pachatelem Hedvika.“

			„Tak si s ní promluvíme!“

			„Pokud se to odehrálo tak, jak si myslím, pak nám nic nepoví. Zrazená a zoufalá žena je ochotná i nejvyšší oběti, aby její smrt měla nějakou cenu. I když ví, kde Ota je, bude mlčet. Ani na mučidlech to z ní nedostaneme. Musíme ho najít sami. Přiveď správce Petra!“

			„Kde je Hedvika?“ zeptal se Petr z Boskovic, když mu o svém podezření řekli. Byl zachmuřený a měl starosti. Všechny dosavadní mordy byly z hlediska možných následků pro tohle panství nic ve srovnání s tím, pokud by tu zabili pomocníka královského prokurátora.

			„Byla v kuchyni. Teď už tam ale není. Odešla do Miladiny komnaty a tam se zavřela. Asi se chce vyspat,“ vykládal Diviš, který ji sledoval.

			„V kuchyni. Prohledali jste sklep?“

			„Jistě. Máte tam slušné zásoby piva a vína. Něco jsme si vzali, vyprahlo nám,“ přiznal se Oldřich z Chlumu.

			„Ale ne, nemluvím o tom pod palácem. Do něj se sestupuje přímo z hodovní síně. Máme však ještě jeden malý pod kuchyní s dvířky v podlaze. Vchod je zvenku, za věží.

			Dříve ten sklípek sloužil jako mléčnice, ale nějak se ucpala trubka, která do něj přiváděla vodu ke chlazení. Teď je k ničemu a nepoužívá se. Pokud se však kuchařce nechce chodit s odpadky ven, hází je otvorem v podlaze právě tam. Kolikrát jsem jí už vynadal! Vždycky to musí po sobě uklidit, ale myslíte, že s tím přestane? Je to tvrdohlavá a protivná bába!“ stěžoval si správce Petr.

			Diviš se významně podíval na svého pána. Správce nenechali ani domluvit a rozběhli se do uzounké uličky, která obíhala budovy podél hradeb. „Tamhle je vchod!“ ukazoval Petr z Boskovic na chatrná dřevěná dvířka, vsazená do omšelého ostění v boku věže.

			„Křesadlo!“ křikl Oldřich z Chlumu na správce. Louče ležely v malém výklenku hned za dveřmi, ale nebylo čím je zapálit.

			„Vždycky tu křesadlo bývá,“ divil se správce Petr, ale okamžitě utíkal pro jiné.

			„Ota tam je,“ konstatoval suše Oldřich z Chlumu.

			„A ten, kdo ho tam dole uvěznil, křesadlo odnesl. Možná z roztržitosti, ale spíše proto, aby nám ztížil případné hledání. Je zoufalý a dělá zoufalé věci. Tedy, abych byl přesný, je zoufalá a dělá zoufalé věci.“

			„Chápu,“ přikývl Diviš. „Pošlu pár chlapů, aby Hedviku hlídali. Nesmí nám uprchnout.“

			„Ne to tedy rozhodně nesmí. Ale ti chlapi musí udělat víc. Výslovně je na to upozorni. Nesmí dovolit, aby si ta ženská sáhla na život. Chci její přiznání!“

			Diviš odběhl, ale zpátky byl dříve než správce Petr. Ten se objevil až za hodnou chvíli, celý zadýchaný.

			„Tady je křesadlo. Nemohl jsem žádné najít, omlouvám se. V kuchyni nebylo a nenašel jsem ho ani nahoře v komnatách panstva. Musel jsem pro něj až do čeledníku.“

			Oldřich z Chlumu přikývl. To zcela potvrzovalo jeho domněnku, že Hedvika už neví, jak se zachránit. Ukrýt křesadla, aby nemohli prohledat sklep, bylo opravdu dětinské. Jenže současně mu došlo, že tím, kdo zločiny vymýšlel a plánoval, nebyla ona, ale Oubram. Bez něj si neuměla poradit.

			Se zapálenými loučemi sestoupili po kluzkých vlhkých schodech do podzemí. Sklep byl vysekaný ve skále a bylo tu lezavé chladno. Prostor nebyl velký. Protáhlá chodba s nízkým stropem. U jedné stěny stály dva prázdné sudy a u opačné leželo na hromadě pár kusů ztrouchnivělých a polámaných polic. Na konci sklepa byla vyschlá nádržka na vodu lemovaná kameny.

			Oldřich z Chlumu zvedl louč nad hlavu a pomalu se rozhlížel. Míst, kde by mohl být panoš Ota ukrytý, bylo opravdu pomálu. Diviš se podíval do obou sudů, odházel ztrouchnivělé dřevo, ale to bylo všechno, co připadalo v úvahu.

			„Zatraceně, musí tu být,“ zaklel a začal proklepávat zdi. Oldřich z Chlumu si klekl na kolena a prohlížel podlahu. Nehledal dlouho, malý pergamenový svitek uviděl hned, jak na dlaždice dopadlo světlo. Dvěma prsty ho vytáhl, rozbalil a nahlas přečetl.

			„Je tady,“ prohlásil spokojeně.

			„A nenapsal kde? To je celý on!“ zlobil se Diviš. V hlase nedokázal skrýt strach. Pak bez varování zařval: „Otó!“

			Zvuk se v podzemí lámal a správce Petr div neupadl leknutím.

			Zmlkli, ale všude bylo ticho.

			„Otóóó!“ opakoval Diviš.

			„Mám dojem, že jsem něco zaslechl za těmi sudy,“ upozornil uctivě Petr z Boskovic.

			Rychle je odtáhli, ale zklamaně se dívali na kamenné kvádry s maltou.

			„Jinde být nemohou,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Všude kolem je skála, proč je tady zdivo?“ Zvedl opět louč nad hlavu a v tu chvíli uviděl obratně zamazané spáry mezi kamennými kvádry. V duchu přehodnotil své mínění na Hedviku. Byla sice zoufalá, ale přesto dokázala vymyslet chytré triky.

			„Opatrně,“ celkem zbytečně mírnil Diviše, který se holýma rukama vrhl na zeď a začal kamenné kvádry rvát ven. Házel je stranou, jako by byly z peříčka.

			„Oto, jsi tam?“ křikl, když byla horní řada pryč. Dovnitř vidět nebylo a Diviš ještě zrychlil. Během minuty otvor uvolnil. Správce Petr mu posvítil loučí a Diviš nahlédl do výklenku.

			„Chválabohu, jsou tam,“ vyhrkl. Pak se přehnul přes okraj a nejprve vytáhl Miladu a pak Otu. Oba byli bledí a v bezvědomí. Položili je na podlahu, rozvázali a Otu zbavili roubíku. Jakmile se několikrát nadechl chladného vzduchu, otevřel oči a zabručel: „To vám to ale trvalo. Pomozte prosím Miladě.“

			Diviš ji zvedl do náruče, jako by byla děcko, a utíkal po schodech ven. Ota šel sám, i když zpočátku trochu nejistě.

			„Rychle dej připravit horkou lázeň,“ nařídil Oldřich z Chlumu správci. „Paní Milada musela v tom sklepení hrozně prochladnout. Byla tam mnohem déle než Ota. Ale přežije to. Sežeň Aranku, bude jí sloužit, dokud se neuzdraví.“

			Diviš odnesl Miladu až do nejvyššího patra věže a uložil v komnatě svého pána. Když kráčel po schodech, spokojeně postřehl, že biřicové Hedviku už spoutali a čekají na další pokyny.

		




		
			EPILOG [image: sdot]


			Hedvika seděla na studené podlaze v podzemním výklenku a tupě sledovala, jak dva chlapi z Krakovce zazdívají otvor nad její hlavou. Najednou cosi nahmatala. Zvedla to, a ještě než ji obklopila tma, tu věc poznala. Byl to stříbrný medailon s erbem pánů ze Zástřizlí a Otovým jménem. Když ho tu uvěznila, nejspíše ho ztratil. V těch zmatcích už ho pak nenašel a možná ani nehledal. Bezmyšlenkovitě si ho pověsila na krk.

			Seděla v neproniknutelné tmě a v očích měla slzy. Takhle zbytečně si zkazit život! Vzala to všechno za špatný konec, jenže teď už se nedalo dělat vůbec nic.

			Sáhla do výstřihu, kde měla ukrytou lahvičku s jedem. Tu jí tajně podstrčil panoš Ota, když ji sem vedli. Ještě jednou pohladila medailon na svém krku a pak jed naráz vypila.
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